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 Hoofdstuk 1 

 

 

Nog vier dagen...

'Dit is de mooiste bruidsjapon van de hele wereld!'

Tessa stond met stralend blauwe ogen voor de spiegel. Ze

draaide zich om en keek over haar schouder naar de achter-

kant en de lange sleep van chiffon. Ze zag eruit als in een

sprookje.

'Hij is helemaal volmaakt, schat,' antwoordde Rosalind

Morrow instemmend, terwijl ze met blik, van ontroering

naar haar dochter keek, die er zo gelukkig uitzag.

Tessa lachte opgewonden en paradeerde trots door de

kamer, terwijl de zijden rok om haar benen ruiste. 'Het

wordt een droomhuwelijk,' verzuchtte ze gelukzalig.

'Absoluut.' Toch was er een ondertoon in Rosalinds stem

die niet zo overtuigend klonk.

Tessa keek haar moeder onderzoekend aan. Rosalind

wreef nerveus in haar handen.

'Is er iets, mam?' vroeg ze.

'Natuurlijk niet, schat, alles loopt op rolletjes.' Toen

draaide Rosalind zich abrupt om. 'Er is helemaal niets aan

de hand.' Ze lachte een beetje zenuwachtig. 'Er is alleen een

kleinigheidje dat ik je moet vertellen.'

'O?' Tessa kreeg plotseling een akelig voorgevoel. 'Wat

dan?'

Rosalind plukte nerveus een denkbeeldig pluisje van

haar rok. 'Je zult het niet geloven,' zei ze zachtjes. Diep

ademhalend om moed te verzamelen, voegde ze eraan toe:

'Isaac is terug.'

Tessa werd overvallen door een golf van paniek. Ze

staarde haar moeder verbijsterd aan en ze zag in de spiegel

dat alle kleur wegtrok uit haar gezicht.

Isaac was terug. Isaac was teruggekomen!

Vanuit de verte hoorde ze haar moeder bezorgd uitroe-

pen: 'Tessa, kijk toch niet zo!'

Toen hoorde ze een oorverdovend geruis in haar hoofd.

De kamer en haar moeder vervaagden. Ze werd vreselijk

duizelig.

'Tessa, allemensen! Je ziet er vreselijk uit!'

Voorzichtig tastte ze achter zich en toen ze het bed voel-

de, liet ze zich langzaam op de sprei zakken.

'Gaat het, schat?' fluisterde Rosalind bezorgd. 'Moet ik

je vader bellen? Hoe voel je je?'

Tessa deed haar uiterste best om tot zichzelf te komen.

'Het gaat alweer. Ik... ik ben vergeten vanmiddag te lun-

chen,' zei ze om haar paniek te verbergen, hoewel dat hele-

maal niet waar was van die lunch. 'En... en je had me moe-

ten waarschuwen over... over Isaac.'

'Ja, ja, je hebt gelijk, maar ik dacht dat je na al die jaren

wel over hem heen was.'

'Over hem heen? Natuurlijk ben ik dat. Ik was nooit...'

Ze zweeg abrupt. Snel probeerde ze van onderwerp te ver-

anderen. 'Help me even opstaan,' zei ze bijna onhoorbaar.

Ze moest zich beheersen. Niet in paniek raken!

Isaac was immers terug!

Hoe was het mogelijk dat haar hele leven plotseling op

zijn kop stond?

'O, jee, wat zal je vader zeggen? Ach, je arme bruidsja-

pon. Hij is helemaal gekreukt,' jammerde Rosalind, de ja-

pon inspecterend.

Mam, hou alsjeblieft op over die jurk, wilde Tessa uitroe-

pen.

'Gelukkig is er verder niks mis met je jurk. Dit is wel op te

lossen met een strijkbout,' vervolgde haar moeder opge-

lucht. 'Hoe voel je je nu?'

Tessa deed haar best om te glimlachen, maar het bonzen

van haar hart wilde maar niet ophouden. Bovendien werd

ze weer duizelig.

'Prima, hoor,' antwoordde ze zo kalm mogelijk.

'Gelukkig maar dat je geregeld hebt dat je de rest van de

week bij ons thuis bent,' merkte Rosalind op met een be-

zorgde blik op haar dochter. 'Je vergeet te lunchen en nu

ben je ook nog zo... wat was het... duizelig? Het is wel dui-

delijk dat je niet goed op jezelf kunt passen en ik heb op het

ogenblik genoeg zorgen. Er moet nog zoveel geregeld wor-

den voor zaterdag.'

Tessa mompelde maar wat. De laatste dagen voor haar

huwelijk thuis wonen, terwijl haar moeder nergens anders

meer over kon praten dan de voorbereidingen, was al erg

genoeg, maar dat Isaac nu ook nog thuis was!

Het was niet te geloven, ze kon het niet bevatten. Wat

kwam hij hier doen? Waarom nu? Wat een timing! Hij was

negen jaar weggeweest. Hij had toch zeker nog wel een paar

dagen kunnen wachten? Hoe kon hij haar dit aandoen?

Was ze maar tot de trouwdag in haar eigen flat gebleven,

maar dat was nu te laat. Ze had al met de nieuwe huurders

geregeld dat die er morgen in konden trekken.

Vol wanhoop wendde ze zich tot haar moeder: 'Zou je

een kopje pepermuntthee voor me willen zetten, mam? Alle

mokken en de koffie en thee zitten in de doos die op het aan-

recht staat.'

'Natuurlijk. Daar zal je van opknappen. Trek eerst die

jurk even uit. Ik maak de achterkant los en dan help ik je er

voorzichtig uit.' Rosalind babbelde rustig verder terwijl

Tessa haar armen in de lucht stak en haar moeder de japon

over haar hoofd tilde. 'Maak je geen zorgen, lieverd. Zater-

dag zul je veilig en wel met Paul getrouwd zijn en dan is alles

goed.'

Tessa voelde dat de duizeligheid weer kwam opzetten.

'Ja, toch?' vroeg haar moeder aandringend.

'Natuurlijk,' antwoordde Tessa zacht.

Rosalind ging naar de keuken om thee te zetten, Tessa

vertwijfeld achterlatend. Opnieuw kwam die brandende

vraag bij haar boven, die haar de laatste tijd wel vaker had

gekweld.

Natuurlijk hield ze van Paul!

Ze was echt heel gelukkig. Nou ja, zo gelukkig als je

mocht verwachten. Die droomromance van negen jaar gele-

den was verleden tijd. Zoiets hoorde bij de droomwereld

van een puber. Dat was niet de realiteit. Ze moest Isaac uit

haar hoofd zetten. Ze had nu een nieuw leven voor zich.

Een goed leven en die onverwachte terugkeer van Isaac

zou geen roet in het eten gooien.

Jaren na zijn vertrek had ze nog steeds dat lege gevoel ge-

had en het was dan ook een opluchting voor haar geweest

toen ze had ontdekt dat ze warme gevoelens voor Paul was

gaan koesteren. Hij was zo betrouwbaar en voorkomend

dat je wel van hem gecharmeerd moest raken. Daar kwam

nog eens bij dat hij een uitstekende baan had als lid van de

maatschap van één van de beste advocatenbureaus in de

stad en dat zijn familie en de hare al van vroeger af bevriend

wa ren.

Daar moest ze zich op concentreren.

Tessa trok haar gewone kleren weer aan en verscheen een

kwartier later in de keuken toen haar moeder net de thee in-

schonk. 'Dank je,' mompelde ze dankbaar toen Rosalind

haar een mok geurige thee aanreikte.

Haar moeder ging tegenover haar zitten met haar lange,

slanke benen over elkaar geslagen.

'Wat een dag en wat een gedoe, hè? Eerst komt Isaac uit

de lucht vallen en dan word jij niet goed. Wat zou Paul wel

niet denken als hij hoorde dat je bijna flauwviel toen je de

naam van een andere man hoorde?'

Met een zucht sloot Tessa haar ogen en leunde met haar

hoofd achterover tegen de bank. De zon scheen door het

raam naar binnen en verwarmde haar gezicht. 'Het was niet

zomaar een man, mam, en het is wel wat anders of iemand

Isaacs naam alleen noemt of om te horen te krijgen dat hij

terug is!' Terwijl ze haar ogen opende, voegde ze er zo luch-

tig mogelijk aan toe: 'Na negen jaar is dat toch wel een

schok, maar... Isaac is niet echt een andere man... niet in die

zin. Hij is mijn pleegbroer maar.'

'O, kom nou, Tessa. Ik weet dat je altijd hebt geprobeerd

je gevoelens te verbergen voor die vondeling met wie je va-

der thuiskwam, maar -'

Tessa's mond viel open en ze staarde haar moeder met

grote ogen aan. 'Mam, waar heb je het over?'

Rosalind nam een grote slok thee voordat ze verder ging

met haar relaas. 'Dacht je nu echt dat je eigen moeder niet in

de gaten had wat er gaande was? Lieve schat, al vanaf je

veertiende zag ik hoe je die jongen bijna met je ogen ver-

slond als hij zich in dezelfde kamer bevond. Al die uren dat

jullie samen buiten waren of op de boot...'

De kamer begon om Tessa heen te draaien. Ze wreef in

haar ogen. Wist haar moeder van die boot? Hoeveel wist

ze? Verschrikt nam ze een slok thee.

Rosalind vervolgde: 'Toen maakte je ook nog een puin-

hoop van je examen nadat Isaac vertrokken was.'

'Maar dat kwam omdat...' Omdat we samen een studie

scheepsbouwkunde... omdat we van plan waren om een reis

om de wereld te maken... omdat we alle dolfijnen wilden

redden en het wondermiddel tegen iedere vorm van kanker

wilden ontdekken in een tot nu toe nog niet gevonden orga-

nisme op de Great Barrier Reef. omdat die wetenschap-

pelijke studie me niet lag en bovendien was ik nog bijna een

kind.'

Nu ze de pedagogische academie had gevolgd en een leu-

ke baan als onderwijzeres had, had Tessa geen zin meer in

dit soort gesprekken. Ze voelde dat ze een kleur van erger-

nis kreeg

'Natuurlijk was het voor ons allemaal een schok toen

Isaac zomaar verdween zonder zelfs afscheid te nemen. Het

brak je vaders hart bijna, dat weet je ook wel. Nadat hij

Isaac al die jaren een goed tehuis had geboden, hem een goe-

de opleiding en veel liefde had gegeven, was hij zomaar van

de ene op de andere dag verdwenen. Dat was heel ondank-

baar en het is heel vervelend van hem om net nu terug te ko-

men en al jouw plannen in de war te sturen.'

Zwijgend zat Tessa te luisteren naar haar moeders be-

toog, en ze was niet in staat er iets tegenin te brengen.

'Maar dat zullen we niet toestaan, hè?' Rosalind sprong

resoluut op en zette haar kopje op het aanrecht. 'We moeten

gaan. Als jij de japon en je weekendtas meeneemt, pak ik de

keukenspullen. Paul heeft de rest al geregeld, is het niet?'

'Ja.'

'Laten we gaan dan.'

Naar huis. Naar Isaac.

Onder andere omstandigheden zou Tessa geprotesteerd

hebben tegen Rosalinds bemoeizuchtige geregel. Er zou

toch wel een alternatief zijn om de komende vier dagen niet

met Isaac onder hetzelfde dak te hoeven verkeren? Ze kon

het echter niet maken om de nieuwe huurders mee te delen

dat ze al hun plannen moesten omgooien. Het was al moei-

lijk genoeg om iets geschikst te huren. Het jonge stel had de

waarborgsom al betaald en ze konden nauwelijks wachten

totdat ze eindelijk een plekje voor zichzelf zouden hebben.

Bovendien was ze, nadat Isaacs naam was genoemd, nau-

welijks meer in staat het hoofd koel te houden en zaken te

regelen.

Haar moeder had gemakkelijk praten met haar opmer-

king dat Isaac niet alles zou bederven, maar voor haar was

alles al verpest. De gedachte dat Isaac weer in Townsville

was, deed haar leven op zijn grondvesten schudden en ze

had geen idee wat een ontmoeting met hem nog meer zou

kunnen aanrichten.

Ze was doodsbang.

'Het lijkt me dat jij de rest van de week maar niet moet

rijden,' merkte Rosalind op terwijl ze de sleutel in het por-

tier van haar auto stak. 'Stel je voor dat je achter het stuur

flauwvalt.'

Tessa keek toe hoe haar moeder de bruidsjapon netjes op

de achterbank legde.

'Ik ben niet flauw gevallen, mam. Je moet niet zo over-

drijven. Nu ik van de schrik ben bekomen, gaat het weer

prima met me. Ik... ik heb Paul.' Ze ging voorin naast haar

moeder zitten.

Voordat Rosalind het sleuteltje in het contact omdraai-

de, antwoordde ze: 'Ja, jij hebt Paul, schat. Vergeet dat niet.

Het is een lieve man en hij is de geschikte echtgenoot voor

jou.'

Een lieve man, dacht Tessa, terwijl haar moeder de straat

uit reed. Dat was de juiste omschrijving. Een lieve, betrouw-

bare man. Dat was niet bepaald de omschrijving die op

Isaac sloeg. Meteen schoten haar woorden te binnen zoals

sexy, opwindend, sensueel, gevaarlijk... Tot haar grote er-

gernis begon haar hart weer sneller te kloppen. Nee! Ze

moest de waarheid onder ogen zien en niet vergeten hoe hij

werkelijk was.

Tegen wil en dank vroeg ze: 'Waar is Isaac al die tijd ge-

weest?'

Rosalind keek haar aan vanuit haar ooghoeken. 'Om je

de waarheid te zeggen, heb ik hem vanmiddag nog nauwe-

lijks gesproken,' gaf ze toe. 'Hij noemde de mijnstreek in

West-Australië en had het erover dat hij daar voor zichzelf

begonnen was met één of andere partner. Hij schijnt nogal

goed geboerd te hebben in de mijnbouwindustrie, geloof ik,

maar meer weet ik niet. Het is je vaders vrije middag en hij

heeft Isaac met open armen ontvangen als de verloren zoon,

heeft zijn beste fles wijn opengetrokken en daarna hebben

ze uren zitten praten. Eerlijk gezegd was ik te rusteloos om

bij hen te gaan zitten en te luisteren. Ik heb nog zoveel te

doen en... nou ja, je weet zelf ook wel hoe na die twee elkaar

altijd gestaan hebben.'

Haar vader had inderdaad altijd veel van Isaac gehou-

den, herinnerde Tessa zich. Het was niets voor dokter Mor-

row geweest om de jongen, die hij ziek en bevend van de

koorts op de stoep van het ziekenhuis had aangetroffen,

mee naar huis te nemen, maar iets in Isaacs intelligente ge-

zicht had hem in zijn hart geraakt, lang voordat de jongen

Tessa's hart gestolen had. Isaac had zeven heerlijke jaren bij

hen gewoond nadat hij officieel als pleegkind was aangeno-

men, maar na die noodlottige dag, was hij negen lange jaren

weggebleven.

Tessa dwong zichzelf Isaac uit haar hoofd te zetten en te

denken aan de voorbereidingen voor haar bruiloft. 'Ik ben

heel benieuwd hoe het er straks allemaal uitziet als alles ver-

sierd is. Zijn de lichtjes er al ?'

'Alle bestellingen van Gardeners en Greene zijn vanoch-

tend binnengekomen.'

'O, leuk!' Het was zo gemakkelijk om enthousiast en

geïnteresseerd te doen, maar toch lukte het haar niet Isaac

uit haar gedachten te bannen. Hoe zou ze het kunnen ver-

dragen hem weer te zien? Plotseling werd ze door een nieu-

we angst overvallen. 'Mam, Isaac blijft toch niet tot de brui-

loft, hè?'

Ze waren inmiddels de chique wijk ingereden waar de fa-

milie Morrow woonde.

'Ik heb zo het vreemde voorgevoel dat hij juist daarvoor

weleens thuisgekomen kan zijn,' antwoordde Rosalind

voorzichtig. Natuurlijk beweert hij dat hij hier voor zaken

is,  maar ik vind het wel erg toevallig.'

Dat was inderdaad vreemd. Het was voor Tessa erger

dan de grootste nachtmerrie dat Isaac net op dat moment

terug was gekomen en dat hij aanwezig zou zijn bij haar hu-

welijk met Paul Hammond. Hoeveel nachten had ze wel

niet in bed liggen woelen, denkend aan hem, zich afvragend

waar hij was? Soms had ze van angst gehuild omdat er mis-

schien iets met hem gebeurd was of dat hij zelfs dood zou

zijn, terwijl ze hem het volgende moment dood gewenst

had! Hoe vaak had ze zich wel niet de bizarste ongelukken

voorgesteld?

Toen uiteindelijk, na een lange, lange tijd, was ze genoeg

verdoofd geweest om hem uit haar gedachten te bannen. Ze

had zich op haar werk als onderwijzeres gestort en dat had

haar veel voldoening gegeven Haar leven had zijn loop

weer gevonden.

Voor hun huis stond een grote, zwarte pick-up gepar-

keerd, die bedekt was met stof. Dat moest Isaacs auto zijn.

Tessa's hart begon sneller te kloppen en ze kon nauwelijks

meer ademhalen.

Ze kon niet naar binnen gaan, dacht ze. Als alleen al het

zien van zijn auto deze reactie bij haar teweegbracht, hoe

kon ze de man dan zelf onder ogen komen?

Op de achterbank van de auto zat een grote hond, die blij

begon te kwispelen toen hij mensen zag.

'Ik heb gezegd dat die hond in de auto moest blijven,'

mompelde Rosalind terwijl ze de brede oprit in draaide en

de wagen naast het huis parkeerde. 'Anders ruïneert hij de

tuin nog.'

'Zou hij het niet te warm krijgen?' merkte Tessa bezorgd

op.

'Isaac heeft een kooi met een dakje bij zich en hem ken-

nende zal hij wel lange wandelingen door de heuvels maken

met dat beest. Het zal dus wel loslopen. Bovendien is juli de

koelste maand,' antwoordde Rosalind resoluut. Ze trok de

handrem aan en opende het portier.

Dit was het dan.

Tessa hield zichzelf voor dat het gewoon een kwestie was

van de deur openen, de kamer binnen lopen en een oude fa-

milievriend begroeten. Meer niet. Ze zat echter nog liever in

een tandartsstoel.

Trillend van de zenuwen volgde ze haar moeder naar bin-

nen. Ze liepen door de smetteloze keuken de hal door.

De mannen zaten buiten op de veranda. Isaacs stem be-

reikte haar het eerst. Tessa's hart bonsde. Het leek echter

alsof ze plotseling een metamorfose onderging, zo kalm

werd ze. Ze had het gevoel alsof ze verdoofd was. Ze was in

staat haar schoudertas op de tafel in de zitkamer te leggen

en naar de openslaande deuren te lopen, die op de veranda

uitkwamen, alsof er niets aan de hand was.

Zou een vlieg die gevangen zit in een spinnenweb, zich

ook zo voelen, vroeg ze zich af. Of mensen die naar de guil-

lotine lopen?

Ze hoefde echter alleen maar Isaacs stem te horen en haar

angst verdween als bij toverslag. Ze was alleen nog maar

blij, dolblij om haar pleegbroer weer te zien.

Toen zag ze hem.

Voordat ze uit de donkere kamer te voorschijn kwam,

zag ze Isaac tegen de houten balustrade van de veranda

staan. Ze haalde diep adem en bleef nog even staan. Hij zag

er goed uit. Zijn haar was langer dan ze zich herinnerde.

Het was zwart en krulde een beetje over de boord van zijn

overhemd, zodat hij er meer dan ooit uitzag als een zigeuner

of een piraat... avontuurlijk, gevaarlijk. Dat was hij altijd al

geweest en dat had haar moeten afschrikken, maar in plaats

daarvan had het haar juist aangetrokken, tegen beter weten

in.

Hoewel zijn kleding duidelijk van goede kwaliteit was,

droeg hij die met elegante nonchalance. Hij was breedge-

bouwd en heel gespierd en hij had nog altijd die knappe

kop. Onwillekeurig vergeleek Tessa hem met Paul. Een gro-

ter verschil was nauwelijks denkbaar. Paul had een rond,

zacht gezicht, dat van Isaac was verweerd en hard. Paul had

een peinzende, vriendelijke blik in zijn ogen, terwijl Isaacs

zwarte ogen fel schitterden.

Impulsief rende ze naar hem toe en wierp ze zich in zijn

armen.

'Isaac!'

Ontelbare keren had ze zich voorgesteld hoe ze zich zou

gedragen als ze hem ooit weer zou ontmoeten, maar dat was

ze allemaal op slag vergeten en haar reactie was volkomen

spontaan en ongepland.

Ze legde haar hoofd tegen zijn brede borst en wachtte

totdat hij zijn sterke armen om haar heen zou slaan en haar

dicht tegen zich aan zou drukken zoals vroeger, in gelukki-

ger tijden.

Ze voelde een rilling door zijn lichaam gaan terwijl ze te-

gen hem aangedrukt stond, maar zijn omhelzing bleef uit.

Toen ze voorzichtig omhoog keek, leek het even alsof zijn

gezicht van pijn vertrokken was, maar die blik maakte met-

een plaats voor koele onverschilligheid.

Hij verstijfde, alsof hij onaangenaam verrast was door

haar begroeting.

'Tessa, alsjeblieft.' Rosalinds stem klonk afkeurend.

Tessa deed een stap achteruit en liet haar armen slap

langs haar lichaam vallen. 'Sorry,' mompelde ze. 'Hoe...

hoe gaat het met je, Isaac?'

'Uitstekend,' antwoordde hij, terwijl hij haar even aan-

keek, maar meteen daarna zijn blikken afwendde naar de

bloeiende bougainvillea. 'En met jou, Tessa?'

'G-goed.'

'Gefeliciteerd, trouwens.' Hij keek haar op dat moment

een beetje spottend aan en nam haar hand in de zijne om

haar verlovingsring te bewonderen, die plotseling belache-

lijk overdadig leek. Een overdreven grote smaragd, om-

ringd door vele diamantjes. Tessa had hem meteen al te

groot en opvallend gevonden voor haar smalle handen en

vanwege haar helderblauwe ogen droeg ze bijna nooit

groen, maar Paul was vreselijk trots geweest op zijn keuze.

Haar bleke hand trilde in zijn grote, gebruinde handen.

'Zo, zo, een passende steen voor de Koningin van Castle

Hill,' merkte hij koeltjes op.

Tessa trok haar hand terug alsof ze zich gebrand had.

Door zijn hatelijke opmerking, stond ze plotseling weer met

beide benen op de grond. Ze wist weer wat ze diep in haar

hart al had geweten. Natuurlijk was hij niet voor haar te-

ruggekomen.

Dat besef deed ongelooflijk veel pijn. Als Isaac haar zo

graag had willen zien, zou hij niet zo lang weggebleven zijn.

De beschuldigingen die hij haar, op de dag van zijn vertrek,

naar haar hoofd had geslingerd, waren waar. Hij voelde een

enorme minachting voor haar en alles waar ze voor stond.

Het feit alleen al dat hij nu teruggekomen was en in staat

was er koel en zonder emoties getuige van te zijn dat zij zich

aan een andere man zou binden tot de dood hen zou schei-

den, maakte wel duidelijk dat hij totaal geen gevoelens voor

haar koesterde.

Ze wist dat het belachelijk was, maar zelfs op het mo-

ment dat ze hier zo stond, kwaad over zijn afwijzing en be-

schaamd over haar spontane begroeting, kon ze haar ogen

niet van hem af houden. Rusteloos, hongerig gleden haar

blikken over zijn gelaatstrekken, terwijl hij haar beleefd en

afstandelijk bleef aankijken.

Ze bespeurde iets aan hem wat heel bekend, maar tegelij-

kertijd ook vreemd en nieuw was. Het leek alsof alles in

hem in tegenspraak met elkaar was. Zijn donkere, smeulen-

de ogen stonden droevig, alsof hij veel verdriet had meege-

maakt, maar tegelijkertijd was er iets alerts, iets afwach-

tends in hem, dat haar deed denken aan de opwinding van

een kind op de avond voor zijn verjaardag.

Ze schrok op toen haar vaders stem haar gedachten on-

derbrak. 'Tessa, schat, is dit geen geweldige verrassing?'

Ze dwong zichzelf te glimlachen, liep naar hem toe en

kuste hem op de wang. Net als haar verloofde, Paul Ham-

mond, was John Morrow een vriendelijke, zachtaardige

man. Zelfs een beetje te toegeeflijk waar het zijn vrouw be-

trof. Tessa was dol op haar vader en ze bedacht dat het juist

was omdat Paul zo op hem leek dat ze op hem was gevallen

en ze had besloten zijn huwelijksaanzoek te accepteren Een

leven met een man als haar vader aan haar zijde, zou beslist

aangenaam zijn.

Ze wilde haar vaders woorden beamen, maar kon geen

woord over haar lippen krijgen. Ze opende en sloot haar

mond weer. Hoe kon ze in vredesnaam doen alsof ze blij

was dat Isaac terug was? Die geweldige verrassing waar

haar vader het over had, was voor haar een vreselijke nacht-

merrie.

Haar vader merkte haar aarzeling blijkbaar niet op.

'Isaac heeft het uitstekend gedaan!' vertelde hij haar stra-

lend. 'Hij is afgestudeerd als ingenieur in de mijnbouwkun-

de en nu is hij eigenaar van een enorme -'

'John,' onderbrak Rosalind hem, 'ga je even mee? Dan

zet ik een kop thee voor je, ik wil iets met je bespreken.'

Tessa zag haar moeders blik net iets te lang op haar rus-

ten. Ze had wel zo'n idee waar dat gesprek over zou gaan.

Arme pap.

Haar medelijden was echter snel vergeten toen ze alleen

met Isaac achterbleef op de veranda.
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Hoofdstuk 2

 

 

Snel wendde Tessa zich van Isaac af. Hoe konden ze haar nu

met hem alleen laten? Het liefst was ze achter haar ouders

aangerend als een bang kind! Haar trillende handen grepen

zich om de leuning van de balustrade vast en ze dwong zich

te concentreren op de zacht kabbelende zee, terwijl ze steeds

meer in paniek raakte. Ze haalde diep adem, probeerde rus-

tig na te denken. Ze had verdorie het ergste nu toch wel ge-

had? Niets zou haar meer kunnen kwetsen dan zijn koele,

onverschillige begroeting.

Ze kneep haar ogen dicht. Hoe had ze zich in vredesnaam

zo onbeheerst kunnen gedragen en zich als een puber in zijn

armen kunnen werpen? Het was duidelijk dat ze Isaac in

verlegenheid had gebracht met haar belachelijke opgewon-

denheid. Hij gaf natuurlijk allang niets meer om haar.

'Het uitzicht is nog altijd even mooi.'

Zijn stem deed haar omdraaien. Hij stond op enige af-

stand, maar tot haar verbazing zag ze dat hij elk onderdeel

van haar gezicht zorgvuldig bestudeerde, alsof hij ieder de-

tail in  zich wilde opnemen.

Tessa streek een haarlok uit haar gezicht en zag dat zijn

blik haar hand volgde, haar linkerhand met de enorme sma-

ragd, en opnieuw vertrok hij zijn gezicht tot een grimmig en

hard masker.

Tessa kreeg meteen de belachelijke neiging de ring van

haar vinger te trekken, maar dat zou natuurlijk helemaal

nergens op slaan. Toch stak ze, bevangen door plotseling

opkomend schuldgevoel, snel haar hand in de zak van haar

broek.

'Je zult wel heel wat gezien hebben tijdens je reizen sinds

je... je weg bent,' antwoordde ze met een gespannen glim-

lach. ' Je zult wel van heel veel mooie uitzichten genoten

hebben.'

Isaac glimlachte geamuseerd toen zijn blik weer over

haar gezicht gleed en hij zachtjes opmerkte: 'O, maar er is

niet veel wat aan dit uitzicht kan tippen.'

Tessa bloosde. Haar keel kneep samen en ze kreeg kip-

penvel. Die blik van hem maakte zoveel herinneringen in

haar los. Gevaarlijke herinneringen. Dit was onverdraag-

lijk! Denk aan Paul, hield ze zichzelf voor. Denk aan de

bruiloft.

'Ik... ik heb nog steeds niet veel gereisd,' zei ze hees.

Isaac knikte en glimlachte een beetje bedroefd terwijl hij

naar de zee staarde. Er viel een gespannen stilte en Tessa

vroeg zich wanhopig af waar ze het in vredesnaam over

konden hebben. 'Eigenlijk had ik van mijn jeugd gebruik

moeten maken om veel te reizen, natuurlijk,' wist ze ten

slotte uit te brengen. 'De meeste van mijn vriendinnen zijn

de oceaan al eens overgestoken... naar Azië, Europa, Ame-

rika.'

'Reizen kan inderdaad heel leerzaam zijn,' antwoordde

Isaac plotseling serieus, 'maar aan de andere kant is reizen

niet altijd hetzelfde als de afstand die je aflegt of de zeeën die

je bevaren hebt.' Zijn stem klonk plotseling schor. Hij stak

zijn handen diep in zijn zakken en leunde naast haar tegen

de balustrade aan.

Tessa snakte naar adem.

Toen hij weer begon te praten was zijn stem nauwelijks

meer dan gefluister. 'De belangrijkste reizen kunnen we in

ons zelf maken, ook al blijven we op dezelfde plek en lijkt

het of we stil staan.'

Hij keek haar aan alsof hij recht in haar hart kon kijken,

maar Tessa wist dat hij nog in geen miljoen jaar zou kunnen

bevroeden hoeveel ellendige emotionele reizen zij de afgelo-

pen negen jaar had gemaakt en dat ze stuk voor stuk waren

ze begonnen en geëindigd met haar gevoelens voor hem.

Ik had overal met je naar toe willen gaan, Isaac,

schreeuwde haar hart.

Ze was geschokt door haar eigen ontrouwe gedachten.

Het maalde in haar hoofd. Om haar verwarring te verber-

gen, probeerde ze zich er met een grapje vanaf te maken.

'Je bent wel erg diepzinnig zo vroeg op de dag. Heeft het

gesprek met mijn vader je in zo'n filosofische stemming ge-

bracht?'

Geforceerd lachte Isaac. 'Misschien wel.' Hij haalde diep

adem en rekte zich uit. Toen keek hij haar minachtend aan

en vervolgde spottend: 'Ik moet natuurlijk niet vergeten dat

ik niet te diep moet gaan als ik bij Koningin Tess ben, dat is

gevaarlijk. We moeten gewoon lekker een beetje aan de op-

pervlakte blijven, nietwaar?'

Ze was geschokt toen ze zag hoe somber zijn gezicht

werd en hoe zijn mond zich tot een verbitterde lijn vertrok.

Hij zag er net zo bedreigend uit als op die verschrikkelijke

dag dat hij was weggegaan en het raakte haar net zo diep als

toen.

Op deze zelfde veranda, op een zwoele ochtend in no-

vember, hadden ze samen aan het ontbijt gezeten, hoewel ze

geen van beiden iets gegeten hadden. Hij had haar er toen

van beschuldigd dat ze oppervlakkig was en dat ze het hoog

in haar bol had.

'Natuurlijk ben je te veel dame om je in te laten met een

schooier die uit de goot geklommen is,' had hij haar toege-

beten.

Toen ze terugdacht aan de beschuldigingen die hij haar

naar haar hoofd had geslingerd, rilde ze. Hij had haar een

snob genoemd en de Koningin van Castle Hill, maar het

was de eerste keer dat hij die bijnaam als een belediging ge-

bruikt had in plaats van als een koosnaampje.

Om de prikkende tranen tegen te houden rilde ze. Ze

moest zich op dat moment niet laten gaan. Ze moest zich

beheersen! 'Dat van dat oppervlakkige weet ik niet, maar

zouden we niet moeten proberen wat minder gestrest te zijn

in dit leven?' vroeg ze luchtig om haar ware gevoelens maar

niet te laten blijken.

'Natuurlijk.' Hij haalde zijn schouders op.

'Je weet wel: don't worry, be happy.' 

'Dus jij bent gelukkig en tevreden geweest?'

'Alsof jou dat wat kon schelen!' snauwde ze. 'Je bent ge-

woon de deur uit gelopen zonder ooit weer aan mij te den-

ken.'

Isaacs ogen vernauwden zich tot spleetjes. Langzaam

schudde hij zijn hoofd.

'Dat kun je niet ontkennen!' riep ze verhit uit. Toen,

voordat ze de moed zou verliezen, vroeg ze: 'Waarom ben je

teruggekomen, Isaac?'

Ze kreeg echter geen antwoord op die brandende vraag,

want op hetzelfde moment begon er een hond luid te blaf-

fen. Het geluid kwam ergens van de voorkant van het huis.

'Dat kon Devil weleens zijn.' Isaac liep met grote passen

naar de andere kant van de veranda en Tessa volgde hem.

Daarvandaan konden ze langs de zijkant van het huis, het

voetpad voor het huis zien.

Isaacs hond trok aan zijn riem en blafte wild. Het was

duidelijk dat hij probeerde uit het raam te springen en ie-

mand op het voetpad aan te vallen.

'Devil, koest! Liggen!' beval Isaac.

Devil! Wat een toepasselijke naam voor een hond met

zo'n hatelijke baas, dacht Tessa. Toen boog ze verder over

de balustrade voorover om te kijken tegen wie de hond zo

dreigend tekeer ging.

'O, jee! Het is Paul. Je hond wil mijn verloofde aanval-

len,' riep ze uit.

Paul Hammond stond op het pad en probeerde manmoe-

dig het wilde geblaf te negeren. Op Isaacs bevel hield de

hond op met blaffen, maar hij gromde nog steeds met opge-

trokken lip en zijn tanden ontbloot.

'Raak hem niet aan. Hij is nogal eenkennig,' blafte Isaac

Paul toe.

'Ik was niet van plan hem aan te raken,' riep Paul terug.

'Ik praatte alleen maar tegen hem.'

'Het is een waakhond,' mompelde Isaac, Paul met een

vijandige blik opnemend.

Tessa voelde zich geroepen haar verloofde te verdedigen.

'Kom maar gauw hier, Paul,' riep ze, waarna ze zich tot

Isaac wendde. 'Ik hoop niet dat je hond al ons bezoek aan-

valt. Arme Paul. Leuke manier om kennnis te maken, zeg.'

'Arme Paul had beter moeten weten dan vreemde honden

te benaderen,' antwoordde Isaac zacht.

Ondertussen hoorden ze Pauls voetstappen over het pad

naast het huis dichterbij komen.

'Ik hoop dat je je een beetje beschaafd en vriendelijk kunt

gedragen,' mompelde Tessa. 'Je kent Paul Hammond nog

wel. Hij woont op de hoek van de straat en zat een paar

klassen hoger dan wij.'

'O, ja, ik ken hem nog wel,' antwoordde Isaac vals glim-

lachend. 'Hij speelde tuba in de schoolband, nietwaar? Is hij

nog steeds zo'n dikke papzak?'

'Nee. Helemaal niet!' riep Tessa, verontwaardigd haar

verloofde verdedigend.

Op hetzelfde moment verscheen Pauls gezicht om de

hoek. 'Hallo schat,' begroette Tessa haar verloofde. 'Sorry

voor die brute ontvangst. Nog een geluk dat hij vast zat.'

'Ach, maakt niet uit.' Paul glimlachte dapper voordat hij

Tessa keurig op haar wang kuste. 'Om één of andere reden

schijnt hij me niet te mogen. Hij gromde al toen ik nog me-

ters weg was.'

'Hij is blijkbaar gewoon slecht opgevoed,' antwoordde

Tessa met een blik op Isaac, terwijl ze haar arm door die van

Paul stak.

'Ach, ik weet het niet,' zei Isaac vergoelijkend.

'Mag ik je aan Isaac, mijn pleegbroer, voorstellen?' ver-

volgde Tessa.

'Isaac Master? Allemensen, is dat jullie gast? Ik kon het

niet goed zien zonder bril vanaf het pad.'

'Het is ook al lang geleden.' Isaac knikte kort en stak zijn

hand uit.

'Hij is onverwacht op komen dagen,' legde Tessa uit.

Wat zag Pauls hand er bleek en mager uit vergeleken met

Isaacs krachtige, bruine hand. Het ergerde haar dat Isaac zo

beheerst en rustig was, terwijl zij uit alle macht haar best

moest doen zichzelf in de hand te houden. Ze kon het niet

uitstaan dan hij zo koeltjes en onverschillig deed, dat het

hem geen barst kon schelen dat het meisje, aan wie hij eens

had beloofd dat hij haar voor eeuwig lief zou hebben, op het

punt stond met een andere man te trouwen.

'Hoe is het met je, Paul?' antwoordde Isaac beleefd.

'Beter dan ooit, Zac,' riep Paul amicaal uit. Hij sloeg een

arm om Tessa's schouder en trok haar tegen zich aan 'En

wat vind je van ons nieuwtje, Zac? Tessa gaat me de geluk-

kigste man van heel North Queensland maken.'

Er vertrok een spiertje in Isaacs wang en zijn ogen leken

als gehypnotiseerd naar Pauls duim te kijken, die over Tes-

sa's schouder streelde.

'Nou, Paul, misschien mag je wel zeggen van de hele

oostkust van Australië. Ik heb Tessa al gefeliciteerd en haar

geweldige verlovingsring bewonderd. Een indrukwekkende

steen. Ik wens jullie allebei veel geluk en ik verheug me nu al

op het feest.'

'Blijf je voor de bruiloft?' riep Tessa meteen verschrikt

uit.

'Natuurlijk,' antwoordde Isaac gladjes. 'Ik zou de grote

dag toch niet willen missen? Ik ben per slot van rekening fa-

milie van je, Tess. Je nodigt mij toch zeker wel uit?'

Absoluut niet, schreeuwde haar hart.

'Natuurlijk,' merkte Paul hartelijk op. 'Hoe meer zielen,

hoe meer vreugd. Heel Townsville zal er zijn. Ik ben ervan

overtuigd dat Rosalind je al op de gastenlijst heeft gezet,'

voegde hij eraan toe toen zijn toekomstige schoonmoeder

de veranda kwam oplopen.

'Paul, wat leuk.' Rosalind begroette haar aanstaande

schoonzoon hartelijk. Haar blik werd koeler toen ze naar

Isaac keek. 'Hoorde ik je net zeggen dat je van plan bent om

op de bruiloft te komen, Isaac?'

'Ja,' zei Paul meteen, voordat Isaac kon antwoorden.

'Dat is toch goed, Ros?'

Vanuit haar ooghoeken zag Tessa dat Isaac een wenk-

brauw optrok. Ros? Zac? Ze had Paul nog nooit Rosalinds

of Isaacs naam horen afkorten. Dat deed niemand. Ze vroeg

zich af of Paul extra familiair deed omdat hij zich onzeker

voelde, maar hij wist toch niets over Isaac waardoor hij zich

bedreigd zou kunnen voelen?

'Isaac kan natuurlijk komen als hij dat wil,' antwoordde

Rosalind voorzichtig.

'Dank je,' zei Isaac. 'Ik zou zeer vereerd zijn om de brui-

loft van het jaar in Townsville bij te mogen wonen.'

'Het huwelijk van het jaar? Ach, dat weet ik niet, maar

we doen ons best.' Rosalind lachte. 'We moeten er gewoon

voor zorgen dat Tessa de rest van de week met beide benen

op de grond blijft.'

'Ben je zo opgewonden dan?' vroeg Isaac, Tessa met een

duistere blik aankijkend.

Tessa voelde zich meteen weer licht in haar hoofd onder

zijn doordringende blik.

'Pas de komende dagen goed op ons kleine meisje, Paul,'

zei Rosalind. 'Vanmiddag is ze ook al bijna flauwgevallen.'

'Allemensen!' Paul keek Tessa bezorgd aan. 'Voel je je nu

weer wat beter, schat?'

'Met mij is niets aan de hand,' antwoordde ze snel. 'Ik

was alleen een beetje geschrokken, dat is alles. Niets om je

zorgen over te maken, Paul.'

Isaac keek haar vreemd aan, waardoor ze zich snel van

hem afwendde. Ondanks de frisse avondlucht had ze het be-

nauwd.

'Kan ik met het avondeten helpen, mam? Jij blijft toch

ook mee-eten, Paul?' Voordat hij kon antwoordden, ratelde

ze verder: 'Ik laat jullie nu alleen, dan kunnen jullie de ken-

nismaking wat hernieuwen. Nemen jullie zelf iets te drinken

uit de bar? Papa zal ook zo wel komen.'

Het was misschien laf om weg te vluchten, maar er

waren ineens te veel mensen, te veel onderwerpen. Als ze

zichzelf niet helemaal voor gek wilde zetten, moest ze ma-

ken dat ze wegkwam.

Nadat ze de keuken binnen was gestrompeld, leunde ze

tegen het aanrecht aan 'Ik kan dit niet!' riep ze uit. 'Ik ben

hartstikke gek voor het einde van de week.' Ze sloeg zo

hard met haar vuist op het aanrecht dat ze haar hand be-

zeerde, maar ze merkte het nauwelijks. Alles in haar deed al

pijn.

Ze haalde diep adem en toen nog een keer. Er was maar

één manier waarop ze de situatie de baas kon blijven, be-

sloot ze. Ze moest aan het werk blijven en zich concentreren

op allerlei kleine bezigheden. Ze moest haar gedachten ver-

zetten. Als ze eerst de komende vier dagen maar achter de

rug had. Als ze druk bezig was, zou het zo zaterdag zijn en

zou deze hele toestand met Isaac achter de rug zijn.

Dan zou ze getrouwd zijn.

Ze begon zich al iets beter te voelen en begon aan haar

eerste taak: het bereiden van de Thaise kipschotel, die zij en

haar moeder op het menu hadden gezet. Ze haalde Rosa-

linds grote wok uit de kast en begon alle ingrediënten te ver-

zamelen. Kipfilet, Spaanse pepers, worteltjes, peultjes. Er

stond een fles zoete chilisaus in de ijskast. Uitstekend. Wat

verse koriander...

Tessa zette de transistorradio aan en Ella Fitzgeralds

schitterende stemgeluid vulde de keuken met Summertime.

Dat was beter. De muziek kalmeerde haar een beetje. Ze

schopte haar schoenen uit en liep op blote voeten door de

keuken. Ze pakte het hakblok en een scherp mes, waarna ze

de worteltjes in plakjes begon te snijden.

'Heb je hulp nodig?'

Tessa draaide zich met een ruk om, waardoor het wortel-

tje van het aanrecht rolde.

Isaac stond vlak achter haar. 'O.' Hij dook het worteltje

achterna en ving het net op tijd op.

'Wat moet je hier?' snauwde Tessa met bonzend hart.

'Ik red vallende peentjes.' Hij grinnikte. 'Maar het is wel

duidelijk dat ik hier niet erg welkom ben.'

'Ik ben blij dat je dat in de gaten hebt.'

'Dat ik niet welkom ben?'

'Inderdaad. Ik ben naar de keuken gegaan om even rust

te hebben.'

'Maar dit is een hele klus, Tess.' Isaac wierp een blik op

de hoop verzamelde ingrediënten. 'Je staat hier nog tijden te

hakken. Je hebt nog een paar handen nodig.'

'Mam komt me zo helpen.'

'Dat denk ik niet. Ze staat te bellen met één of ander fa-

milielid van Paul over de tafelschikking, geloof ik. Het leek

me nogal een verhit gesprek.'

Isaac slenterde door de keuken en pakte nog een hakblok

en een mes uit de kast.

'Wat kan ik doen, Tessa?'

'Nou, omdat je zo aandringt. Je kunt de uien wel snijden

Ze liggen in de provisiekast.' Zijn eigen schuld als hij wate-

rige ogen kreeg van de uien. Waarom kon hij haar niet met

rust laten? Ze ging met haar rug naar hem toe staan terwijl

ze doorging met het snijden van de groente.

Summertime was inmiddels afgelopen en Ella Fitzgerald

zette een nieuw nummer in. Zodra Tessa de eerste noten

van  I'm in the mood for love hoorde, zette ze de radio uit. In

de stilte die viel, hoorde ze Isaac ritmisch op de houten

plank hakken. Ze draaide zich om en zag tot haar grote ver-

bazing dat hij de uien met de snelheid en accuratesse van

een volleerde kok stond te snijden. 'Isaac! Waar heb je dat

in  vredesnaam geleerd?' 

Hij keek haar aan en deed alsof hij haar niet begreep.

'Wat?'

Tessa rolde met haar ogen. 'Ik dacht dat je mijnbouw-

kunde had gestudeerd, maar het lijkt wel of je op de koks-

school hebt gezeten.'

Isaac schoof de gehakte uien in een schaal en pakte een

Spaans pepertje. Hij bestudeerde het rode pepertje aan-

dachtig en merkte afwezig op: 'Ach, ik heb allerlei verbor-

gen talenten ontdekt de afgelopen negen jaar, Tess.'

Tessa voelde een steek van jaloezie. Jaloezie omdat zij al

die jaren van Isaacs leven gemist had, in plaats van ze met

hem gedeeld te hebben. Wat had hij al die tijd gedaan? Met

wie had hij die verborgen talenten gedeeld?

Wat kon haar dat schelen?

'Ik mag wel zeggen dat jij in die tijd ook heel wat geleerd

hebt,' vervolgde hij, haar doordringend aankijkend. Plotse-

ling grinnikte hij toen hij naar het kleine hoopje gesneden

wortels keek. 'Maar misschien niet in de keuken,' voegde

hij er plagend aan toe.

'O, jij grote klier!' riep Tessa uit. 'Je komt hier zomaar

binnenvallen terwijl je hier helemaal niet gewenst bent. Je

bemoeit je overal mee en nu heb je ook nog de brutaliteit

opmerkingen over mijn vaardigheden in de keuken te ma-

ken! jammer dat je niet wat fatsoen en bescheidenheid hebt 

geleerd in al die jaren.'

Isaac dook weg toen Tessa een worteltje naar zijn hoofd 

gooide, juist op het moment dat Rosalind de keuken binnen 

kwam.

'Wat is hier aan de hand?' vroeg ze.

'Ik snap dat ik hier te veel ben,' zei Isaac grinnikend, 'dus 

ik zal jullie maar alleen laten.' Hij raapte het worteltje op 

dat in de gootsteen gevallen was en legde het op het aan-

recht voor Tessa neer. Toen knipoogde hij tegen haar voor-

dat hij de keuken uit liep.

 

Natuurlijk kon ze niet slapen.

De hele avond was ze al achtervolgd door veel vragen en 

herinneringen, maar op het moment dat ze eenmaal in bed 

lag, waren haar gedachten helemaal niet meer te stoppen.

Wat had Isaac bezeten om juist nu terug te komen? Wat was 

de ware reden van zijn terugkeer? Had hij over de trouwerij 

gehoord? Zoals Rosalind al had gezegd, was het wat al te 

toevallig dat hij net deze week voor zaken naar Townsville 

moest.

Hij straalde veel meer zelfvertrouwen uit dan vroeger.

Hij was nu duidelijk een man van de wereld, die wist wat hij wilde. Dat had natuurlijk met zijn succes te maken. Succes 

zaken en waarschijnlijk ook in de liefde.

Tessa draaide zich op haar buik en probeerde dat soort 

kwellende gedachten van zich af te zetten. Gewoon diep 

ademhalen en je ontspannen, hield ze zichzelf voor. Ze deed 

haar uiterste best al haar gedachten aan hem uit te bannen,

maar dat hield ze niet lang vol. Ze dacht aan Isaac die een 

paar kamers verderop lag. Zou hij heerlijk liggen slapen of 

zou hij ook achtervolgd worden door herinneringen? Hoe 

zou hij zich vandaag gevoeld hebben toen hij voor het eerst 

sinds lange tijd weer thuis gekomen was? Dit huis was toch 

zeven jaar zijn thuis geweest.

Zou hij bij zijn thuiskomst teruggedacht hebben aan een

lachend, jong meisje met goudkleurig haar en een lange,

donkere, gevoelige jongen? En toen hij de baai weer gezien

had, had hij zich toen de Antares, de boot, herinnerd? Ze

voelde dat haar wangen gloeiden. Wat waren ze een vurig

stel geweest toen zij negentien was en hij een jaar ouder. Ze

hadden elkaar verleid op het familiejacht met de opwinding

en passie van smoorverliefde jonge mensen.

Wat een bijzondere tijd was dat geweest!

Ze herinnerde zich nog de geur van Isaacs, door de zon

verwarmde, huid. De aanraking van zijn lippen en zijn ster-

ke armen om haar heen. Wat ze zich echter nog het beste

herinnerde, was de manier waarop hij haar aangekeken

had, met die donkere ogen die brandden van verlangen en

hoezeer ze hem zelf begeerd had.

Paul Hammonds ernstige gezicht flitste door Tessa's ge-

dachten en ze wist meteen dat ze moest ophouden aan Isaac

te  denken.  Slapen was onmogelijk. Ze vroeg zich af of haar

moeder  kamillethee  in huis zou hebben.

Ze stapte haar bed uit en sloop stilletjes naar beneden

naar de keuken. Gelukkig ging het lichtje van de provisie-

kast automatisch aan wanneer je de deur opende, zodat ze

niet het grote licht aan hoefde doen. Ze liet de deur op een

kier staan, zodat ze genoeg licht had om de ketel op het gas

zetten en een mok te pakken.

Toen het water kookte, deed ze twee theezakjes in de

theepot, vulde hem met water en liep met de pot en een mok

naar de veranda. De maan scheen helder en het was koel

buiten. Tessa was blij dat ze een warme pyjama aan had. Ze

nestelde zich in haar vaders rieten leunstoel en hoopte dat

de kabbelende zee en de kamillethee rustgevend zouden

fijn.

'Geef mij maar hetzelfde als jou.'

'Jeetje!'

Isaac zat in een donker hoekje op de veranda en grinnik-

te. 'Ik haal even een mok,' merkte hij kalm op terwijl Tes-

sa's hart luid bonsde.

Dit werd te gek! Had ze dan nergens meer privacy in dit 

huis?

Isaac kwam terug met een mok en Tessa deed haar uiter-

ste best niet te kijken naar zijn gespierde lichaam in een zij-

den boxershort en zwart T-shirt. 'Dus jij drinkt tegenwoor-

dig kamillethee?' vroeg ze, zich afvragend hoe ze over thee 

kon praten terwijl hij er zo angstaanjagend aantrekkelijk 

uitzag. Hij was nog gespierder dan vroeger en het buitenle-

ven had hem een mooie bruine tint bezorgd. Ze kon met 

 moeite haar ogen van hem afhouden.

'Kamille?' Isaac trok een wenkbrauw op en grinnikte

toen. 'Ik wil alles een keer geprobeerd hebben.'

Terwijl Tessa een kop voor hem inschonk, zei ze zacht:

'Ik heb het idee dat ik er sneller door in slaap val. Ik gebruik 

tegenwoordig veel meer soorten kruidenthee.'

'Er zijn toch wel betere manieren om in slaap te komen,

Tess?' Isaac trok zijn stoel naast de hare en ging weer zitten.

Tot haar ergernis voelde ze dat ze bloosde. Kribbig ant- 

woordde ze: 'Heb je het niet koud? Het is hartje winter,

hoor.'

Isaac lachte. 'Mensen die in de tropen wonen, weten niet 

wat winter is.' Geamuseerd keek hij naar haar degelijke,

roze, flanellen pyjama, die ze tot haar hals dichtgeknoopt 

had. 'Je wilt me toch niet vertellen dat je zoiets ook tijdens je 

wittebroodsweken gaat dragen?'

Toen ze hem even aankeek, zag ze zijn spottende blik. 'Natuurlijk niet,' antwoordde ze pinnig, maar van het idee 

dat Isaac haar zou zien in het mooie zijden gevalletje met 

kant, dat ze had gekocht voor haar huwelijksnacht, kreeg ze hartkloppingen. 

'Ik zie dat je nog steeds dezelfde gewoonte hebt,' zei

Isaac, haar gevaarlijke gedachtegang onderbrekend.

'Gewoonte?'

Hij strekte zijn hand uit en draaide een haarlok om zijn

vinger.

`Je zit nog steeds met je haar te friemelen als je iets dwars-

zit,' zei hij zacht.

Snel hield ze daarmee op. Ze raakte verdoofd door zijn

nabijheid en de manier waarop hij met haar haren speelde.

'Gesponnen goud,' fluisterde hij. 'Weet je nog dat ik je

weleens dreigde dat ik je haar zou afknippen als je eraan

bleef zitten?'

'Je hebt het afgeknipt,' zei Tessa zacht. 'Toen ik zestien

was en het heeft eeuwen geduurd voordat het weer was aan-

gegroeid.'

'Ja, dat is zo.' Zijn gezicht was vlakbij het hare. Hij keek

weer naar de haarlok tussen zijn vingers, fronste zijn wenk-

brauwen en liet hem toen los.

'Ik... ik geloof dat ik mijn thee maar meeneem naar mijn

slaapkamer,' stamelde Tessa. Er zou meer dan kamillethee

voor nodig zijn om haar te kalmeren.

'Over slaapkamers gesproken -' begon Isaac.

'We hadden het helemaal niet over slaapkamers,' ant-

woordde ze kortaf, maar Isaac vervolgde zijn verhaal alsof

hij haar niet gehoord had.

'Ik was heel verbaasd dat er niets aan mijn oude slaapka-

mer veranderd was. Ik was ervan overtuigd dat Rosalind

hem helemaal opnieuw ingericht zou hebben.'

Tessa haalde haar schouders op. Isaac moest eens weten

hoe vaak ze haar moeder gesmeekt had alles te laten zoals

het was. Ze had geweten dat het onlogisch was, maar ze had

zich vastgeklampt aan het bijgeloof dat, door niets aan

Isaacs kamer te veranderen, zijn gevoelens voor haar het-

zelfde zouden blijven.

Dus was er niets aan de kamer veranderd. Het eikenhou-

ten bureau stond nog steeds bij het raam en in de venster-

bank lagen nog steeds stukken rots met fossielen. Zelfs zijn 

verzameling zeesterren en zee-egels lagen er nog.

'Al die dingen uit de zee zullen je wel niet veel meer zeg-

gen.'

'Ach,' hij haalde zijn schouders op, 'ik heb tegenwoordig 

niets meer met de zee te maken. Tegenwoordig houd ik me 

bezig met het land.'

'Hoe bevalt West-Australië je?'

Hij zuchtte. lk heb daar veel succes gehad,' antwoordde 

hij ontwijkend. Toen voegde hij eraan toe: 'Dat wil zeggen

in financieel opzicht.' Hij nam een slok van zijn thee en trok 

een gek gezicht. 'Bepaalde streken zijn fantastisch. Kimber-

ley bijvoorbeeld, fascineert me mateloos. Het moet een van 

de mooiste stukken wildernis ter wereld zijn. De mijnstre-

ken van West-Australië zijn echter niet te vergelijken met de 

kust van Noord-Queensland, maar weet je, dat maakte het 

wel een stuk gemakkelijker alles te vergeten.'

Tessa liet van schrik bijna haar mok vallen 'Vergeten?' 

fluisterde ze. Haar keel kneep dicht. 'Wilde je alles hier ver-

geten?'

'Het lijkt me nogal logisch dat je onplezierige herinnerin-

gen niet graag vasthoudt.'

Onplezierige herinneringen! Hoe kon hij dat zeggen?

Had ze zoveel verdriet gehad om iemand die zijn uiterste 

best had gedaan haar uit zijn leven te bannen?

Tessa ging rechtop zitten. Ze kon haar tranen nauwelijks 

bedwingen. 'Daar heb je gelijk in,' mompelde ze. 'Ik heb het 

verleden  in  ieder geval wel achter me gelaten.'

'Waar het hoort,' merkte hij zacht op met een grimmig 

gezicht. 'Je hebt wat van je leven gemaakt, Tessa. Je hebt 

een goede baan, je hebt een man aan de haak geslagen en de 

dure huwelijkscadeaus stromen binnen.'

Tessa sprong op. Waarom klonk dat zo kwetsend? Ze

moest hier weg, voordat de tranen echt zouden gaan stro-

men. 'Als je weer vertrekt,' merkte ze nonchalant op, 'moet

je niet vergeten die lamp die je van schelpen hebt gemaakt,

mee te nemen.' Voordat hij kon antwoorden, was ze al naar

binnen verdwenen.
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Hoofdstuk 3

 

 

Nog drie dagen...

Tegen de ochtend viel Tessa eindelijk rusteloos in slaap 

en ze werd pas weer wakker toen ze gewekt werd door voet-

stappen in de gang. Meteen dacht ze weer terug aan de vori-

ge avond en aan Isaac. Ze kreunde en trok het kussen over

haar hoofd.

Ze zag tegen deze nieuwe dag op. Gelukkig was het al

woensdag, probeerde ze zichzelf te troosten. Nog maar drie 

dagen tot haar trouwdag. Ze sloot haar ogen en was haar 

moeder plotseling dankbaar voor al haar grootse plannen.

Met nog zoveel kleine dingen die geregeld moesten worden,

zou ze niet veel van Isaac zien. Ze moest nog twee dagen

werken en dan zou de school dichtgaan voor een korte va-

kantie. De volgende avond zouden ze de huwelijksceremo-

nie oefenen voor de bruiloft. Vrijdag zou ongetwijfeld voor- 

bij vliegen met allerlei dingen die nog op het laatste moment 

geregeld moesten worden en zaterdag was haar trouwdag.

Tessa drukte het kussen dicht tegen zich aan. Ze moest 

het nog even vol zien te houden. Dan zou ze met Paul ge-

trouwd zijn en kon ze Isaac uit haar hoofd zetten. Voor-

goed.

Er werd op haar deur geklopt, waarna hij langzaam ge-

opend werd. Het was haar vader. 'Ik ga zo naar het zieken-

huis, maar ik wilde je nog even een kopje thee brengen.'

'O, pap. Dank je wel. Wat lief.'

John Morrow zette de kop en schotel voorzichtig op haar 

nachtkastje. 'Hoe voel je je vanmorgen, lieverd?'

'Prima,' zei ze. Niets was minder waar.

'Je had een goede nachtrust nodig.' Haar vader boog zich

voorover en kuste haar op haar wang Toen rechtte hij zijn

rug en keek haar aandachtig aan.

Tessa wist niet wat ze moest zeggen. Haar vader hield

ook van Isaac. Hij was dolgelukkig dat zijn pleegzoon terug

was, maar voor hem bracht dat geen complicaties met zich

mee.

Alsof dokter Morrow raadde welke kant haar gedachten

op gingen, merkte hij op: 'Isaac is al uren op en dwaalt met

die hond van hem door de heuvels. Ik heb tegen je moeder

gezegd dat hij, als hij met de boot weg wil, gerust zijn gang

kan gaan. Er staat vandaag een mooie zuidoosten wind en

het is wel goed dat de Antares weer eens gebruikt wordt.'

Tessa knikte. 'Dat vindt hij vast wel leuk.' Ze was blij

toen haar vader wegging, na haar nog even geknuffeld te

hebben. Ze herinnerde zichzelf nog eens aan haar zelfopge-

legde taak voor de komende drie dagen, namelijk simpel-

weg overleven en veilig en wel met Paul Hammond trou-

wen.

Zo simpel was dat overleven echter niet, besefte ze, nadat

ze zich gedoucht en aangekleed had en ze Isaac aantrof aan

de ontbijttafel, die gekleed was in een korte broek en een

singlet. Hij had een enorme kom met tropische vruchten en

muesli voor zich staan. Haar eetlust was echter meteen ver-

dwenen toen ze hem daar zo zag zitten alsof het de gewoon-

ste zaak van de wereld was, net als in hun tienerjaren.

Het leek gevaarlijk veel op de dag dat ze zich voor het

eerst had gerealiseerd dat ze verliefd op hem was.

Het was op een ochtend gebeurd toen ze slaperig opgeke-

ken had van haar ontbijt. Hij had tegen haar gegrinnikt en

plotseling had ze hem met een vreemde, smeulende blik in

zijn ogen naar de bovenkant van haar dunne nachtjapon

zien kijken. Onwillekeurig had ze die blik beantwoord en

was ze zich bewust geworden van een geheel nieuwe ge-

waarwording. Ze had de geheime boodschap in zijn ogen

begrepen en op dat moment was het plotseling tot haar

doorgedrongen dat deze jonge persoon, met wie ze onder 

één dak woonde, een heel aantrekkelijk mannelijk persoon 

was. Vreemd dat ze daarvoor nooit oog had gehad voor zijn 

brede schouders, zijn gespierde armen, zijn krachtige han-

den en de duistere diepten in die donkere ogen.

Het leek alsof ze een andere wereld was binnen gestapt en

niet lang na die ochtend had Rosalind erop aangedrongen 

dat ze niet meer aan het ontbijt moest verschijnen in haar 

nachtkleding.

'Ik was vergeten hoe heerlijk die vruchten smaken,' 

merkte Isaac op.

Opnieuw schoot het door Tessa heen hoe onweerstaan-

baar aantrekkelijk hij was. 'Ja, lekker, hè?' mompelde ze 

nauwelijks verstaanbaar.

'Hoe laat ga je meestal naar je werk?' vroeg hij toen.

'O, eh... om acht uur.'

'Dan mag je wel opschieten. Dat is het al bijna.'

'Ik geloof niet dat ik vanochtend een hap door mijn keel 

kan krijgen. Ik neem alleen een kop koffie,' antwoordde ze,

haar hand uitstrekkend naar de koffiepot.

'Tess, je weet dat dat onverstandig is. Geen wonder dat 

iedereen zich zorgen over je maakt. Hier, neem in ieder ge-

val de helft van mijn boterham.' Hij besmeerde een volko-

ren boterham met marmelade, sneed hem doormidden en 

gaf haar de helft. Hij glimlachte daarbij zo hartverwarmend 

dat ze meteen betoverd werd. 'Goed zo,' merkte hij op toen 

ze een hap nam. Hij gooide een sleutelbos op tafel en merkte 

op: 'Ik moet je rijden, dus laat me weten als je zover bent.'

Meteen was de betovering verbroken. 'Mij rijden?' Ze

schudde haar hoofd. 'Dat is belachelijk. Ik ben echt wel in

staat om zelf te rijden. Het is nergens voor nodig!'

'Ik ben bang van wel. Rosalind heeft het te druk, John is

al weg en jij mag niet rijden vanwege je, eh... toestand. Ik

ben bang dat ik je enige hoop ben.'

'Mijn toestand? Wat een onzin!'

'Ik begrijp wel dat je het vervelend vindt, maar het zijn

orders van je vader en moeder.' Hij glimlachte plagerig.

Plotseling werd hij echter ernstig. Hij aarzelde even en

vroeg toen schor: 'Tess... je bent toch niet zwanger?'

'Allemachtig, Isaac!' Ze kreeg een kleur als vuur. 'Hoe

kom je erbij om dat te vragen?'

'Omdat iedereen je behandelt alsof je wat onder de leden

hebt.'

'Natuurlijk ben ik niet zwanger. Dat is onmo...' Ze beet

zo hard op haar tong dat het pijn deed. Haar nogal preutse

relatie met Paul ging Isaac niets aan Niet dat er wat mis was

met hun relatie, natuurlijk. De seksuele aantrekkingskracht

groeide heus wel in een goed huwelijk. Dat kwam later alle-

maal wel, maar dat zou Isaac natuurlijk niet begrijpen. Hij

was bijna dierlijk in zijn hartstocht. Ze kon zich niet voor-

stellen dat ze zich ooit zo bij Paul zou gedragen als ze bij

Isaac had gedaan.

Dat was maar goed ook! Wat zij wilde, was een kalm, be-

zadigd leven. Zij had haar portie wel gehad.

Onderzoekend keek Isaac haar aan. Toen pakte hij de

sleutelbos op en vroeg spottend: 'Bent u zover, mevrouw?'

'Dit is belachelijk!' zei Tessa opvliegend. 'Je bent wel de

laatste door wie ik me wil laten rondrijden.'

Isaacs knokkels werden wit en zijn gezicht werd hard. 'Je

verbaast me, Koningin Tess Ik had verwacht dat het je wel

zou aanstaan als ik op mijn plaats werd gezet... als jouw be-

diende.'

Daar had je het weer. Opnieuw zo'n opmerking alsof ze

een snob zou zijn. Wat had ze hem ooit misdaan dat hij haar

zo haatte? Zijn duidelijke minachting voor haar, sneed haar

dwars door haar ziel.

Ze kon met moeite haar tranen bedwingen. Snel draaide

ze zich om en ging haar spullen halen. Toen ze terugkwam

met haar schooltas, zag Isaac er kwaad uit, alsof hij haar het

liefst wilde vastpakken en door elkaar rammelen. Tessa

fronste haar wenkbrauwen. Waarom was hij zo boos op

haar? Ze geloofde niet dat hij zich druk maakte over het feit 

dat ze ging trouwen, want het leek er bepaald niet op alsof 

hij jaloers was en haar voor zichzelf wilde.

Ze glimlachte gespannen. 'Ik ben zover, meneer de but-

ler.'

Hij maakte een spottende buiging en ze wist dat hij pro-

beerde haar te ergeren. Nadat hij haar tas overgenomen 

had, vroeg hij: 'Is het ver?'

'O, dat valt wel mee. Het is in South Townsville.' Plotse-

ling bleef ze stilstaan. 'Isaac... Wat betreft je plannen om de 

bruiloft bij te wonen...' zei ze nerveus, dat hoeft niet als 

je niet wilt, hoor. Ik bedoel... je bent zo lang weg geweest.

Waarom ben je juist nu teruggekomen?'

'Vind je het vervelend?'

'Nou nee, ik vind het natuurlijk niet vervelend, maar je 

mag Paul niet echt graag...'

'Hoe kom je daarbij ?'

Ze haalde haar schouders op. 'Dat voel ik gewoon.'

Doordringend keek Isaac haar aan, alsof hij tot in het

diepst van haar ziel wilde kijken. Het duurde een hele tijd,

eer hij antwoordde: 'Daar heb je je dan in vergist.' Toen

voegde hij er heftig aan toe: 'Maar ik vertik het om hem de hemel in te prijzen alleen maar om jou een plezier te doen.'

'Dat hoeft natuurlijk ook niet.'

'Trouwens, wat maakt het uit hoe ik over hem denk? Ik

hoef niet met hem te trouwen.'

'Nee, ik bedoelde niet...' Wanhopig schudde Tessa haar

hoofd.

Isaac draaide zich om en liep naar de auto. 'Je houdt van

hem en dat is het enige wat belangrijk is. Zo is het toch?'

'J-ja, natuurlijk.'

'Dus als jij het niet vervelend vindt dat ik hier ben en ik

geen last heb van jouw bruidegom, dan is er toch niets aan

de hand.'

Tessa schudde verdwaasd haar hoofd en opende het por-

tier van de auto. 'Niets aan de hand. Laten we gaan,' mom-

pelde ze, snel instappend.

Zwijgend reden ze door de stad. In South Townsville

keek Isaac wat verwonderd om zich heen. 'Het verbaast me

dat je niet in een van de nieuwere, mondaine wijken van de

stad werkt,' merkte hij op. 'Maar ik neem aan dat hier in-

middels ook wel wat mensen van de betere klasse wonen.'

'Hier en daar wel,' gaf Tessa toe. 'Je ziet ook hier steeds

meer moderne stelletjes die de oude huizen grondig op-

knappen tot ze eruitzien als op die plaatjes in tijdschriften

over wonen en tuinen.'

'En ik neem aan dat je de spruiten van dat soort yuppies

onder je hoede hebt,' merkte hij smalend op.

'Wat wil je daarmee zeggen?' Blijkbaar dacht hij dat ze

net zoals in haar privé-leven, in haar werk ook een snob

was.

'Ach, maak je niet druk, Tessa.' Hij glimlachte spottend.

Die glimlach verdween echter toen ze zei: 'Daar links is

mijn school.'

Isaac trapte op de rem en staarde naar het vervallen oude

gebouw. 'Is dit het?' vroeg hij verbaasd.

'Ja.' Tessa glimlachte en genoot van zijn verwarring. 'Be-

dankt voor de lift, Isaac.'

Voordat ze het portier kon openen, had hij zijn hand op

haar arm gelegd. 'Zullen we tussen de middag ergens gaan

lunchen?'

'O, ik kan onmogelijk weg tussen de middag. De kinde-

ren blijven over.'

'Je hebt toch wel overblijfmoeders?'

'Jawel, twee fantastische dames, maar -'

'Die kunnen het vast wel een halfuurtje zonder jou stel-

len. Ik vind dat we moeten praten... nog even wat dingen 

rechtzetten voor de grote dag.'

'Ik... ik weet het niet.' Ze wilde het liefst de hele dag van 

hem af zijn om de kans te krijgen op adem te komen en om 

zich op haar huwelijk met Paul te concentreren. 'Ga je niet 

met de boot weg? Papa zei dat je de Antares maar moest 

pakken.'

'Misschien ga ik later vandaag nog met de boot weg. Het 

lijkt me verstandiger dat we eerst wat dingen uitpraten 

voordat je aan je nieuwe leven begint.'

'Denk je?'

'Absoluut.'

'Betekent dat niet dat we onplezierige herinneringen 

moeten oprakelen?'

Isaac staarde haar een ogenblik nietszeggend aan en ze 

zag dat zijn vuisten zich steviger om het stuur klemden

Even vroeg ze zich af of hij zijn spontane uitnodiging al be-

treurde. 'Laten we hopen van niet,' antwoordde hij toen 

'Het lukt ons vast wel om een beschaafd, volwassen gesprek 

te hebben.'

'Goed dan,' antwoordde ze een beetje onzeker. 'Haal mij 

om één uur maar op.'

Ze hield zichzelf voor dat ze het kon. Ze zou gevaarlijke 

onderwerpen uit de weg gaan, zoals de reden dat hij haar 

verlaten had. Hij zou met haar gaan lunchen en praten over 

zijn successen in het zakenleven en zij zou hem vertellen 

over Pauls plannen om een huis op de heuvel te laten bou-

wen. Nadat ze oppervlakkig over hun beider levensver-

wachtingen hadden gepraat, zou ze zich beter voelen. Ze 

zou zaterdag in de kerk langs hem kunnen lopen zonder 

daarbij iets te voelen.

Dat was de bedoeling.

 

Om één uur stond hij bij de deur. 'Zou ik even binnen mo-

gen komen om wat rond te kijken?' vroeg hij tot haar verba-

zing.

Tessa fronste haar voorhoofd en deed een stap achteruit.

'Ik ben nog nooit in zo'n soort school geweest. Ben zelf

nooit op een kleuterschool geweest, natuurlijk,' zei hij met

een zelfbewuste lach. 'Mijn moeder was altijd te -'

'Natuurlijk, Isaac.'

Hij keek om zich heen en plotseling leek het alsof al dat

zelfvertrouwen verdwenen was.

Tessa's hart maakte een sprongetje. 'Veel van deze kinde-

ren hebben moeders zoals die van j ou...'

Ze ging er niet verder op door. Het had geen zin de de-

tails op te rakelen over zijn moeder, die aan de drugs ver-

slaafd was geweest en er nooit over heen gekomen was dat

ze verlaten was door zijn vader, die later overleden was. Hij

had vroeger ooit één keer met haar over zijn verschrikkelij-

ke jeugd gepraat, toen ze nog had gedacht dat hij haar kon

vertrouwen.

'Kijk maar even rond als je wilt,' zei ze, 'maar het is hier

allemaal nogal eenvoudig, hoor.'

Bedachtzaam wreef hij over zijn kin terwijl hij rondkeek.

Het gebouw was niet veel meer dan een schuur van gegalva-

niseerde ijzeren platen, van binnen niet veel beter dan van

buiten. 'Ik had altijd het idee dat kleuterscholen grote, lich-

te gebouwen waren, met grote ramen en met mooie parken

erom heen, waarin een heleboel speeltoestellen stonden.'

'Dat is meestal ook zo, alleen dit is een heel arme school,

die eigenlijk alleen maar van liefdadigheid bestaat,' gaf Tes-

sa toe.

Ze keek toe terwijl hij rondliep, even stil bleef staan voor

de oude keukentafel, die dienst deed als haar lessenaar, en

de andere kleine, oude tafeltjes. Op ieder tafeltje stond een

verzameling plastic bakjes, allemaal verpakkingsmateriaal,

dat nu dienst deed als opbergbakjes voor kleurkrijtjes, stuk-

jes gekleurd papier, pijpenstokers en stukjes folie. De vloer

was van kaal beton, maar wel schoon. In de hoek lag een

versleten vloerkleed, een klein stukje luxe.

Als dit primitieve onderkomen Isaac al verbaasde, kreeg 

hij helemaal een schok toen hij naar buiten keek, naar de 

spelende kinderen. Hij staarde verbijsterd naar de kleuters 

en werd plotseling bleek onder zijn bruine huid. 'Die kinde-

ren... zijn ze allemaal minderbedeeld?'

'Wat had jij dan verwacht?' vroeg Tessa. 'Schone, goed 

geklede, weldoorvoede kinderen met glanzend haar en een 

zelfverzekerde uitstraling?'

'Eh... ja, waarschijnlijk wel.'

De kinderen waren mager, maar zagen er blij en gelukkig 

uit, dit in tegenstelling tot Isaac, die er verslagen bij stond.

Hij keek met grote ogen naar de ondervoede lichaampjes,

de versleten of slechtpassende kleren.

'En jij hebt ervoor gekozen hier te werken?'

'Inderdaad,' antwoordde Tessa schouderophalend. 'Ik 

weet dat het heel primitief is allemaal. We hebben nauwe-

lijks geld. Alle ouders zijn werkloos, maar we hebben wel 

plezier.'

Ze liep naar een klein jongetje met dikke brillenglazen en 

dunne armpjes, om hem te helpen een kraan dicht te draai-

en. Isaac keek toe, met sombere en verdrietige ogen. Hij 

wreef met zijn handen over zijn ogen alsof hij het beeld voor 

zich wilde wegvagen.

'Misschien vind je het prettig te weten dat Paul het ook

niet fijn vindt dat ik hier werk. Of eigenlijk mag ik wel zeg-

gen dat hij er fel op tegen is,' merkte ze op toen ze weer 

naast hem kwam staan.

'O... het is niet dat ik er bezwaar tegen heb,' begon Isaac.

'Maar je was niet voorbereid op het beeld van je verwen-

de prinses, die onder zulke omstandigheden werkt.'

Hij haalde wat gegeneerd zijn schouders op en mompel-

de: 'Zoiets, ja.'

Twee gezette dames van middelbare leeftijd, zetten plas-

tic bordjes klaar met boterhammen en kommetjes fruit. Eén

van hen keek Isaac nieuwsgierig aan en ze glimlachte breed.

'Tessa, is dat je verloofde? Eindelijk ontmoeten we hem

dan eens.' Ze knikte tegen Isaac en bekeek hem met een

goedkeurende blik. 'Jij bent het best bewaarde geheim van

de stad, Paul,' zei ze. 'Hoewel, ik moet zeggen dat ik kan be-

grijpen waarom Tessa je helemaal voor zichzelf wil hou-

den.'

Geamuseerd glimlachte Isaac.

'Nee, Hilda,' zei Tessa verschrikt. 'Dit is Paul niet. Dit is

mijn... mijn broer, Isaac.'

'O.' Hilda was duidelijk teleurgesteld.

'Ik ben na het eten terug,' voegde Tessa eraan toe, terwijl

te met Isaac naar de deur liep.

Op de voordeur hing een simpel geschilderd bordje,

waarop stond: 'Directeur van de kleuterschool, Theresa

Morrow'. Blijkbaar kon Isaac niet nalaten een snerende op-

merking te maken. 'Waar ben je nu eigenlijk mee bezig?

Probeer je een tweede moeder Teresa te worden of zo?'

Tessa knipperde even met haar ogen. Had hij haar nog

niet genoeg pijn gedaan? Waar kwam al die verbittering

toch vandaan? 'Ik dacht dat juist jij dat wel zou begrijpen,'

antwoordde ze zacht. 'Deze kinderen verdienen net zo goed

een goede start als de kinderen uit betere gezinnen.'

'Nou ja, natuurlijk,' zei hij grommend, alsof hij niet wist

wat hij met haar antwoord aan moest. 'Ach, je hebt waar-

schijnlijk gelijk dat het nogal een schok voor me was dat

juist jij dit soort werk doet.'

'Nou, misschien wel niet lang meer.' Tessa zuchtte. 'De

grond in dit gebied is de laatste tijd nogal in waarde geste-

gen. Ik heb gehoord dat projectontwikkelaars hun oog erop

hebben laten vallen. Dan kunnen wij het wel vergeten. Nog 

afgezien daarvan, wil Paul dat ik mijn werk hier opgeef. Hij 

wil dat ik een baan zoek op een kleuterschool die door het 

rijk gesubsidieerd wordt of op een privé-school. Hij is er 

niet gelukkig mee dat zijn vrouw op een school als deze les

geeft.'

'Hij vind dat beneden zijn stand in de pikorde van deze 

stad, neem ik aan.'

Tessa zuchtte. 'Zoiets, ja.'

'En wat vind jij daarvan?'

Het was een logische vraag, maar Tessa was die steeds uit 

de weg gegaan. Wanneer Paul erop aandrong een andere 

baan te zoeken, had ze er altijd omheen gedraaid en had ze 

duidelijk gemaakt dat ze er niet over wilde praten, maar ze 

besefte heel goed dat Paul na hun huwelijksreis op het on-

derwerp zou terugkomen en er opnieuw op zou aandringen 

dat ze ontslag nam. Dat kon ze echter moeilijk aan Isaac 

vertellen.

'Eigenlijk,' antwoordde ze opgewekt glimlachend,

'hoopte ik dat ik hem zou kunnen ompraten.'

Op één of andere manier had ze het gevoel dat dat niet 

het antwoord was dat hij wilde horen.

 

Ze reden naar The Quarterdeck, een restaurant aan de kust,

met uitzicht op de jachthaven. De winterzon gaf nog genoeg 

warmte om een beschut plekje op het terras te zoeken.

Nadat ze besteld hadden, schraapte Isaac zijn keel. 'Als 

we de dingen willen uitpraten, zal ik eerst wat moeten be-

kennen,' begon hij. 'Namelijk dat je vader en ik al die jaren 

contact zijn blijven houden.'

Hij had Tessa niet meer kunnen laten schrikken.

'Echt?' bracht ze uiteindelijk uit. 'Hij heeft nooit ver-

teld -' 

'Ik heb hem gevraagd dat niet te doen,' onderbrak hij 

haar, waarna hij even pauzeerde omdat de drankjes werden

geserveerd. 'Maar ik kon de man, die altijd zo goed voor me

was geweest, niet simpelweg in de steek laten zonder hem te

laten weten hoe dankbaar ik hem was.'

Mij kon je daarentegen wel zonder enige wroeging laten

zitten en bedriegen! Tessa vocht tegen haar tranen. Ze roer-

de wezenloos met een rietje de ijsblokjes door haar drankje.

Haar vader had haar al die tijd bedrogen. Hoe had hij dat

kunnen doen? Was dit haar straf omdat ze zich als een sloe-

rie had gedragen op haar negentiende?

'Wist hij dat je van plan was weg te gaan?' Ze moest het

vragen, maar durfde het antwoord nauwelijks af te wach-

ten.

'O, nee, helemaal niet. Hij wist er niets van.'

Tessa haalde diep adem. Ze had zichzelf beloofd dat ze

zich nooit zo erg zou vernederen dat ze die ene vraag zou

stellen, maar ze had zichzelf nauwelijks meer in de hand. 'Ik

moet het weten, Isaac. Hoe kon je me zomaar, na alles wat

we hadden, in de steek laten? Isaac, wat is er gebeurd dat je

plotseling zo kwaad op me was dat je weggegaan bent?'

Hij nam een lange teug van zijn drankje en zuchtte. 'Het

was niet één ding, Tess. Het was alles tussen ons. We waren

zo verschillend dat we net zo goed in verschillende landen

hadden kunnen opgroeien.'

'Maar dat is niet zo,' riep ze uit. 'We zijn niet opgegroeid

in verschillende werelddelen. We zijn in hetzelfde huis op-

gegroeid. We hadden heel veel gemeen. We... we waren

minnaars.' Haar stem brak en ze bloosde licht.

Hij dronk zijn glas in één teug leeg. 'We waren nog heel

jong,' antwoordde hij. 'Onze hormonen speelden ons par-

ten.'

'Wil je zeggen dat dat het enige was wat er tussen ons be-

stond? Puberale hormonen?'

'Misschien.' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik bedoel...

het was allemaal nogal verwarrend, of niet soms? Het ene 

moment was je mijn jongere zusje, een magere spriet en ho-

peloos in cricket, en het volgende moment was je ineens...' 

hij glimlachte vertederd, '... een beeldschone, jonge vrouw.'

Het eten werd opgediend en er viel een lange stilte terwijl 

ze hun bestek uit de papieren servetten rolden en van hun

eten proefden.

'Merk je wel dat zelfs de kelner zijn ogen niet van je af 

kan houden?'

'Je bedoelt dat ik ben veranderd in één of andere verleid-

ster?'

'Nee, ik kan het jou ook eigenlijk niet kwalijk nemen.'

'Blij dat te horen.'

'Maar aan de andere kant,' vervolgde hij grijnzend, 'was

jij degene die in één zomer een stel prachtig gevormde benen 

kreeg en toen zich ook nog andere dingen begonnen te ont-

wikkelen...' Hij keek veelzeggend naar haar borsten. 'Ja,

dat ging allemaal zo plotseling dat ik mijn gezonde verstand 

verloor.'

Tessa rolde met haar ogen. 'Je verwacht toch zeker niet 

dat ik mijn verontschuldigingen aanbied voor het feit dat ik 

volwassen werd? Wat een armzalige smoes, zeg!' Geërgerd 

schoof ze de salade van zich af en vouwde haar armen over 

elkaar. Haar gezichtsuitdrukking werd zachter bij de herin-

neringen. 'Ik was al heel jong hartstikke gek op jou, dus het 

was ook wel gedeeltelijk mijn schuld.'

'Je heldenverering heeft me door de laatste jaren van de 

middelbare school heen geholpen. Weet je nog dat ik sterk 

in de verleiding stond met de andere jongens op straat rond 

te hangen in plaats van naar school te gaan? Maar de ge-

dachte om samen met jou te gaan studeren, zorgde ervoor 

dat ik doorzette op school.' Isaac glimlachte sexy.

Tessa smolt weg. 'Weet je, ik ben vaak naar buiten geslo-

pen in de hoop jouw tegen te komen op de heuvel.' Ze lach-

te schaapachtig.

'Echt?' vroeg hij quasi-verbaasd. 'Ik dacht dat je daar liep

te joggen om in conditie te blijven.'

'Ik ben bang dat mijn conditie nogal achteruit gegaan is

na -'

'Nadat ik je gekust had?'

'Daarna gingen we veel minder vaak joggen.' Hoewel ze

genoeg aan een andere vorm van lichaamsbeweging gedaan

hadden, dacht Tessa er achteraan. Niet meteen, want in het

begin waren ze verlegen en een beetje bang geweest. Lang-

zaam waren ze op ontdekkingstocht gegaan in een nieuwe

en geheime wereld. Ze had nooit geweten dat een jongen zo

teder en lief kon zijn.

'Het was zo moeilijk om thuis net te doen alsof er niets

aan de hand was,' merkte Isaac op.

'Ik denk dat we ons best deden ons net als altijd te gedra-

gen, maar ik weet wel dat mam zich sindsdien nog gereser-

veerder tegenover je gedroeg.'

Onwillekeurig betrok Isaacs gezicht. 'En jouw vader sug-

gereerde nogal subtiel dat ik me wat meer met de jongens

uit de buurt moest bezig houden om te voetballen of te zei-

len. Uiteindelijk was het zijn idee dat ik twee hele zomerva-

kanties van huis ging om fruit te plukken in Bowen en Char-

ters Towers.'

'O, dat vond ik vreselijk,' herinnerde Tessa zich. 'Ik ver-

veelde me ontzettend met de andere kinderen uit de buurt,

maar je verdiende in ieder geval genoeg om duiklessen te ne-

men toen je naar de universiteit ging.'

'Ja.' Isaac zuchtte. 'En daar hadden we plotseling alle

vrijheid...'

Toen Tessa nog een slok nam, zag ze dat zijn blik op haar

rustte.

Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'We waren nog veel te

jong.'

'Nou, dat waren we blijkbaar niet. We gingen ermee 

door en... nou, ik denk dat mijn ouders doodsangsten uit-

stonden.' Tessa glimlachte.

Ze vroeg zich af of ze iets verkeerds had gezegd toen ze 

zag dat Isaacs gezicht plotseling weer betrok. Hij frommel-

de zijn servet in elkaar en gooide de prop op zijn bord.

'En daar hadden ze alle reden toe,' mompelde hij. 'Hun

prinsesje, die omging met een schooier.'

'Je laat het klinken als een Walt Disneyfilm.'

'Onze situatie was net zo irreëel.'

Tessa hield haar adem in. 'Irreëel? Nou, voor mij was het

allemaal heel reëel, Isaac.'

'Is dat zo?' Achteroverleunend keek hij haar doordrin-

gend aan.

Toen Tessa in zijn ogen keek, zag ze weer die sombere,

donkere blik, alsof de afgelopen negen jaren hem gehard

hadden door nare ervaringen.

Hij vertrok zijn gezicht. 'Als je nog jong bent is het ge-

makkelijk de grens tussen realiteit en fantasie uit het oog te 

verliezen. Je hebt er geen greep meer op. Je begint te denken 

dat het onmogelijke toch mogelijk is.'

Tessa staarde zwijgend voor zich uit naar een meeuw die 

boven het water cirkelde. Was hun relatie dan zo onmoge-

lijk geweest? Zij had niet zoveel problemen gezien. Ach, na-

tuurlijk zou Rosalind eerst wel haar bezwaren gehad heb-

ben, maar dat zou toch niet onoverkomelijk geweest zijn?

'Denk je dat het anders was geweest als we elkaar nu, als 

volwassenen, ontmoet hadden?'

'Ja, natuurlijk zou het anders geweest zijn. Je bent nota- 

bene verloofd.'

Ze werd plotseling ijskoud van binnen. Over werkelijk-

heid en fantasie gesproken! Ze was Paul even volkomen 

vergeten. Waar was ze in vredesnaam mee bezig?

'Ik... ik bedoelde het zuiver hypothetisch.' Ze wapperde

met haar hand. 'Ach, dom van me. Het is alleen soms zo,

dat wanneer je terugkijkt op dingen, dan denk je weleens

dat één woord, één gebaar, één vraag op het juiste moment,

je hele toekomst veranderd had kunnen hebben.'

'Tessa, het heeft nu geen zin terug te kijken. We verande-

ren er toch niets meer aan.'

Ze kon niet nalaten te vragen: 'Zou je dat willen, Isaac?'

Zijn stoel kraste over de houten vloer toen hij hem ab-

rupt achteruit schoof. Hij keek haar geschokt aan. 'Alle-

machtig, Tessa. Natuurlijk niet.'

Hoe had ze zo zwak kunnen zijn? Wat een belachelijke

vraag! Ze keek naar haar trillende handen, die in haar

schoot lagen. Het feit dat ze deze man haar maagdelijkheid

had geschonken, haar dromen, zichzelf en dat hij haar daar-

na zomaar de rug had toegedraaid en haar had laten zitten,

deed ongelooflijk veel pijn. Ze kon het wel uitgillen. Ze wil-

de tegen hem schreeuwen, een bord naar zijn hoofd gooien,

een vreselijke scène schoppen! Dat zou haar opluchten. Ze

wilde hem duidelijk maken wat hij haar had aangedaan.

Wat er van haar was geworden.

Wat hadden ze bereikt door over het verleden te praten?

Ondanks haar trillende onderlip, slaagde ze erin koel te

antwoorden: 'Vind je dat we alles nu genoeg uitgepraat

hebben? Ik moet terug naar mijn werk.' Ze streek door haar

h aren.

'Draag je je verlovingsring niet naar je werk?' vroeg hij

onverwacht.

'Nee, dat lijkt me beter van niet. Smaragd is zacht. Er ko-

men snel krasjes op.' Ze haalde een dun gouden kettinkje

uit haar blouse, waaraan de ring hing.

Ze bloosde toen Isaacs smeulende blik bleef hangen op

haar v-hals. 'Wat zal die Paul zich vereerd voelen met zo'n

charmant plekje voor zijn ring.'

Met een kleur als vuur keek ze op haar horloge. 'Ik moet

nu echt gaan.'

'Natuurlijk.' Hij stond op en wilde Tessa galant uit haar

stoel helpen, maar ze was hem te snel af. Ze wilde niet dat

hij haar zou aanraken. Door haar haast verloor ze haar

evenwicht en viel ze tegen hem aan.

'Hé, rustig aan,' mompelde Isaac, zijn arm om haar heen

slaand om haar voor een val te behoeden.

Kijk niet omhoog, hield Tessa zichzelf voor terwijl haar

ogen de zijne zochten.

Een vergissing!

Zijn blik sneed dwars door haar ziel. Ze wist intuïtief dat 

het Isaac bepaald niet onberoerd liet haar zo dicht tegen

zich aan te houden. In de diepten van zijn ogen zag ze hon-

ger, pijn en wanhopige begeerte. Begeerte die haar eigen ge-

voelens weerspiegelde. Begeerte waardoor ze op haar tenen

ging staan, haar handen om zijn gezicht legde, zich dichter

tegen hem aandrukte en haar lippen uitnodigend vaneen

gingen.

Abrupt deed Isaac een stap achteruit en kuchte.

Tessa besefte dat hij door de voetstappen van iemand 

achter haar werd afgeleid.

'Paul,' zei hij toen, over Tessa's schouder kijkend. 'Wat 

leuk je hier te zien.'
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Hoofdstuk 4

 

 

Een paar seconden werd er niets gezegd en bleven ze alledrie

roerloos staan. Isaac keek zwijgend van de één naar de an-

der, Pauls mond stond open en Tessa kreeg een kleur als

vuur.

Ze had iedereen in verlegenheid gebracht! Isaac kon er

niets aan doen. Het was allemaal haar schuld! Het ging alle

perken te buiten dat ze zich opnieuw in zijn armen had ge-

worpen. Paul had dit gedrag absoluut niet verdiend.

Haar verloofde stond er met een bleek gezicht bij en Tes-

sa voelde zich ellendig. Ze wist niet wat ze met de situatie

aan moest, maar was niet erg blij met Isaacs oplossing.

Neem me niet kwalijk, Paul,' zei hij snel, de andere man

vriendschappelijk op de schouder slaand. 'Ik heb Tessa uit-

genodigd voor de lunch en heb haar overgehaald om bij een

glas champagne oude herinneringen op te halen. Ik had

moeten beseffen dat de champagne haar meteen naar haar

hoofd zou stijgen, omdat ze gisteren ook al duizelig was.'

Tessa luisterde verbijsterd naar Isaacs leugen, maar Pauls

gezicht ontspande zich een beetje.

'Tessa is er niet aan gewend veel te drinken.'

'Ja,' gaf Isaac toe, 'dat vertelde ze me al. Het was dan ook

heel stom van me om aan te dringen. Eerst had ik niet in de

gaten dat er wat aan de hand was, maar toen ze opstond,

h ad ze moeite op de been te blijven.'

'Maar nu gaat het wel weer. Dank je, Isaac,' merkte Tes-

sa op. Ze glimlachte flauwtjes tegen haar verloofde. 'Kwam

je hier lunchen, Paul?' vroeg ze, blij dat zijn mond niet meer

open stond.

' Ja. Ik ben hier met een paar collega's.' Hij wees naar een

tafeltje verderop, waar een paar mannen in stemmige grijze

pakken zaten. 'Ben je van plan terug te gaan naar je werk,

Tessa?' vroeg Paul. Hij diepte zijn bril op uit zijn borstzak

en keek haar onderzoekend aan, alsof hij naar bewijsstuk-

ken van een misdaad zocht. Nog even en hij gaat aan mijn

adem ruiken, dacht ze. 'Je ziet er een beetje verhit uit, schat.'

'Ik... het gaat nu wel weer. Dank je, Paul,' antwoordde ze

met bezwaard hart. 'Ik moet nu echt gaan. Ik ben al veel te

lang weggebleven.'

'Ja,' antwoordde Paul een beetje snerend. 'Ik ben er-

van overtuigd dat je daar heel belangrijke dingen te doen 

hebt.'

Tessa vond dat ze maar beter niet op zijn opmerking in 

kon gaan. 'Kom je vanavond eten?' vroeg ze beleefd. 'Mijn

grootmoeder uit Sydney komt vanmiddag aan. Ze wil je

vast graag zien voor onze trouw... voor zaterdag.'

'Ik wil haar graag ontmoeten,' antwoordde Paul. Hij gaf 

haar een kus op de wang. 'Tot vanavond dan, schat.' Toen 

voegde hij er abrupt aan toe: 'Tot ziens, Isaac.' Na een kort 

knikje, draaide hij zich om en voegde zich bij zijn gezel-

schap.

Tessa probeerde rechtop en met opgeheven hoofd weg te 

lopen, maar ze had het gevoel dat ze naast Isaac voort-

strompelde over het terras. Als Paul haar nakeek, zou hij 

meteen geloven dat ze echt tipsy was. Isaac dacht waar-

schijnlijk dat ze een goede actrice was, terwijl ze zichzelf af-

vroeg of dit soms de voorbode was van een zenuwinzinking.

Isaacs auto stond op het parkeerterrein, waar Devil ge-

duldig achterin op zijn baas zat te wachten.

'Ik had een doggy bag moeten vragen,' merkte Tessa op 

toen Isaac de hond over zijn kop aaide.

'Hij hoeft 's middags niet te eten,' antwoordde hij koel-

tjes. 'En hij heeft genoeg water.'

Zwijgend opende hij het portier voor haar.

Tessa kon er helemaal niet tegen dat hij zo afstandelijk

deed. Zijn  zwarte ogen stonden ijskoud.

Nadat Isaac het portier voor haar geopend had, liep hij

om de auto heen en stapte in. Hij gooide zijn portier met een

klap dicht en startte meteen de motor.

'Het spijt me vreselijk,' mompelde Tessa. 'Sor-sorry dat

je voor me moest liegen.'

Na een flinke dot gas, schoot de wagen weg.

Tessa voelde zich ellendig. Ze was wanhopig en kon niet

meer tegen de drukkende stilte. 'Isaac, accepteer alsjeblieft

mijn verontschuldigingen.'

'Ik wil er liever niet meer over praten,' mompelde hij ver-

beten. De knokkels van zijn handen waren wit.

Tessa stapte snel uit toen ze bij de school aangekomen

waren.

'Ben je om vier uur klaar?' snauwde Isaac.

'Ja. Ik kan Paul ook wel bellen om me af te halen, als je

dat liever hebt.'

'Dat lijkt me een goed idee... een diplomatiek gebaar in

zijn richting,' antwoordde hij rustig. Snel wendde hij zijn

blik van haar af en keek door het raam voor zich uit.

'Bedankt voor de lunch, Isaac.'

Hij knikte zonder haar aan te kijken. Zijn mond was nog

steeds tot een harde lijn vertrokken en ze werd bijna bang

voor hem. Hij zag er zo geweldadig uit alsof hij tot een

moord in staat was.

Hij startte de auto, waarna hij met brullende motor weg-

scheurde, Tessa in een stofwolk achterlatend. Ze hoorde de

hond opgewonden blaffen.

Tessa had zich nog nooit zo afgewezen, zo alleen ge-

voeld. Ze wist dat het volslagen belachelijk was dat ze het

nog steeds belangrijk vond hoe Isaac over haar dacht. Ze

zou hem dankbaar moeten zijn dat hij haar gezicht had ge-

red tegenover Paul, maar het enige waaraan ze kon denken,

was dat zijn terugkeer het hopeloze, brandende verlangen

naar hem had aangewakkerd, terwijl hij totaal geen gevoe-

lens  meer voor haar koesterde.

 

De laagstaande avondzon scheen in de zitkamer van de fa-

milie Morrow. Lydia Burnie hield de hand van haar klein-

dochter in haar magere hand terwijl ze opgetogen naar de 

stapel huwelijkscadeaus keek, die op de lange mahoniehou-

ten tafel waren uitgestald.

'Allemensen, Tessa,' riep ze uit. 'Hier gebeurt nog eens 

wat.'

De ongeopende geschenken zagen er aantrekkelijk uit in 

de witte, goud- en zilverkleurige verpakkingen.

'Wanneer gaan jullie al die spannende pakjes openma-

ken?'

'Vanavond waarschijnlijk, oma. Hoewel ze er zo al heel 

mooi uitzien, vindt u niet?'

'Nou, ze passen in ieder geval goed bij Rosalinds inrich-

ting. Ze heeft de hele kamer zo in bruidssfeer gebracht, dat 

je bijna zou denken dat de bruiloft hier gevierd gaat wor-

den.'

Tessa glimlachte. 'Ja, mama heeft erg haar best gedaan

maar de meeste dingen worden morgen overgebracht naar 

de feesttent in Queens's Gardens. Zal ik u alles laten zien 

wat ze geregeld heeft?' vroeg ze, terwijl ze haar arm door 

die van haar grootmoeder haakte.

'Ik heb nooit zoveel om dat soort dingen gegeven,' mom-

pelde Lydia, 'maar ik weet dat het voor anderen heel be-

langrijk kan zijn.'

Tessa nam haar mee naar een groot dressoir waar allerlei 

bruidsartikelen stonden uitgestald. 'Alle gasten krijgen zo'n 

klein, rose zakje van organza, gevuld met goudkleurige 

amandelen en hartvormige bonbons,' begon Tessa. 'Mams 

heeft ze allemaal zelf gevuld.'

'Wat schattig,' mompelde Lydia droogjes. 'Ze probeert 

er echt een sprookjeshuwelijk van te maken, nietwaar?'

Tessa, die haar net de Casablancalelies wilde laten zien

die in de kerk gebruikt zouden worden, begon te giechelen.

'Ja, daar lijkt het wel op, hè?'

'Je bent een geluksvogel, kind. Je zou in de zevende hemel

moeten zijn.'

'Natuurlijk.'

'Maar dat ben je niet, is het wel ?'‘

Tessa keek haar grootmoeder onthutst aan. 'Jawel, hoor,

oma. Het wordt prachtig allemaal.'

'Ik heb het niet over deze uiterlijkheden, Theresa Rose,

en dat weet je best. Je begrijpt heel goed waar ik het over

heb. Je ziet er niet uit als een vrouw die op het punt staat met

de man van haar dromen te trouwen.'

Lydia hield de arm van haar kleindochter in zo'n stevige

greep, dat Tessa zich niet zomaar van haar kon losmaken.

Ze kon dit gespreksonderwerp niet aan. Niet na die toe-

stand tijdens de lunch van afgelopen middag. Niet na de

manier waarop ze zichzelf voor gek had gezet toen ze Isaac

had begroet bij zijn aankomst, maar ze had geen keus. Ze

werd gevangen gehouden door een frêle, zevenentachtig

jaar oude dame en kon er niet omheen. Plotseling voelde ze

zich gedwongen haar aanstaande huwelijk met Paul te ver-

dedigen, zowel tegenover zichzelf als tegenover haar groot-

moeder.

'Oma, we weten allebei heel goed dat er maar heel weinig

vrouwen zijn die hun droomprins ooit ontmoeten, laat

staan dat ze met hem trouwen.'

Lydia kneep haar lippen samen en keek Tessa onderzoe-

kend aan. 'Poeh!' riep ze uit. 'Ik hoop niet dat je moeder je

dat soort larie heeft wijsgemaakt.'

'Waar heb je het over, lieverd?' Rosalind kwam de kamer

binnen met haar armen vol tere stengels groene klimop.

'Prachtig, hè? Uit de tuin en er groeit nog veel meer. Ik denk

dat ik er ook maar wat van gebruik voor de versiering van 

de kerkbanken.'

'Nou, dat is in ieder geval een besparing,' mompelde haar 

moeder mild spottend op.

'Wist je dat klimop het symbool van vriendschap en 

trouw is in een huwelijk?' vroeg Roselind terwijl ze het 

groen tussen de lelies schikte.'

'Vriendschap en trouw?' vroeg Lydia.

'De twee belangrijkste elementen in een huwelijk,' ant-

woordde Rosalind. 'En we twijfelen niet aan Pauls gevoel 

van vriendschap en trouw voor onze dochter,' voegde ze er-

aan toe.

'Waarschijnlijk zijn die twee dingen wel een redelijk sur-

rogaat.' Lydia zuchtte.

De twee andere vrouwen keken haar met grote ogen aan.

Tessa wou dat haar grootmoeder haar mond hield. Rosa-

lind vroeg snibbig: 'Surrogaat? Moeder, waar heb je het in 

vredesnaam over?'

'Ik heb het over ouderwetse romantiek, heetbloedige 

passie, seks, of hoe jullie het ook willen noemen. Ik heb al-

tijd begrepen dat dat de grondslag is voor een goed huwe-

lijk.'

'Moeder! Wat is dat nou voorpraat? Dat... dat soort din-

gen is allemaal wel duidelijk, natuurlijk,' mompelde Rosa-

lind gegeneerd.

'Poeh!' mopperde Lydia. 'Zijn de mannen op de veran-

da?' vroeg ze toen aan Tessa. 'Breng je me ook even naar

buiten, kind? Ik heb behoefte aan wat frisse lucht.'

Daar kon Tessa helemaal inkomen. Ze voelde zich zo be-

klemd op haar borst dat iedere ademhaling haar pijn deed.

Paul en haar vader stonden tegen de balustrade van de

veranda over de zee te staren. Tessa hielp haar grootmoeder

in een gemakkelijke stoel en schonk een glas zoete sherry

voor haar in. Daarna voegde ze zich bij de mannen, die nog

steeds in de verte naar de baai stonden te kijken.

'Wat is er voor interessants te zien?' vroeg ze.

'We keken naar Isaac op de Antares,' antwoordde haar

vader. 'Hij zeilt al een uurlang door die baai op en neer alsof

zijn leven ervan afhangt.'

Tessa ging naast haar vader staan. De baai was woelig; er

stonden schuimkoppen op het water. Er waren verschillen-

de zeilboten op het water, maar ze herkende de bekende,

ranke boot van de familie onmiddellijk. Het jacht gleed gra-

tieus door het water en alleen al het zien ervan deed haar

hart sneller kloppen.

Een paar minuten eerder, toen ze binnen was geweest

met haar grootmoeder en ze de cadeaus hadden bekeken,

had haar huwelijk met Paul reëel geleken. Ondanks Lydia's

tegenwerpingen, had Tessa zich bijna veilig gevoeld bij het

idee van een trouwe, vriendelijke man als Paul, maar een

paar minuten later, toen ze Isaac daar in de Antares zag va-

ren en terugdacht aan zijn harde, boze gezicht van die mid-

dag, leek het of niets meer veilig was. Isaac betekende ge-

vaar en toch verlangde iedere zenuw van haar lichaam

ernaar om daar bij hem te zijn, om de elementen te trotseren

en de frisse wind door haar haren te voelen, samen met hem

te zijn in de kajuit...

Zoals op haar negentiende.

'Hij mag wel opschieten, anders is hij nog te laat voor het

eten,' mompelde John Morrow.

'Denk je dat Isaac daarmee zit?' zei Paul honend. 'Wie

wil er nog iets drinken? Wat kan ik voor jou inschenken,

Tessa? Misschien kun je beter iets fris nemen, schat.'

'Natuurlijk,' antwoordde ze, hoewel ze juist behoefte

had aan iets sterkers.

Ze weigerde nog langer naar de baai te kijken en ging met

haar glas frisdrank naast haar grootmoeder zitten. Lydia

babbelde vrolijk over de tuin bij het verzorgingstehuis en

klaagde over haar luidruchtige buren, terwijl Tessa deed

alsof ze geïnteresseerd zat te luisteren, maar het beeld van

Isaac op de zeilboot brachten alle herinneringen aan vroe-

ger naar boven. Ze was niet in staat aan iets anders te den-

ken.

 

Ze waren op die mooie dag in juli in recordtijd de baai over-

gezeild met de Antares. Het was schitterend weer geweest.

De zee was helderblauw en het strand goudgeel, als een 

plaatje uit een toeristische folder.

Toen ze het anker hadden uitgegooid, had ze tegen Isaac 

geroepen: 'Ik weet zeker dat de Middellandse Zee niet 

mooier kan zijn dan dit. Weet je nog dat we al die Griekse 

mythen en sagen gelezen hebben?' Ze had haar hoofd ach-

terover gegooid om de warmte van de winterzon op te van-

gen en had haar lange, bruine benen uitgestrekt. 'Eigenlijk 

zijn sommige van die verhalen wel heel erg vergezocht,' had 

ze met gefronst voorhoofd gemijmerd.

'Hoe bedoel je?' vroeg Isaac, tijdens het reven van de zei-

len.

Tessa nam ieder detail van hem in zich op. Zijn haar was

net iets te lang en was verwaaid door de wind, zijn bovenlijf 

was ontbloot en bruin. Het enige wat hij droeg, was een ver-

schoten, korte spijkerbroek en hij zag er wat haar betrof,

helemaal perfect uit. Ze zag dat hij met een begerige blik 

naar haar lange, blote, benen keek.

'Herinner je je dat verhaal over Calypso nog, die op dat

afgelegen eiland woonde? Ze was een godin en ongelooflijk

aantrekkelijk, maar toen de Griekse held Odysseus op het

eiland strandde, hebben ze daar zeven lange jaren samen op

dat eiland gewoond, zonder... nou ja, je weet wel...'

Isaac staarde haar aan met zijn grote, donkere ogen.

Toen glimlachte hij plagerig. 'Zonder wat?'

Tessa bloosde. 'Nou, ze hebben hét nooit gedaan.'

'Met elkaar naar bed geweest, bedoel je?'

Ze knikte.

'Hij moest zijn vrouw toch trouw blijven?'

'Nou, ja!' Tessa had willen uitroepen dat dat een onmo-

gelijke opgave was in zo'n situatie, maar plotseling schrok

ze van de felle blik in zijn ogen.

'Zo ongelooflijk is dat nu ook weer niet,' protesteerde hij

ernstig.

Tessa ging rechtop zitten. Instinctief wist ze waaraan

Isaac dacht, en haar hart begon sneller te kloppen.

'Ik ken zo iemand,' zei hij zacht, terwijl zijn blikken de

hare gevangen hielden.

'Wat bedoel je?' vroeg ze, niet erg op haar gemak. 'Over

wie heb je het?'

'Ik ken een vent die zeven jaar met een ongelooflijk mooi

meisje, met gouden haar en de meest sexy benen van de we-

reld, onder hetzelfde dak heeft gewoond.'

'En?' vroeg ze met trillende stem.

'En hij is al die tijd hartstikke gek op haar en toch heeft

hij niets gedaan.'

Het was een stille, lome middag. Het enige geluid dat te

horen was, waren de klappende wieken van de zeemeeuwen

en Tessa's bonzende hart.

'Weet zij van zijn gevoelens voor haar?' vroeg ze nerveus,

alsof haar hele leven van de volgende paar seconden afhing.

Hij strekte zijn lange arm naar haar uit en zijn vingers

pakten een haarlok op. 'Ze wordt er volgens mij nogal ge-

prikkeld door,' antwoordde hij schor.

'Dan moet hij daar wat aan doen, denk ik,' fluisterde ze.

Isaacs vingers gleden van haar haarlok naar haar oorlel-

letje, waardoor ze kippenvel kreeg. 'Hij heeft het juiste mo-

ment afgewacht.'

Ze legde haar hoofd tegen zijn hart en hoorde het wild te

keer gaan. 'Als hij te lang wacht,' fluisterde ze, 'kan met

hem gebeuren wel hetzelfde gebeuren als met Odysseus.'

'Wat was dat?' vroeg hij zacht lachend.

'De goden stuurden hem van Calypso's eiland naar huis

Calypso bleef alleen achter.'

Ze probeerde te lachen, maar Isaacs ernstige gezicht 

weerhield haar. 'Zelfs de goden zouden het niet voor elkaar 

krijgen mij bij jou weg te sturen, Koningin Tess,' mompelde 

hij schor. 'Maar voor het geval ze het mochten proberen...

Hij kuste haar snel, sloeg zijn armen om haar heen en tilde 

haar op om haar naar de kajuit te dragen.

Lachend protesteerde Tessa: 'Isaac, zet me neer! Je kunt 

me niet van dat trappetje afdragen. We breken onze nek en 

dan zullen we nooit...' Ze glipte uit zijn armen en daalde 

snel de trap af naar de kajuit.

Vlak achter haar volgde Isaac en samen vielen ze lachend 

neer op het tvveepersoons bed. Alle nervositeit en aarzeling 

waren als bij toverslag verdwenen. Het was verbazingwek- 

kend hoe goed het voelde toen Isaac haar T-shirt uittrok 

waaronder ze een roze bikinibovenstukje droeg.

Tessa bleef roerloos liggen. Een overweldigende begeerte 

naar hem voer door haar heen.

Sensueel gleden zijn lippen over de roze driehoekjes van 

haar topje. Langzaam maakte hij het bovenstukje los. Hij 

hield zijn adem in toen hij haar borsten zag. 'O, Tess, wat 

zijn ze mooi,' verzuchtte hij.

Daarna werd er weinig meer gezegd.

Ze waren die eerste keer niet zo goed geweest in het be- 

drijven van de liefde, herinnerde Tessa zich met een glim- 

lach. Ze waren allebei zo overweldigd door de ontdekking 

van elkaars lichamen en hun eigen wilde hartstocht. Ze 

hadden echter snel geleerd en al gauw waren ze ervan over- 

tuigd dat ze de beste minnaars ter wereld waren.

Nooit hadden ze het gevoel gehad dat het verkeerd was 

wat ze deden. Het had altijd goed gevoeld.

Er viel een schaduw over Tessa's gezicht. Lydia boog zich

naar haar voorover en riep luid: 'Lieverd, kun je me even

helpen opstaan? Ik wil voor het eten nog graag naar het toi-

let.'

Geschrokken staarde Tessa haar grootmoeder aan en

keek toen naar haar lege sherryglas, terwijl haar eigen glas

nog onaangeroerd was. Ze sprong op om Lydia te helpen.

'Neem me niet kwalijk,' mompelde ze. 'lk zat zeker te dag-

dromen.'

'Dat heb ik gemerkt,' antwoordde haar grootmoeder,

zich stevig aan Tessa vastklampend. 'Misschien zat ik er

daarnet toch naast,' vervolgde ze, toen ze door de gang lie-

pen. 'Aan de blik op je gezicht te zien, ben je smoorverliefd.

Ik moet zeggen dat ik daardoor opgelucht ben, schat.'

'Fijn,' fluisterde Tessa met dichtgeknepen keel.

 

Isaac was te laat voor het eten.

De sfeer was bepaald ijzig toen hij eindelijk de eetkamer

binnen kwam. Tessa's ouders, haar grootmoeder, Paul en

Tessa zelf, waren bijna klaar met het hoofdgerecht.

Isaac verontschuldigde zich en nam plaats op de enige

stoel die nog vrij was.

'Ik zal je eten even opwarmen,' mompelde Rosalind met

een misprijzende blik.

'Dank je, Rosalind,' antwoordde Isaac beleefd maar af-

standelijk.

'Je mag dat van Tessa ook wel opwarmen,' riep Lydia uit.

'Ze heeft haar eten nog nauwelijks aangeraakt. Dat moet

ondertussen ook wel koud zijn.'

Plotseling waren alle ogen op Tessa gericht, die met neer-

geslagen blik naar haar bord zat te staren.

'Tessa heeft vandaag nogal uitgebreid geluncht,' merkte

Paul glimlachend op. Hij klopte even op haar hand, waarna

ze snel haar vork oppakte en een hap in haar mond stak.

Toen ze Isaacs blik zag, betreurde ze dat onmiddellijk. Het 

was wel duidelijk dat het hem niet ontgaan was hoe snel ze 

haar hand had teruggetrokken na Pauls aanraking.

'Dus jij en Tessa hebben samen geluncht,' zei dokter 

Morrow tegen Paul. 'Wat gezellig. Het lijkt wel of ik tegen 

woordig nooit meer tijd heb om ergens te lunchen.'

'Nou, eigenlijk heeft Tessa met Isaac geluncht,' ant- 

woordde Paul. Het was duidelijk dat hij zich niet op zijn ge- 

mak voelde.

Tessa zag dat Isaac naar Rosalinds reactie keek toen ze 

op dat moment binnenkwam met zijn eten. Ze was plotse- 

ling bleek geworden, maar ze keek hem uitdagend aan toen 

ze antwoordde: 'Ach, wat een leuk idee om eens samen iets 

te gaan eten. Jullie zijn per slot van rekening broer en zus.'

'Waar heb je het in vredesnaam over, Rosalind Mor- 

row?' vroeg Lydia. 'Isaac en Tessa zijn net zomin broer en 

zus als... als Romeo en Julia.'

Tessa verslikte zich bijna in een stukje broccoli. Ze pakte 

haar wijnglas en spoelde het snel weg. 'Oma,' alsjeblieft,

riep ze uit.

Isaac zat haar met een duistere blik aan te kijken en Pauls 

gezicht stond ook niet al te opgewekt.

'Kom, ik zal nog eens een fles wijn openmaken,' merkte 

dokter Morrow glimlachend op als afleidingsmanoeuvre.

De glazen werden bijgevuld en iedereen begon gelukkig 

over iets anders te praten. Paul, die zijn wijnglas steeds op 

nieuw vol schonk, stelde Isaac eindeloos veel vragen over 

zijn bedrijf, over de milieueisen en zelfs over de rechten van 

de aboriginals op land, maar Tessa had sterk het gevoel dat 

zijn vragen niet uit oprechte belangstelling voortkwamen.

Ze was zelf ook erg nieuwsgierig naar wat Isaac de afge- 

lopen negen jaar had uitgevoerd in West-Australië, maar 

Pauls  impertinente vragen ergerden haar.

Het was duidelijk dat Isaac ook geïrriteerd raakte toen 

Paul hem maar bleef doorzagen en tegen de tijd dat het toet-

je werd opgediend, leek het er bijna op dat hij een verdachte

was die verhoord werd, in plaats van een gast.

Waarschijnlijk aangespoord door de wijn, begon Paul

steeds vervelender vragen te stellen en dingen te insinueren.

Tessa zag aan Isaacs gezicht dat hij op het punt stond zijn

geduld te verliezen.

'Paul,' fluisterde ze, niet in staat nog meer te verdragen.

Haar verloofde keek vragend in haar richting. 'Ik denk dat

het zo wel genoeg is voor één avond.'

'Wat bedoel je, Tessa? Die mijnbouwbedrijven zijn niet

te vertrouwen. Die verkopen je zo de grond onder je voeten

vandaan als je even niet oplet.'

Tessa zag dat Isaac in de steel van zijn wijnglas kneep.

'Tessa heeft gelijk,' merkte hij toen zacht op. 'Dit soort vra-

gen zijn niet echt een geschikt onderwerp voor het eten. Ik

wil je echter nog wel zeggen dat mijn onderhandelingen met

Pantex Mining en Global Austral in het belang van Austra-

lië zijn.' Zijn stem werd lager. 'Maar als je mij erover door

blijft zagen, Hammond, wil ik je wel even waarschuwen dat

wij mijnbouwers gewend zijn onze meningsverschillen bui-

ten uit te vechten.'

Iedereen aan tafel hield zijn adem in. Tessa zag in gedach-

ten al voor zich dat Isaac haar verloofde van de veranda in

de bougainville gooide.

'Ik zei net nog tegen Tessa dat ze eens wat van die mooie

pakjes moet openmaken,' merkte Lydia op.

Er klonk een opgelucht gemompel aan tafel.

'Ja, dat is een leuk idee. Doe dat maar tijdens de koffie,

dan kijken wij toe,' stemde Rosalind gemaakt opgewekt in.

Isaac en Paul keken elkaar nog even aan en toen stond ie-

dereen op, opgelucht dat ze van tafel konden.

Het openen van de cadeaus was op zich best een leuke be-

zigheid. Er zaten prachtige geschenken bij, zoals het fijne

linnen van Lydia, het Wedgwoodservies van Rosalind en 

John en het Waterfordkristal van Pauls ouders. Toen Paul 

Tessa enthousiast omhelsde bij het zien van al die mooie ca- 

deaus, wenste ze vurig dat ze dezelfde stoot adrenaline in 

haar lichaam zou voelen als wanneer Isaac haar met zijn 

donkere ogen alleen maar aankeek. Wat de avond echter 

werkelijk voor haar bedierf, was opnieuw een vraag van 

Paul.

'En Isaac,' vroeg hij gladjes, 'heb jij ook wat voor de 

bruid meegebracht?'

'Natuurlijk niet,' riep Tessa meteen uit.

Ze was echter stomverbaasd toen Isaac antwoordde: 'Ja 

zeker.'

Ze staarde hem met open mond aan toen hij langzaam 

opstond en naar de verwachtingsvolle gezichten om hem 

heen keek. 'Als jullie me even willen excuseren, zal ik mijn 

cadeau gaan halen.'
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Hoofdstuk 5

 

 

Het zou Tessa niet verbaasd hebben wanneer Isaac gewoon

de deur uit was gelopen om niet meer terug te keren.

'Paul, was het nu nodig Isaac zo in verlegenheid te bren-

gen?' vroeg ze boos.

'Isaac in verlegenheid brengen?' antwoordde Paul spot-

tend. 'Daar is wel wat meer voor nodig. Die heeft gewoon

een enorm bord voor zijn kop. Die verblikt of verbloost

nergens van. Trouwens, hij kan hier toch niet zomaar uit de

lucht komen vallen en de gewoonste omgangsvormen aan

zijn laars lappen, zoals het meebrengen van een geschenk

voor de bruid?'

'Zorg ervoor dat je de juiste namen bij de juiste cadeaus

zet, zodat je later weet wie je moet bedanken,' onderbrak

Rosalind hen.

Tessa zat geknield op de vloer om een kaartje te schrijven

voor bij de smaakvolle porseleinen serveerschaal die ze van

haar tante Mary had gekregen, toen ze plotseling een paar

blauwe bootschoenen binnen zag komen die naast haar stil

bleven staan.

Waarom trilde ze toch zo, vroeg ze zich af. Waarom wil-

deze plotseling het liefst een potje janken? Waarom kwam

het verleden haar juist op dat moment achtervolgen, net nu

ze op het punt stond een nieuwe start te maken?

'Kom, ik zal je helpen opstaan, Tessa,' hoorde ze Paul zeg-

gen. 'Laten we eens kijken wat Isaac heeft meegebracht.'

Isaac hield een groot en een klein pakje vast. 'Ik heb iets

praktisch gekocht,' zei hij grinnikend terwijl hij het grote

cadeau aan Paul overhandigde. 'En voor Tessa iets speci-

aals...' Hij zweeg een ogenblik en schraapte zijn keel '...

omdat ze altijd een heel speciaal pleegzusje voor me ge-

weest is.' Hij legde het kleine pakje in Tessa's trillende 

hand. Zijn donkere ogen hielden haar blikken een moment 

gevangen. Toen boog hij zich voorover en kuste haar broe-

derlijk op de wang.

Ze staarde hem alleen maar aan met het pakje in haar ge-

opende hand.

'Maak eerst het grote cadeau open,' zei haar vader in een 

poging de situatie te redden.

'Ja, Paul,' mompelde ze. 'Kijk eens wat jij hebt gekre-

gen.'

Het was inderdaad een functioneel cadeau. Een moderne 

designketel van roestvrij staal.

'Je kunt de dag niet beginnen zonder een lekker kopje 

thee. Goed gedaan, Isaac,' riep Lydia opgewekt uit.

Tessa bedankte hem ook.

Wat zit er in jouw pakje, Tessa?' vroeg haar grootmoe-

der nieuwsgierig.

Het leek wel of iedereen zijn adem inhield toen Tessa aan 

het plakband begon te trekken.

'O, nee,' zei Isaac met een gespannen glimlach. 'Ik herin- 

ner me nu weer hoe lang het altijd duurde voordat ze ver- 

jaardagscadeaus uitgepakt had omdat ze het papier niet 

wilde kapotscheuren. Kom op, Tess, trek het maar open.'

'Dat probeer ik,' fluisterde ze hulpeloos.

'Wacht, ik help je wel even,' bood Isaac aan. Hij pakte 

het pakje uit haar trillende handen en trok het papier eraf.

Er zat een plat wit doosje in, dat hij opende met zijn duim.

'O, het is een sieraad,' riep Lydia opgewonden uit. 'Wat 

leuk.'

Isaac haalde het eruit. Het was een hartvormig, gouden 

hangertje, ingelegd met parels, aan een prachtige korte,

gouden ketting.

'Een aandenken,' zei Lydia vertederd. 'Ach, wat roman-

tisch.'

Rosalind wierp haar moeder een vernietigende blik toe.

'Isaac,' fluisterde Tessa. 'O, Isaac.' Ze keek naar de men-

sen om haar heen en wou dat ze hen allemaal kon wegtove-

en door met haar vingers te knippen. Hoe kon ze haar ge-

voelens voor Isaac verbergen terwijl iedereen zo op haar

stond te letten?

Als dit lieve cadeau haar al in verwarring bracht, stond

haar nog meer te wachten.

'Komt dat goud uit West-Australië?' vroeg dokter Mor-

row.

'Ja.' Isaac keek zijn pleegvader aan en Tessa zag dat zijn

hand met het sieraad even trilde. 'Dit is gemaakt van het al-

lereerste goud dat ik gevonden heb toen ik in Pilbara begon.

lk heb het bewaard voor een bijzondere...' Hij schraapte

zijn keel '...een heel bijzondere gelegenheid.'

Na die woorden maakte hij de ketting vast om Tessa's

hals, waarna hij een stap achteruit deed. Zijn ogen werden

zachter toen ze bleven rusten op het gouden hart tegen haar

blanke huid. 'Ik wist dat het je prachtig zou staan,' zei hij

zacht. 'Ik weet niet of het bij je trouwjurk staat, maar als je

het leuk vindt, kun je het daarbij dragen.'

Als ik het leuk vind! Tessa kon wel huilen. O, Isaac! Hoe

kan ik dit nu dragen terwijl ik met een ander trouw! Ze kon

het niet verdragen. Ze kon niet tegen die zachte, droevige

ogen. Ze kon de herinnering aan de aanraking van zijn vin-

gers niet verdragen toen hij het kettinkje had vastgemaakt,

de gedachte dat hij dat goud al die jaren voor haar had be-

waard al evenmin. En ze kon al helemaal niet verdragen dat

iedereen hier getuige van was.

Het was een gebaar dat ooit eeuwigdurend geluk had

kunnen betekenen, maar nu alleen maar ellende en pijn

voor, iedereen met zich mee kon brengen. Tenzij ze heel

dapper was. Tenzij ze erin slaagde te verbergen dat haar

hart brak.

Het kostte haar grote moeite zich van Isaac af te wenden 

en naar Paul te kijken. Haar verloofde zag er enigszins ge- 

schokt uit. Hij glimlachte zwakjes tegen haar en keek toen 

naar de rest van de familie. 'Ik neem aan dat Isaac ook nog 

naar Broome is gereisd om de parels persoonlijk op te dui- 

ken,' merkte hij sarcastisch lachend op.

Tessa knarsetandde van woede. Isaac had vanavond

meer dan genoeg bijtende opmerkingen van hem moeten 

incasseren. Ze vroeg zich af hoe lang hij Pauls zenuwachti- 

ge gelach, dat haar nogal astmatisch voorkwam, nog zou 

kunnen verdragen.

De ogen van iedereen waren echter op haar gericht en ze 

besefte dat het enige wat ze kon doen, was haar arm door 

die van Paul te steken en hem stralend aan te kijken alsof hij 

haar de Tai Mahal cadeau gegeven had.

Ze vond het vreselijk Isaac haar rug te moeten toekeren 

terwijl zijn prachtige hartje in het kuiltje van haar hals rust 

te, maar het was het enige verstandige dat ze kon doen 

Plotseling drong het tot haar door dat hij haar al jarenlang 

niet meer als de zijne beschouwde. Dit was wat hij ver- 

wachtte, en het werd tijd aan zijn verwachtingen te vol- 

doen. Maar het deed pijn. Het deed pijn hem daar zo te zien 

staan terwijl hij vermeed naar haar te kijken.

Met uiterste krachtsinspanning slaagde ze erin beleefd 

tegen de anderen te glimlachen. Toen Rosalind voor de 

tweede keer koffie wilde inschenken, sloeg Isaac haar aan- 

bod af. 'Willen jullie me excuseren? Ik moet nog even bel- 

len,' zei hij over zijn schouder toen hij de kamer verliet.

Natuurlijk kwam hij niet terug en Tessa was blij dat ze 

op het idee gekomen was Paul aan te bieden met hem naar 

huis te gaan om zijn ouders te bedanken voor hun huwe-

lijkscadeau. Ze had wat afleiding nodig.

Toen Tessa en Paul over het tuinpad liepen, hoorden ze 

Devils dreigende gegrom uit Isaacs wagen komen, maar ze 

negeerden hem en staken snel het gazon over. Boven hen

scheen de maan helder en hij verlichtte de heuvels van Castle

Hill in de verte.

Tessa wierp een steelse blik naar Paul, die naast haar

liep. Hoewel hij niet zo groot was als Isaac, was hij toch een

kop groter dan zij. Op de één of andere manier had hij altijd

een rustgevend effect op haar. Hij was dan misschien niet

echt een stuk, maar hij mocht er best wezen. Bovendien

straalde hij geborgenheid en veiligheid uit en dat was wat ze

wilde. Nadat Isaac teruggekomen was, was ze pas begon-

nen vergelijkingen tussen die twee te trekken en was ze in

de problemen geraakt. Het was duidelijk dat Isaacs aanwe-

zigheid Paul net zo stoorde als haar.

Gelukkig hadden ze alweer bijna een dag achter de rug.

Nog maar twee te gaan, hield ze zichzelf voor. Na de

bruiloft zou Isaac weer vertrekken en zou ze zich geen zor-

gen meer over hem hoeven maken. Ze zou zich erop toeleg-

gen een goede vrouw voor Paul te worden.

Het was maar een klein stukje lopen naar Pauls huis,

maar halverwege bleef hij plotseling abrupt stilstaan.

Tessa schrok toen ze zag hoe zijn anders zo kalme ge-

zicht, nu van woede wit weggetrokken was. 'Zo,' begon hij

opgewonden, 'en vertel me nu maar eens de feiten over jou

en die Isaac Masters.'

'De feiten?' Tessa's keel werd plotseling droog. 'Je weet

best dat hij mijn pleegbroer is en dat hij is teruggekomen

voor de trouwerij. Wat voor andere feiten zouden er zijn?'

Ze rilde plotseling en wou dat ze iets warmers aangetrok-

ken had. De winters in Townsville waren dan wel zacht,

maar vanavond was het toch een beetje fris. Of kwam het

door de kilte in Pauls stem dat ze zich zo koud en ellendig

voelde?

'Hij mag dan je pleegbroer zijn, maar uiteindelijk ben

je helemaal geen familie van hem, zoals je grootmoeder zo

fijntjes opmerkte.'

'Ach, mijn grootmoeder zegt wel vaker wat,' antwoord-

de Tessa snel.

'Ik herinner me dat er jaren geleden bepaalde geruchten 

over jullie de ronde deden,' hield Paul vol.

'Nou en?' riep Tessa uit. Ze kauwde wanhopig op haar 

onderlip. 'Er werd ook over jou en Melanie Whitehead ge-

roddeld, maar daar maak ik me nu toch ook niet meer druk 

om?'

Paul keek haar een paar seconden doordringend aan. In 

het licht Van de straatlantaarn leek zijn gezicht opgeblazen 

en geschokt.

Nee, zei Tessa bestraffend tegen zichzelf, hij ziet er niet 

uit als een uil.

'Misschien komt dat omdat Melanie Whitehead nu ge-

trouwd is, twee kinderen heeft en er een derde onderweg is.' 

'Echt? O, ik had geen idee. Waar woont ze tegenwoor-

dig?'

'In Brisbane.'

'Nou,' riep Tessa triomfantelijk uit, 'ik word er toch ook 

niet jaloers op dat je haar niet uit het oog verloren bent?' 

Zo, eens kijken wat hij daar op te zeggen had.

'Nee, inderdaad. Ik vraag me af waarom niet,' ant-

woordde Paul onwezenlijk kalm en Tessa had plotseling 

het gevoel dat het gesprek helemaal de verkeerde kant op 

ging.

'Wat wil je daarmee zeggen, Paul?'

'Ach, ik weet het niet, Tess.' Hij zuchtte. 'Het is alleen

dat je zo... zo anders doet nu hij plotseling is komen opda-

gen.'

Het had geen zin dat te ontkennen.

'Ik geef toe dat het een schok voor me was dat Isaac na

zo'n lange tijd plotseling weer voor me stond,' zei ze. 'Ik 

had daar helemaal niet op gerekend. Het was wel het laat-

ste wat ik verwachtte. Het laatste waar ik op hoopte.'

'Hoezo?'

'We... we zijn niet op zo'n goede voet uit elkaar gegaan.

Eerlijk gezegd hebben we vreselijk ruzie gehad.'

'Is hij nog steeds gek op je? Hij heeft toch niet gepro-

beerd... je lastig te vallen? Als dat zo is... ik... ik...' Pauls ge-

zicht liep rood aan van kwaadheid.

'Lieve hemel, Paul! Natuurlijk niet. Hoe kom je op dat

idee?'

Hij zuchtte en zijn opwinding leek net zo plotseling te

verdwijnen als hij was opgekomen. Hij stak zijn hand uit

naar het hangertje dat ze droeg. 'Ik weet het niet. Waar-

schijnlijk vanwege dat emotionele gedoe over het bewaren

van dit kostbare goud voor zijn speciale pleegzusj e en zo.'

'Dat viel best mee!' protesteerde Tessa. Ze had haar

emoties op dat moment echter ook nauwelijks meer in be-

dwang en kon wel huilen om wat nooit zou zijn en wat er

wel ging gebeuren. In de afgelopen twee dagen waren de

vervlogen dromen van de afgelopen negen jaar - de hoop

dat Isaac ooit voor haar terug zou komen - weer tot leven

gewekt, maar het bleken vruchteloze fantasieën te zijn. Hij

was niet voor haar teruggekomen. Hij had haar iets gege-

ven om op haar trouwdag te dragen! Dat kon alleen maar

betekenen dat Isaac wilde dat ze met Paul trouwde.

Dat zou ze ook doen.

'Ik denk niet dat hij het goud speciaal voor mij heeft be-

waard,' antwoordde ze rustig. 'Ik denk dat hij het eerst ge-

woon niet weg heeft willen doen en toen zich een gelegen-

heid voordeed - mijn huwelijk - heeft hij waarschijnlijk

gedacht dat hij het net zo goed aan mij kon geven.' Terwijl

ze dat zei, leek dat inderdaad de vreselijke waarheid te zijn.

Natuurlijk had Isaac het niet speciaal voor haar bewaard!

Haar toekomst lag bij Paul. Alsof ze dat wilde bewijzen,

ging ze op haar tenen staan en beroerde met haar lippen

zijn koude wang. 'Je hoeft je nergens zorgen over te maken 

Paul,' fluisterde ze.

Hij trok haar tegen zich aan en drukte zijn mond op de 

hare. Ook al ging haar hart daar niet sneller van slaan, ze 

begon zich toch wat beter te voelen. Zijn kus kwam mis- 

schien wat gespannen over, maar dat kwam natuurlijk om- 

dat ze midden op straat stonden. Ze voelde zich kalmer, 

veiliger. Het leven met Paul was niet moeilijk en gecompli- 

ceerd. Zo hoorde het te zijn.

Nadat ze een halfuurtje bij Pauls ouders had doorge- 

bracht, bracht haar verloofde haar thuis. Na afscheid van 

hem te hebben genomen, zag ze dat er geen lichten meer in 

het huis brandden. Iedereen was blijkbaar al naar bed ge- 

gaan. Er brandde alleen nog een lichtje in de hal, zodat ze 

de weg kon vinden. Toen ze naar haar slaapkamer liep, zag 

ze echter licht komen uit Isaacs kamer. Zijn deur stond op 

een kiertje.

Ze bleef op de schemerige overloop staan en onwillekeu- 

rig gleden haar handen naar het hartje om haar hals.

Plotseling ging de deur van zijn kamer verder open en 

stond hij voor haar. Alles wat hij droeg, was een spijker- 

broek. Zijn bovenlichaam was ontbloot. Hij fronste zijn 

wenkbrauwen toen hij zag dat ze stil stond voor zijn deur.

'O, Tessa. Wilde je me spreken?'

'O, eh... ja, Isaac. Ik wilde je nog bedanken voor dit 

prachtige sieraad. Ik vind het werkelijk heel, heel mooi.'

Ze kon haar blikken niet van hem losmaken. Plotseling 

zag ze dat hij iets in zijn hand hield. Een boek.

'Ik zocht beneden iets om te lezen en toen kwam ik dit 

oude dagboek tegen waar we vroeger in schreven,' zei hij

'Ik wilde er net wat in bladeren. Ook belangstelling?'

Ze slikte. Haar mond was droog en met haar tong be-

vochtigde ze haar lippen, de lippen die net nog door Paul 

waren gekust. Als ze verstandig was, sloeg ze zijn aanbod 

af, maar ze was niet verstandig.

'Ja... ja, leuk.'

Pas toen ze eenmaal in zijn kamer was, vroeg ze zich af of

hij hier met opzet op aangestuurd had. Meteen verwierp ze

die gedachte weer. Natuurlijk was hij niet voor haar wak-

ker gebleven. Hoe kon ze zo dom zijn dat te denken?

Ze ging stijfjes op de stoel naast zijn bed zitten en sloeg

haar benen over elkaar.

'Ik neem aan dat je het weer goed gemaakt hebt met

Paul?' merkte hij sarcastisch op. 'Heb je zijn ego weer wat

opgevijzeld?'

Ze trok verbaasd een wenkbrauw op. Als ze niet beter

wist zou ze bijna denken dat Isaac jaloers was. 'Ik ben hier

niet om over Paul te praten.'

'Natuurlijk niet,' zei hij snel.

'Mag ik eens zien?' Ze strekte haar hand uit naar het

dagboek.

'Tuurlijk.' Nonchalant overhandigde hij haar het boek-

je.

Tessa vroeg zich af hoe hij zo rustig kon blijven, terwijl

het haar de grootste moeite kostte haar ogen van hem af te

houden.

Toen ze het beduimelde dagboek opende, werd ze me-

teen overvallen door heimwee naar vroeger. 'Kijk,' zei ze

met trillende stem, wijzend naar het kinderlijke hand-

schrift.

'Isaac Peter Masters, Delaware Crescent 45, Yarrawon-

ga, Townsville, Queensland, Australië, Zuidelijk Half-

rond, De Aarde, Het Heelal.'

Ze keek op. 'Ach, jee,' verzuchtte ze geëmotioneerd. Ze

kon zich nauwelijks beheersen om zich niet in zijn armen te

werpen. Wat leuk. Ik denk dat ieder kind op de wereld op

die leeftijd ooit weleens zoiets opgeschreven heeft.'

Isaac zei niets. Hij keek haar alleen maar aan met een

ernstig gezicht.

Nerveus bladerde ze naar de volgende bladzijde en barst-

te in lachen uit toen ze las: 'Iedereen die dit boek aanraak

en niet Isaac Peter Masters of Theresa Rose Morrow heet

zal binnen vierentwintig uur een verschrikkelijke dood 

sterven. Om middernacht!!!'

Isaac zat op het bed, strekte zijn hand uit en sloeg een 

blad met ezelsoren om. 'Kijk, dit heb ik geschreven,' zei hij 

zacht. 'Lees maar.'

Tessa keek op in zijn doordringende ogen. 'Ik heb een 

parelketting voor Tessa gekocht voor haar verjaardag,' las 

ze hardop.

Haar keel werd dichtgeknepen.

'Je veertiende verjaardag,' zei Isaac met een verbeten 

glimlach.

'Ik vond die ketting prachtig,' fluisterde Tessa. Haar lip-

pen begonnen te trillen.

'Dat was voordat ik met bijbaantjes begon. Ik heb hem 

gekocht in een winkel waar ze natuurlijk alleen maar goed-

kope imitatieparels hadden.'

'O, Isaac,' fluisterde ze. 'Ik wist dat het geen dure ketting 

was, maar dat deed er niet toe. Ik heb hem nog steeds, weet 

je.'

Hij streek een haarlok van zijn voorhoofd en staarde 

haar met grote ogen geschokt aan. 'Die goedkope parelket-

ting? Na zoveel tijd?' Hij slikte.

'Hij is een paar keer gebroken,' gaf ze toe, verlangend 

om haar hand naar hem uit te strekken en zijn trillende lip-

pen te strelen met haar vingers.

'Heb je... heb je hem laten repareren?'

'Ja, ik heb hem bij de juwelier keurig laten repareren.

Natuurlijk hebben ze me beide keren wel proberen uit te 

leggen dat hij dat niet waard was.'

'Natuurlijk niet.'

'Maar Isaac, voor mij wel.'

Hij staarde haar zwijgend aan en keek haar diep onge-

lukkig aan.

Onwillekeurig gleed Tessa's hand naar de ketting om

haar hals. 'Deze betekent ook heel veel voor me.'

Ze zag dat Isaac naar adem snakte en dat hij zijn ogen

niet kon losmaken van haar decolleté.

Plotseling zei hij schor: Wat staat er nog meer in dat ver-

vloekte boek?'

Met een melancholieke glimlach bladerde ze verder door

de vergeelde bladzijden.

'Vijftien december,' las ze. 'Dit heb ik geschreven. "Isaac

is weg. Hij is mango's plukken in Bowen en ik verveel me

dood!! Hij komt alleen maar thuis op eerste en tweede

kerstdag. Ik zit de hele vakantie met Alice opgescheept. Het

enige wat zij wil doen, is achter jongens aanzitten of smeri-

ge sigaretten roken achter het schuurtje. Ik heb er gisteren

ook één geprobeerd en moest vreselijk overgeven. Alice

lachte me uit." '

Ach, dit is allemaal oude koek,' verzuchtte Isaac.

Plotseling had ze het idee dat hij meer geïnteresseerd was

in naar haar kijken dan in de verhalen in het dagboek.

'Je haar glanst als opgepoetst goud in dat lamplicht,'

mompelde hij.

O, Isaac, wilde ze uitroepen. Raak het dan aan. Raak

mijn haar aan. Raak mij aan!

Natuurlijk kon ze iets dergelijks niet zeggen. In plaats

daarvan sloot ze het boek en liet het daarna meteen weer

openvallen, precies bij een bladzijde waarop een haarlok

van haar geplakt was. Ze keek hem quasi-bestraffend aan.

'Dat is de haarlok die je hebt afgeknipt omdat ik er altijd

mee zat te spelen.'

'Inderdaad,' fluisterde hij.

Ze dacht terug aan die intieme tijd toen hij haar helemaal

als zijn eigendom beschouwde.

'Ik vond het niet erg dat je dat deed,' fluisterde ze. Ze 

durfde hem niet aan te kijken, want ze was niet in staat haar 

verlangens te verbergen. Niettemin streek ze met een sug- 

gestief gebaar het haar uit haar gezicht en glimlachte sensu- 

eel tegen hem.

Raak me aan, Isaac.

Hij strekte zijn hand uit om haar haren te strelen. Als ge- 

hypnotiseerd draaide ze zich naar hem toe, waarbij haar 

lippen zijn arm aanraakten. Toen, impulsief, drukte ze haar 

lippen tegen zijn warme huid aan, zodat ze zijn gespannen 

spieren kon voelen met haar mond.

Bemin me, Isaac!

Isaac legde zijn hand onder haar kin, hief haar gezicht 

naar hem op. Zijn trillende vingers gleden over de contou- 

ren van haar lippen en ze kuste zijn vingertoppen.

'Meisje met het gouden haar,' mompelde hij schor. 'Je 

bent zo mooi.' Langzaam omsloten zijn lippen de hare en 

Tessa hoorde een vreemd geluid uit zijn mond ontsnappen.

Heel even liefkoosde zijn mond teder de hare. Toen 

kreunde hij en werd hij ruw. Zijn lippen schuurden wild en 

hartstochtelijk tegen de hare. Vol wanhoop gaf Tessa zich 

aan hem over. Zijn handen gleden opgewonden over haar 

lichaam, vol begeerte om haar opnieuw te ontdekken.

Haar herinneringen waren maar een schaduw geweest 

van het gevoel dat zijn aanrakingen werkelijk bij haar wak-

ker riepen. Haar hele lichaam leek in brand te staan terwijl 

zijn handen begerig over haar heen gleden. Het was veel te 

lang geleden dat ze in zijn armen had gelegen.

Was dit zondig? Was dit het noodlot?

Ze kon hier op geen enkele manier weerstand aan bie-

den. De begeerte laaide na negen lange jaren zo heftig in 

haar op dat ze zichzelf absoluut niet meer in de hand had.

Isaacs mond, zijn lippen, zijn tong plaagden en proefden 

haar met net zo'n hartstochtelijk verlangen als de hare. Zijn

handen dwaalden over haar lichaam heen en hij drukte

haar zo dicht tegen zich aan dat ze zijn harde begeerte kon

voelen.

Over drie dagen, drie jaren, drie uren mocht de toekomst

met haar doen wat hij wilde. Ze leefde mi. Ze liet zich met

Isaac achterovervallen op het bed, begroef haar gezicht in

zijn zijdeachtige, zwarte haar en streelde opgewonden zijn

brede, gespierde borstkas.

Hij tilde het hartje op uit het kuiltje van haar hals en kus-

te haar zo teder, dat ze het wel uit kon schreeuwen.

O, Isaac. Dit was haar Isaac. Ze liet zich meevoeren op

de golven van haar hartstocht en strekte haar hand uit naar

de band van zijn broek.

Foutje.

Woest greep hij haar hand vast en trok hem weg. 'Alle-

machtig, Tessa,' hijgde hij. 'Vervloekt nog aan toe!' In één

snelle beweging duwde hij haar van zich af en sprong van

het bed.

Diep gekwetst bleef ze als een hoopje ellende liggen. Dit

was meer dan ze kon verdragen.

'Isaac.' Haar haren waren voor haar gezicht gevallen en

haar ogen werden verblind door tranen. Ze zag zijn gezicht

vol afschuw en ze hoorde de minachting in zijn stem.

'Tessa, hoe kun je?'

Hoe zou ik het niet kunnen, wilde ze uitschreeuwen.

'Ik... ik weet het niet, Isaac. Ik dacht...'

'Wat dacht je?' beet hij haar toe. 'Dat je voordat je een

getrouwde vrouw was nog wel wat plezier met mij kon be-

leven?'

'Nee, natuurlijk niet!'

Ze realiseerde zich dat de waarheid was dat ze helemaal

niet had nagedacht. Ze had blindelings haar instinct ge-

volgd.

'Je houdt niet van hem, is het wel?'

'Wie?' vroeg ze onnozel.

'Van die vervloekte Paul Hammond. Wie anders?'

snauwde Isaac.

Haar hart kromp ineen bij die woorden en zijn kwade 

gezicht.

'Paul?' fluisterde ze onwezenlijk. Het kostte haar enorm

veel inspanning om zich op iets anders te concentreren dan

de gedachte dat ze in Isaacs armen lag, zijn mond op de

hare voelde en zijn harde lichaam, dat naar het hare hun-

kerde, tegen zich aan gedrukt voelde.

'De man met wie je zaterdag gaat trouwen,' snauwde

Isaac. 'Ik heb medelijden met die man. Beseft hij wel wat 

voor soort vrouw hij lcrijgt? Weet hij wel hoe je van plan

bent je driften de komende dertig of veertig jaar te bevredi-

gen?'

Wat moest ze zeggen? Wat kón ze zeggen? Ze zou hem 

nooit uit kunnen leggen wat voor soort verstandhouding

Paul en zij hadden. Met geen mogelijkheid zou ze hem dat 

kunnen uitleggen en het feit dat ze een compromis had aan-

vaard om genoegen te nemen met het op één na beste.

Isaac begreep niets van haar en van haar wanhoop bij de

gedachte dat hij weer weg zou gaan. Maar ze kon niet een

tweede keer door het stof kruipen en hem smeken te blij-

ven. Het was de vernedering niet waard. Ze had de afgelo-

pen jaren in ieder geval iets van trots gekregen.

Zonder een woord te zeggen, streek ze haar rok glad en

trok haar schoenen aan, terwijl Isaac haar met een ijzige

blik gadesloeg.

Toen ze opstond, snauwde hij: 'Die arme Paul mag dan

niet in staat zijn je lichamelijk te geven waar jouw wellusti-

ge lichaam om vraagt, hij komt in ieder geval uit de juiste

familie, is het niet, Koningin Tess?'

Geschokt staarde Tessa hem aan. 'Ik heb geen idee waar

je het over hebt.'

Hij fronste zijn wenkbrauwen, maar wat maakte het ook

allemaal uit? Wat gaf het dat ze elkaar nooit zouden begrij-

pen? Waar het om ging was overduidelijk. Isaac kon haar

in zijn armen nemen en haar weer laten gaan, wanneer hij

maar wilde. Hij had haar al eens eerder liefgehad en haar

zomaar verlaten. Zou ze het dan nooit leren?

Tessa liep naar de deur en draaide zich toen om. Verbit-

terd merkte ze op: 'Hoe heb ik ooit zo stom kunnen zijn om

van jou te houden?'

In haar wanhoop bracht ze haar handen naar haar hals

en maakte de sluiting van het kettinkje los. Ze gooide het

prachtige kleinood naar hem toe en zonder nog een woord

te zeggen, draaide ze zich om.
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Hoofdstuk 6

 

 

Nog twee dagen...

Die ochtend zou Isaac weggaan. Daarvan was Tessa

overtuigd. Toen ze hem de vorige avond het gouden hartje 

naar zijn hoofd had gegooid, had ze gehoopt dat hij meteen

zou vertrekken.

Hoe kon ze hem weer onder ogen komen? Zelfs als Isaac

zich nog steeds tot haar aangetrokken voelde, wat voor ver-

schil zou dat dan maken? Er zou toch niets veranderen.

Toen ze de vorige avond in zijn armen had gelegen, was er 

geen sprake geweest van liefde, het was alleen een wanho-

pig, kort treffen geweest van twee lichamen. Lichamelijke 

lusten waren zo instinctief. Die hadden niets te maken met 

diepere gevoelens, zoals liefde, vertrouwen en bij elkaar 

passen.

Hoe kun je, had hij tegen haar geroepen. Ze kromp ineen 

bij de gedachte aan wat zich in zijn kamer had afgespeeld

want het was haar schuld geweest. Ze schaamde zich kapot!

Ze had hem verleid als een krolse kat!

Eén gedachte bleef haar echter achtervolgen. Misschien

had hij haar wel opgewacht... Per slot van rekening was het 

wel erg doorzichtig geweest dat hij haar had uitgenodigd op

zijn kamer te komen om het dagboek te bekijken. Misschien

had hij haar wel opzettelijk in de val gelokt. Maar waarom

had hij haar dan zo bruut afgewezen, terwijl zij impulsief en

spontaan op hem had gereageerd zoals altijd?

Ze zat bij haar slaapkamerraam naar Cleveland Bay te

staren en probeerde zichzelf steeds weer voor te houden dat

ze beter af was met een veilige, betrouwbare en voorspelba-

re man als Paul Hammond. Iemand die uit een stabiel nest

kwam en van wie ze zeker wist dat hij een goede echtgenoot

zou zijn.

Droeg ze niet Pauls ring als symbool van haar belofte om

met hem te trouwen? Ze kon toch onmogelijk overwegen

om haar belofte aan hem te breken?

Vol wanhoop sloeg Tessa haar handen voor haar gezicht.

Dit was verschrikkelijk. Was Isaac maar nooit teruggeko-

men!

Het was een schrale troost te beseffen dat haar harteloze

ondankbaarheid van de vorige avond waarschijnlijk precies

teweeg had gebracht wat nodig was geweest. Als hij nog

enig gevoel voor haar had gekoesterd, zou dat nu definitief

tot het verleden behoren, nadat ze hem zijn prachtige ge-

schenk voor de voeten had gegooid. Het had hem bevrijd.

Hij was vrij om te gaan.

Tessa ging vroeg ontbijten, in de veronderstelling dat

Isaac wel weg zou zijn, maar daar zat hij op zijn gemak een

kop koffie te drinken. Even overwoog ze weg te vluchten,

maar ze bedacht zich.

Rosalind had de ontbijttafel op de veranda met een fleu-

rig kleed en een zonnig, geel servies gedekt. Tessa snoof de

geur van versgezette koffie op en pakte een stoel.

'Goedemorgen,' zei ze zo nonchalant mogelijk.

Isaac knikte koeltjes en Rosalind antwoordde: 'Goede-

morgen, schat,' waarna ze zich glimlachend tot Isaac wend-

de, vriendelijker dan ze sinds zijn aankomst was geweest.

'Jij bent net de man die ik nodig heb, Isaac,' merkte ze op.

'De klusjesman die me zou helpen alles naar de feesttent te

brengen, heeft last van zijn rug gekregen.'

Op de manier waarop ze dat zei, zou je haast denken dat

de man het met opzet had gedaan alleen maar om haar

dwars te zitten.

Isaac liet zich achterover vallen in zijn stoel en antwoord-

de: 'Het spijt me, Rosalind, als je gehoopt had dat ik je kan

helpen, moet ik je -'

'Isaac,' onderbrak Rosalind hem scherp, 'Je kunt me niet

laten zitten. Je bent teruggekomen en hebt Tessa's trouw-

plannen in de war gestuurd -'

'Er is helemaal niets in de war gestuurd, mam,' zei Tessa,

zich ermee bemoeiend, waarbij ze voor het gemak maar

even vergat dat ze bijna de hele nacht wakker had gelegen.

Isaac staarde haar aan met een ijzige blik.

'Ik ben blij dat te horen, schat,' antwoordde Rosalind,

'maar Isaac begrijpt wel wat ik bedoel. Het minste wat hij

kan doen, is nu te helpen voorkomen dat jullie feest in het

water valt.'

Tessa slikte.

'Eigenlijk leek het me het beste dat ik vandaag vertrek,'

zei Isaac rustig.

Tessa had het gevoel alsof er een mes tussen haar ribben

gestoken werd. Belachelijk, natuurlijk. Dit was toch precies 

wat ze wilde? Ze hoorde dat Rosalind haar adem inhield.

'Sorry, Rosalind,' vervolgde Isaac. Hij wierp een korte

blik op Tessa. 'Als ik het me goed herinner, heb ik je negen 

jaar geleden ook al een gunst bewezen voor Tessa's bestwil.

Daar was ik het toen absoluut niet mee eens, zoals je heel

goed weet.'

'Voor mijn bestwil? Isaac, waar heb je -'

'Zo is het genoeg, Isaac!' onderbrak Rosalind haar

scherp. Haar bleke gezicht was rood geworden.

Het was helemaal niet genoeg! Allerlei vragen dwarrel-

den door Tessa's hoofd. 'Mam, vertel op. Waar gaat dit

over?'

Rosalind en Isaac negeerden haar echter. Ze keken el-

kaar boos aan.

'Isaac,' drong Tessa wanhopig aan. 'Je wilt me toch niet

vertellen dat je voor mijn bestwil bent weggegaan?'

Dat scheen in ieder geval tot hem door te dringen. Hij

keek haar een ogenblik wezenloos aan en het leek alsof hij

niet wist wat hij moest zeggen. Hij opende zijn mond en

sloot hem toen weer, waarna hij zijn hoofd schudde. 'Voor

jouw bestwil, voor de mijne. Het was voor iedereen beter,

maar laten we het daar niet meer over hebben,' zei hij snel.

'Rosalind, als ik nu wegga, zou dat voor iedereen het beste

zijn.'

Rosalind verbleekte onder haar make-up. Tessa zag dat

ze in tweestrijd stond.

'Gisteren zou ik dat met je eens zijn geweest,' antwoord-

de ze toen gemelijk. 'Die arme Paul wist niet wat hij met dat

buitenissige geschenk van je aan moest.'

Ze moest eens weten wat er met dat geschenk gebeurd

was, dacht Tessa. Dat zou haar moeder wel aangestaan

hebben. Ze zou het prachtig vinden als ze wist dat ze die

ketting naar Isaac gegooid had, maar met een beetje geluk

zou Rosalind nooit geweten wat er de vorige avond voorge-

vallen was.

'Maar nu zit ik omhoog,' vervolgde Rosalind. 'Ik heb

geen tijd om een ander mannetje te zoeken die kan helpen

bij alle voorbereidingen. Geloof me, als dat maar enigszins

mogelijk was, zou ik dat doen.'

'O, dat geloof ik meteen, Rosalind,' antwoorde Isaac

spottend.

'Ik heb iemand nodig die ik kan... vertrouwen. Ik heb

geen tijd de referenties en achtergrond van een andere hulp

na te trekken. Als ik een uitzendbureau bel, kunnen ze me

iedereen wel op mijn dak sturen.'

'Iemand die ze van de straat geraapt hebben?' vroeg Isaac

sarcastisch.

Rosalind wierp hem een woedende blik toe. 'We hebben

geen tijd voor jouw cryptische opmerkingen.' Haar rug

rechtend vervolgde ze vastberaden: 'Dit wordt een drukke

dag, Isaac, en wat mij betreft, hangt Tessa's trouwerij voor

een groot gedeelte af van jouw bereidwilligheid om de hel-

pende hand te bieden.'

Rosalind was zo tactvol zijn antwoord niet af te wachten.

Ze stond haastig op, keek op haar horloge en vervolgde

'Nu moet ik snel naar de bloemist. Ik ben om een uur of tien 

terug, dus als je Tessa bij haar werk hebt afgezet, moet je 

meteen terugkomen, Isaac. Dan zal ik je nodig hebben.' Met 

die woorden draaide ze zich om en was verdwenen.

Isaac fronste zijn wenkbrauwen. Woedend bracht hij zijn 

hand naar zijn voorhoofd alsof hij een militair was die salu-

eerde. 'Tot uw orders, commandant.'

'Je hoeft niet -' begon Tessa.

'Ik weet dat ik helemaal niets hoef!' blafte hij haar toe

Toen ontspande zijn gezicht zich een beetje en glimlachte 

hij. Mild spottend, merkte hij op: 'Nou, ja, ik krijg niet iede-

re dag de kans eigenhandig jouw trouwfeest te redden.'

Tessa probeerde te glimlachen, maar dat lukte niet al te 

best.

'Zo,' mompelde Isaac, achterover leunend in zijn stoel.

'Mijn dagindeling staat dus al vast. Hoe zit dat met de jou-

we?'

Tessa knipperde met haar ogen. Zijn plotselinge belang-

stelling bracht haar in de war. 'Het is de laatste schooldag 

voor de vakantie,' zei ze. 'Ik probeer de laatste dag altijd iets 

leuks met de kinderen te doen, zodat ze in ieder geval hun 

vakantie op een leuke manier beginnen.'

'Hebben ze het niet prettig in hun vakantie?'

'Meestal niet.' Tessa zuchtte. 'De omstandigheden thuis

zijn voor de meeste kinderen verre van ideaal. Er zijn kinde-

ren die niet genoeg te eten krijgen, anderen worden mis-

bruikt. Bijna allemaal worden ze op de één of andere manier

verwaarloosd.'

Isaac schudde verbijsterd zijn hoofd. 'En wat ben je van

plan vandaag met ze te doen?' vroeg hij kalm.

'Gewoon samen wat lol maken. Ik wilde een speurtocht 

naar een schat voor hen uitzetten. Ik verstop wat kleine ver-

rassingen. Gewoon simpele dingetjes die ik heb verzameld,

zoals een mooie schelp, of van die prachtige, chocolade-

bruine zaadpeulen van de kastanjes van Moreton Bay,

mooie steentjes uit zee, dat soort dingen.' Ze zweeg een

ogenblik en keek hem uitdagend aan. 'Het soort dingen dat

jij vroeger ook zo prachtig vond.'

Ze schrok van zijn sombere blik. 'Het spijt me, Isaac. Ik

wilde geen vervelende herinneringen ophalen. Ik weet dat je

als klein kind vreselijke dingen hebt meegemaakt, maar ik

heb heel veel geleerd over hoe ik met deze kinderen moet

omgaan... van jou.'

Zijn ogen, donker en triest, keken strak langs haar heen.

Toen schudde hij zijn hoofd en keek haar aan. 'Klinkt leuk,

die speurtocht. Ik hoop dat jullie een fijne dag hebben.'

'Dank je. Het wordt tijd om te gaan.' Ze sprong op. 'Ik

moet alle schatten nog verstoppen voor de kinderen ko-

men.'

'Je hebt nog niets gegeten.'

'Nee?' Haar zenuwen waren zo gespannen, dat ze dat zelf

niet eens in de gaten had.

Isaac pakte een mooie appel uit het mandje en gooide die

naar haar toe. 'Een appel voor de juf.' Toen ze wegliep om

haar tas te pakken, riep hij haar na: 'Vergeet niet hem op te

eten.'

 

Wat een geluk dat ze het de rest van de dag druk had, be-

dacht Tessa die middag tijdens de vrolijke speurtocht. Ze

had eerder die dag een verontrustend telefoontje gehad van

het gemeentehuis met de mededeling dat er een hoog bod

was uitgebracht op de grond waarop de school stond, maar

de zaak was nog niet rond. Er schenen nog wat moeilijkhe-

den te zijn omdat er vermoed werd dat het om louche zaken

ging.

Zoals het er nu voorstond, had Tessa geen idee of de

school er nog wel zou staan als ze zou terugkeren van haar

huwelijksreis. Haar blik gleed over de bouwvallige school

en het kale plein. Het mocht dan lelijk en vervallen zijn, er

weerklonk wel gelach en gezang. Het brak haar hart als ze

bedacht dat deze kleintjes straks hun toevluchtshaven,

waar ze wat geluk en geborgenheid vonden, kwijt zouden

raken.

'Miss Tessa, Miss Tessa. Ik heb er één gevonden! Ik heb

een schat gevonden!' Gregory kwam haar tegemoet met zijn

schat, een prachtige parelmoeren roze met witte schelp, die

hij voorzichtig vasthield in zijn beide knuistjes. 'Ik heb hem

opgegraven uit de zandbak!' riep hij opgewonden uit.

'Hij is prachtig, Gregory.' Lachend streek Tessa even

door zijn rode krullenbos voordat hij weer opgetogen weg-

rende.

Er waaide een koele bries over het plein. Tessa draaide

met haar schouders om de spanning een beetje kwijt te ra-

ken. Eindelijk had ze even een ogenblik voor zichzelf, maar

natuurlijk kwamen meteen weer de onvermijdelijke en on-

gewenste gedachten aan Isaac boven.

De afgelopen negen jaar had ze herhaaldelijk over hem

gedroomd en al die dromen waren opgegaan in rook. Tessa

wist met absolute zekerheid dat al haar dwaze dromen over

Isaac, die terug zou komen om haar voor altijd in zijn ar-

men te sluiten, bedrog waren. Ze mocht blij zijn dat ze daar

op tijd achter gekomen was, maar ze had er wel spijt van dat

ze hem zijn ketting teruggegeven had.

Een aandenken had haar grootmoeder het genoemd.

Ook al wilde Isaac de schat dan niet meer, ze had die kun-

nen bewaren om af en toe te koesteren als een kostbare her-

innering aan de bijzondere liefde die ze eens hadden ge-

deeld.

Haar ogen werden vochtig en ze zocht in haar broekzak-

ken naar een zakdoek. Ze moest niet zo sentimenteel doen,

hield ze zichzelf voor, maar per slot van rekening was het

hartje wel van het goud gemaakt dat Isaac jarenlang bij zich

had gedragen, terwijl zij zich had proberen voor te stellen

waar hij was en wat hij deed, én hij had er parels in laten

verwerken als herinnering aan zijn eerste cadeau aan haar.

Zij had dat hem in zijn gezicht gegooid! Ze zou het gouden

hartje nooit terugkrijgen.

Ze stond net haar neus te snuiten toen ze Hilda tegen ie-

mand hoorde zeggen: 'Ze zijn allemaal buiten op jacht naar

de schat.'

Het leek erop alsof ze een gast hadden. Misschien een van

de ouders die een kind kwam ophalen. Ze draaide zich om

en wilde de bezoeker glimlachend begroeten. De glimlach

verstijfde echter op haar gezicht.

Achter Hilda stond Isaac, lang, donker en met een onze-

kere blik.

'Dit lijkt me een groot succes,' merkte hij op, met een blik

op de kinderen, die opgewonden over het plein rondrenden.

Ze was blij dat ze tegen de deurpost geleund stond, zodat

ze wat steun had. 'Isaac? Wat doe jij hier in vredesnaam? Ik

dacht dat jij thuis wel genoeg klusjes van mam gekregen zou

hebben.'

'Helemaal klaar.' Hij grinnikte. 'Rosalind heeft het lich-

telijk overdreven. Zoveel was er nu ook weer niet te doen.

Dus ik dacht dat ik hier maar eens voor wat afleiding moest

zorgen.' Hij keek naar de grond.

Tessa zag tot haar grote schrik Devil rustig aan zijn voe-

ten zitten. 'Je kunt niet zomaar die hond hier meebrengen,'

protesteerde ze nerveus. 'Ik weet zeker dat er wel ergens een

clausule in de reglementen staat over dieren.'

'Je hebt hier anders drie huisdieren binnen. Ik heb ken-

nisgemaakt met Hop, Step en Jump.'

'Alsjeblieft, Isaac. Je begrijpt toch ook wel dat er een

groot verschil tussen een paar kleine waterschildpadjes en 

zo'n joekel van een hond? De kinderen zijn vast bang voor 

Devil.'

'Nee, hoor,' verzekerde Isaac haar. 'Hij is gek op kinde-

ren. Is die speurtocht bijna afgelopen?'

Toen ze knikte, vervolgde hij grinnikend: 'Kijk maar 

eens, Miss Tessa.'

'Maar Isaac!'

Isaac negeerde haar protesten echter en liep naar het mid-

den van het plein, met Devil gehoorzaam achter zich aan.

Een paar kinderen keken verbaasd naar het tweetal. Isaac 

mompelde iets tegen Devil, die braaf ging zitten en zijn poot 

gaf. Danny, een ondeugend aboriginalventje, kwam wat 

dichterbij.

'Hij wil je een hand geven,' zei Isaac tegen het jongetje.

'Oké.' Danny lachte. Hij pakte de poot van de hond en 

schudde hem. Er kwamen meer kinderen omheen staan, op

gewonden door elkaar pratend.

'Mag ik ook? Mag ik ook?'

'Mag ik hem nu een hand geven?'

Al gauw deed iedereen aan het spelletje mee. Tessa voel- 

de een klein handje in de hare glijden. Ze keek op een klein 

meisje neer. 'Rosie, ben je bang voor de hond?'

Het meisje knikte en keek Tessa met een ernstig gezichtje 

aan.

'Blijf maar bij mij,' zei ze geruststellend tegen het kind,

enigszins voldaan over zichzelf dat ze toch in ieder geval ge-

deeltelijk gelijk had gehad.

Toch keek ze geamuseerd toe hoe Isaac en Devil de ande-

re kinderen vermaakten. Devil was heel gehoorzaam. Hij 

volgde meteen ieder bevel van Isaac op. De kinderen von-

den het prachtig. De hond gaf geduldig alle kinderen een 

poot.

Plotseling viel Isaacs oog op Rosie, die verlegen tegen 

Tessa aanstond. Hij liep naar hen toe en zakte door zijn

knieën voor het meisje. 'Hallo,' begroette hij haar.

Rosie kroop nog dichter tegen Tessa's benen aan. Tessa

hoopte maar dat Isaac niets probeerde te forceren.

'Ik vroeg me af of je me kon helpen,' vroeg hij aan Rosie.

Het meisje zei nog steeds niets. Ze keek Isaac alleen maar

aan met haar grote bruine ogen.

'Ik dacht dat jij misschien wist waar de ballen lagen. Die

heb ik nodig voor Devils volgende kunstje.'

Langzaam knikte het meisje.

'Dat is fantastisch!' Isaac glimlachte breed. Hij stak zijn

hand uit. 'Wil je het me wijzen?'

Het kleine handje gleed uit die van Tessa en werd zonder

aarzeling in Isaacs grote hand gelegd. Ze bracht hem naar

een speelgoedkist.

'Kun jij de bal voor de puppy omhoog gooien?' vroeg

Isaac toen ze hadden gevonden wat hij zocht.

Rosie giechelde. 'Jawel,' antwoordde ze, waarna ze de

bal gooide. Even later kneep ze in Isaacs hand en gilde van

opwinding, net als de andere kinderen, want Devil sprong

in de lucht en ving de bal op.

Tegen wil en dank had Tessa bewondering voor de tact-

volle manier waarop Isaac met de kinderen omging.

Het leek alsof de hond een eindeloze reeks kunstjes ken-

de. Hij ving ballen op, en de frisbees die de kinderen gooi-

den, hij sprong op zijn achterpoten in het rond en liet zich

rustig door de kinderen aaien en knuffelen. Hij liet zelfs toe

dat ze op zijn rug klommen.

Isaac stond zo gezellig grapjes met de kinderen te maken

en met hen te praten alsof hij ze al jaren kende en hij hun lie-

velingsoom was. Wat Tessa echter nog meer verbaasde, was

dat hij kennelijk werkelijk geïnteresseerd was in de kinde-

ren.

Hij glimlachte even tegen haar en knipoogde. Toen riep

hij tegen de kinderen: Wie heeft er honger?'

'Ze hebben al -' begon Tessa, maar haar protesten wer-

den overstemd door het opgewonden geschreeuw van de

kinderen.

'Ikke! Ikke! Ikke!'

'Ik stik van de honger!'

'Ik ben zo terug,' beloofde Isaac en weg was hij, maar hij

kwam meteen daarna weer terug met een grote koelbox. Hij

deed het deksel eraf, zodat er een breed assortiment ijsjes

voorschijn kwam.

'Allemaal in de rij staan, dan mogen jullie kiezen.' Hij

keek naar Tessa met een ondeugende blik. 'Van een enkele 

traktatie zullen ze heus niets krijgen.'

'Nee, natuurlijk niet,' antwoordde ze. Maar ik wel,

schreeuwde haar hart! Blijf toch uit mijn buurt! Blijf boos 

op me, Isaac! Laat me niet deze kant van je zien. Laat me 

met rust!

Hij kwam naast haar staan. 'Een leuk stel kinderen, hè?'

'Inderdaad.'

Hij keek haar een beetje verlegen aan 'Ik hoop dat je het 

niet al te opdringerig van me vindt.'

'Het is duidelijk dat je een welkome indringer bent,' ant-

woordde Tessa afstandelijk, met een blik op de blijde ge-

zichtjes. 'Waar heb jij in vredesnaam de tijd vandaan ge-

haald om je hond al die trucjes te kunnen leren?'

Isaac haalde zijn schouders op. 'Ach, er is 's avonds niet

veel te doen als je op locatie bent en je moet toch wat om

handen hebben om je tijd te vullen.'

Tessa huiverde bij de gedachte dat Isaac alleen en mis-

schien wel eenzaam was, met alleen een hond als gezel-

schap.

'Je doet hier geweldig werk, Tess.' Zijn hypnotiserende,

zwarte ogen hielden een ogenblik haar blik gevangen. Hij

legde een hand tegen haar wang. Ik hoop van harte dat je

Paul kunt overhalen, zodat je hier kunt blijven werken.'

'Ach, hij is vrij gemakkelijk te overreden,' zei ze noncha- 

lanter dan ze zich voelde. Heel even overwoog ze Isaac te 

vertellen over de eventuele verkoop van de grond, maar ze 

bedacht zich. Het zou stom zijn Isaac bij haar zaken te be- 

trekken.

Vragend trok hij een wenkbrauw op. 'Ik hoop dat je echt- 

genoot erachter kan staan,' zei hij toen rustig. 'Kan ik nu 

helpen opruimen?'

'Absoluut,' zei Tessa snel. Ze probeerde het onbehaaglij- 

ke gevoel te negeren dat het woord echtgenoot haar bezorg- 

de. 'Die bengels hebben overal met hun ijsjes staan knoei- 

en.' Toen viel haar blik op Rosie, die haar ijsje aan Devil 

stond te voeren. 'O, nee, Rosie. Niet je ijsje aan Devil voe- 

ren!' Ze schudde haar hoofd tegen Isaac, maar moest tegen 

wil en dank lachen. 'Ik moet toegeven dat je haar helemaal 

bekeerd hebt.'

Hij grinnikte zo jongensachtig dat haar tenen in haar 

schoenen krulden.

Samen met de kinderen gingen ze in het schoolgebouw 

aan de schoonmaak. Isaac hielp opgewekt babbelend mee.

'Misschien moeten we het plein nog even controleren op 

achtergebleven schatten,' merkte hij op een gegeven mo- 

ment op tegen Tessa.

Ze harkte de zandbak aan en zocht in de plantenbakken. 

Het leek erop alsof alle schatten gevonden waren. Toen ze 

nog een keer over het plein liep, zag ze iets wits blinken tus- 

sen twee palen van het hek. Ze kon zich niet herinneren dat 

ze daar een schelp verstopt had. Het bleek echter geen 

schelp te zijn. Het was een heel bekend, plat, wit doosje... In 

het doosje lag de ketting met het hartvormige hangertje.

Ze bleef midden op het plein staan terwijl de tranen over 

haar gezicht stroomden. O, waarom had Isaac dat gedaan

Betekende het dat hij het begreep? Dat het hem niet koud 

liet? Eén ding was zeker: hij maakte een wrak van haar. Be-

vend vocht ze tegen nieuwe tranen. Het duurde een hele tijd

voordat ze zichzelf genoeg in de hand had om naar binnen

te gaan

Tot haar grote opluchting, bleken Isaac en Devil al weg te

zijn.

Gelukkig hoefde ze hem die avond in ieder geval niet

meer onder ogen te komen. Ze moest zich nu concentreren

op Paul en haar toekomst. Er was per slot van rekening geen

enkele reden voor Isaac om bij de generale repetitie voor de

huwelijksplechtigheid te zijn.

 

Dus waarom, vroeg Tessa zich later die avond af, toen ze op

de stoep van St. James Cathedral stond, reed Isaacs auto,

compleet met hond, het parkeerterrein van de kerk op?

Verdorie nog aan toe! Juist op het moment dat ze hem

helemaal uit haar hoofd wilde zetten, moest hij zo nodig

achter haar aan komen. De vorige avond waren ze elkaar

bijna naar de keel gevlogen. Die middag had ze een andere

kant van hem gezien, die al haar negatieve gedachten over

hem weer als sneeuw voor de zon hadden doen verdwijnen.

En nu, zodra ze hem maar zag, sloeg haar hart meteen weer

op hol, tot haar grote frustratie.

Waar was Paul als ze hem nodig had?

Nigel Rivers, een collega van Paul en zijn getuige, was

eerder die avond bij hen thuis gekomen met een slap excuus

dat Paul opgehouden was bij de rechtbank en dat hij wat la-

ter zou komen Tessa probeerde de brok in haar keel weg te

slikken.

Ze zag plotseling dat er nog iemand bij Isaac in de wagen

zat. Dat leek haar bruidsmeisje wel!

'Wat vreemd. Het lijkt wel of Isaac Alice meegebracht

heeft,' mompelde ze tegen Nigel en de dominee. Ze had het

gevoel alsof ze een knoop in haar maag had van de spannin-

gen. Waarom had Alice in vredesnaam een lift nodig? En 

dan uitgerekend van Isaac? Alice was trots op haar rode 

sportwagentje. Bovendien was ze een zeer succesvolle tele-

visiejournaliste en een heel onafhankelijke, jonge vrouw.

Paul had zelfs eens tegen Tessa gezegd dat hij haar beste 

vriendin wat al te feministisch vond.

Alice zag er oogverblindend uit in haar korte rokje met 

zwarte kousen en er was niets feministisch aan de manier 

waarop ze zich door Isaac liet helpen met uitstappen. Bela-

chelijk, dacht Tessa. Ze kon heus zelf wel uit die auto ko-

men en dan de manier waarop ze Isaac dankbaar aankeek 

vanonder haar lange wimpers.

'Hallo, lieve bruid,' begroette Alice haar vriendin ondeu-

gend glimlachend. 'Hoe gaat het? Ben je al zenuwachtig 

voor de grote dag?' Ze wierp Tessa een bemoedigende blik 

toe, maar daar werd het allemaal niet veel beter van. Alice 

was altijd haar beste vriendin geweest en Tessa was altijd 

dol op haar geweest... tot nu toe.

'Helemaal niet,' antwoordde ze stijfjes. 'Ken je Nigel Ri-

vers, Pauls getuige?' vervolgde ze nerveus.

'Ja, we hebben elkaar al eens ontmoet,' zei Alice stralend 

glimlachend tegen de man.

'Prettig kennis te maken,' mompelde Isaac beleefd, ter- 

wijl hij Nigels hand schudde. Toen bleef zijn blik een ogen-

blik op Tessa rusten. 'Hallo, Tess.'

Stijfjes glimlachend, antwoordde ze: 'Goedenavond

Isaac.'

'Paul is opgehouden in een nogal gecompliceerde zaak.

Hij baalde er ook van, maar er is niets aan te doen,' legde 

Nigel uit.

'Wat een pech,' merkte Isaac op en Tessa vroeg zich af of 

hij het soms ook nog werkelijk meende, zo oprecht klonk 

het.

'Laten we naar binnen gaan.' De dominee ging het groep-

je voor naar binnen.

'Ik ben Nigels getuige,' legde Nigel aan Isaac uit. 'En Ali-

ce is Tessa's getuige. Jullie kenden elkaar al?'

'O, ja,' Isaac glimlachte breed tegen Alice. 'Alice en ik

kennen elkaar al heel lang.'

Sinds wanneer, vroeg Tessa zich af. Alice was haar beste

vriendin geweest sinds de derde klas, dus natuurlijk kende

Isaac haar, maar ze waren nooit echt bevriend geweest.

Het beeld van hoe Alice als tiener was geweest, flitste

door haar heen. Ze had vijf broers gehad en was nogal een

wildebras geweest. Ze was toen zo mager als een spriet ge-

weest, met sproeten, vlassig haar en een beugel.

Een grotere tegenstelling tot hoe ze er op dat moment uit-

zag, was nauwelijks denkbaar. Ze was lang, gratieus en had

heel mooie, slanke benen. Ze had een stralende glimlach

dankzij de orthodontist en ook de kapper had eer aan haar

behaald. Ze was heel populair bij de mannen, maar had na

een paar afspraakjes meestal al genoeg van hen.

Isaac liep naast Alice het gangpad met de rode loper af.

Wat moest hij hier in vredesnaam? Tessa raakte steeds meer

in de war. Hij had niet het recht hier te zijn! Ze kon onmo-

gelijk de huwelijksceremonie oefenen met zijn zwarte ogen

op haar gericht!

Aan het eind van het gangpad draaide Tessa zich om.

'Isaac, ik neem aan dat jij hier niet bij wilt blijven? Ik weet

zeker dat je het allemaal vreselijk vervelend vindt. Als... als

Paul straks komt, kunnen wij Alice wel naar huis brengen.'

'Vergeet het maar,' protesteerde Alice. Ze gaf Tessa een

vriendschappelijk kneepje en stak toen haar arm door die

van Isaac. 'Sorry, hoor, maar Isaac heeft beloofd me straks

mee uit eten te nemen.'
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Hoofdstuk 7

 

 

Het gevoel van misselijkheid was géén jaloezie, hield Tessa 

zichzelf voor.

Natuurlijk had Isaac alle recht om Alice mee uit eten te 

nemen. Toch, ondanks haar voornemen er niet meer over 

na te denken en er zo onverschillig mogelijk over te doen 

staken er steeds nieuwe vragen de kop op. Hoe en wanneer 

had Isaac Alice weer ontmoet? Had Alice het er misschien 

op een weinig subtiele manier op aangestuurd dat Isaac 

haar zou uitgenodigen? En vooral, wat zat er bij Isaac ach- 

ter om plotseling met haar beste vriendin en bruidsmeisje 

uit te gaan?

Terwijl iedereen geduldig voor de kansel stond te wach- 

ten op Paul en beleefd met de dominee over koetjes en kalf- 

jes praatte, maalden al die gedachten door haar hoofd.

Nee, ze was echt niet jaloers. Ze was alleen maar gespan- 

nen omdat ze zo zenuwachtig was over de repetitie voor 

haar trouwdag. Het was toch heel gewoon om nerveus te 

zijn voor je trouwdag? Waarom dan niet voor de generale 

repetitie?

In haar hart moest ze echter toegeven dat het eerder de 

aanwezigheid van Isaac was dan de afwezigheid van Paul 

die haar zo van streek maakte.

Na verloop van tijd wist niemand meer goed wat hij of zij 

moest zeggen en de dominee wierp eens een steelse blik op 

zijn horloge. Nigel schraapte zijn keel. 'Zeg, ik vind het heel 

vervelend, maar het zit er wel in dat Paul pas veel later kan 

komen. Die zaak waarmee hij bezig is... heeft vandaag een 

nogal onverwachte wending genomen.' Het was duidelijk 

dat hij behoorlijk met de situatie in zijn maag zat.

'Misschien kunnen we dan maar beter zonder de brui-

degom de plechtigheid doorlopen. Tessa, kun jij thuis mis-

schien van tevoren nog wat belangrijke details met Paul

doornemen?'

'Natuurlijk.' Ze probeerde de brok in haar keel weg te

slikken.

'Goed dan,' begon de dominee, het groepje mensen over

de rand van zijn bril aankijkend. 'We beginnen met de

bruid.' Hij glimlachte bemoedigend tegen Tessa. 'Jij staat

hier voor mij en de getuige staat naast de bruidegom, het

bruidsmeisje aan deze kant... zo, ja.' Hij keek Isaac ver-

wachtingsvol aan.

'O, ik hoor alleen maar bij de gemeente,' merkte die grin-

nikend op.

'Juist. Wij kunnen u goed gebruiken,' zei de dominee.

 'Zou  u willen invallen voor de bruidegom?'

'O,  nee!' riep Tessa uit.

Iedereen  keek haar bevreemd aan.

Tessa  boog  haar hoofd. Deze wending van het lot was te

wreed.  Tranen  van woede en machteloosheid prikten ach-

ter  haar  ogen.  Opnieuw  moest ze haar ergste nachtmerrie

doormaken,  maar  dan  wel  in een heel bizar scenario. Dit

was  te  pijnlijk.  Haar  hart  smeekte:  Isaac alsjeblieft, weiger.

Ik  kan  dit  niet  verdragen.  Het  is  niet  nodig.

Het leek ook Isaac de nodige moeite te kosten. Wat moet

ik doen?' vroeg hij ten slotte.

'Eigenlijk hoeft u alleen maar daar te gaan staan om die

lege  plek op te vullen.'

Tessa hield haar adem in. Haar wangen gloeiden en haar

h art bonsde.

Isaac keek haar aan. Zijn ogen boorden zich diep in de

hare. De stilte die was gevallen, was bijna te snijden.

'Hee, Isaac, het is maar alsof, hoor,' merkte Alice la-

chend op. 'Je kijkt alsof je hele toekomst op het spel staat.'

Isaac keek even naar Alice en glimlachte gespannen. 'Na-

tuurlijk wil ik wel helpen,' antwoordde hij snel.

'Je zult straks echt niet plotseling met de verkeerde 

vrouw getrouwd zijn, hoor.' De dominee lachte om de ge- 

spannen sfeer te doorbreken. 'Ik heb die fout nog nooit ge- 

maakt. Hoewel, ik moet zeggen dat ik achteraf weleens 

denk dat veel stelletjes de verkeerde keus gemaakt hebben.

Opnieuw viel er een stilte. Toen stapte Isaac resoluut 

naar voren en ging naast Tessa staan. 'Ach, je moet alles een 

keer geprobeerd hebben.' Hij keek haar aan met een ter- 

sluikse glinilach.

'Ik beloof dat ik niemand tot man en vrouw zal verklaren 

voor zaterdag,' vervolgde de dominee opgewekt.

Tessa wilde wel tegen hem schreeuwen: schiet alsjeblieft 

op. Maak hier een eind aan!

'Zo, zullen we nu dan maar beginnen?' stelde hij toen tot 

haar opluchting voor. 'Ik begin ermee te zeggen dat we hier 

voor Gods aangezicht bijeen zijn gekomen om deze man 

Paul, in de echt te verbinden met deze vrouw, Theresa.'

Ook al ben je dan niet kalm, doe alsof, hield Tessa zich 

voor.

In haar verbeelding zag ze zichzelf in haar bruidsjapon 

naast Isaac staan, terwijl ze hem vol aanbidding aankeek 

vanonder haar sluier. Hij stond fier en rechtop naast haar 

knap als hij was, en keek haar vol liefde en bewondering 

aan.

Stommeling! Ze streek met een hand over haar ogen om 

dat idiote beeld kwijt te raken. Ze moest ophouden met die 

kinderlijke fantasieën. Terwijl de dominee verder ging met 

zijn uitleg, probeerde zij zich op haar omgeving te concen- 

treren.

Naar Isaac durfde ze niet te kijken. Hij leek helemaal op 

te gaan in wat de dominee allemaal vertelde.

'Daarna zal ik zeggen dat het huwelijk een symbool is 

van Gods liefde voor de mens en dat we er niet lichtvaardig 

aan moeten beginnen.'

Tessa voelde dat Isaac even naar haar keek, maar ze wei-

gerde zijn blik te beantwoorden. Ze trouwde helemaal niet

lichtvaardig met Paul, hield ze zichzelf voor. Dus waarom

werd ze nu zo licht in haar hoofd? Ze had het gevoel alsof ze

ieder moment in tranen kon uitbarsten of in een lachbui. Be-

tekende dat dat ze hysterisch werd?

Ze beet op haar onderlip. De dominee las op dat moment

de trouwgelofte voor de bruidegom en daarna was zij aan

de beurt. Hij glimlachte tegen haar. 'Zeg me maar na, Tes-

sa... "Ik, Theresa Rose, sta hier voor God..." '

Als verdoofd herhaalde ze zijn woorden. Op het moment

dat ze de dominee nazei: '...Neem jou, Paul Francis, tot mijn

echtgenoot...' keek ze even op naar Isaac. Een slechtere ti-

ming was niet mogelijk. Ze was geschokt door zijn blik. Ze

opende haar mond om de woorden na te zeggen, maar er

kwam geen geluid uit. Secondelang stond ze totaal wezen-

loos naar Isaac te staren en was niet in staat een woord uit te

brengen. Als hij haar maar niet met die blik aankeek!

Isaac leek haar paniek op te merken, want plotseling ont-

spande zijn gezicht zich en glimlachte hij bemoedigend.

'Toe maar,' fluisterde hij. Zijn hand pakte de hare en

zacht kneep hij in haar vingers. Het kostte haar al haar wils-

kracht om alle herinneringen aan hoe die handen haar de

vorige avond nog hadden gestreeld, uit te bannen.

Ze haalde diep adem. 'Neem jou, P-Paul Francis, tot mijn

echtgenoot,' wist ze uit te brengen.

'Een beetje harder, Tessa,' merkte de dominee vriendelijk

op. 'In voor- en tegenspoed...'

Op één of andere manier lukte het haar hem de rest auto-

matisch na te zeggen, maar ze had zich nog nooit van haar

leven zo ellendig gevoeld.

Zelfs niet toen Isaac haar had verlaten.

Ze wist dat ieder woord dat ze zei, haar verder verwijder-

de van Isaac. Het was heel dubbel dat ze juist door zijn war-

me hand in staat was verder te gaan.

'En nu moet de getuige me de ringen overhandigen,' zei 

de dominee tegen Nigel.

Plotseling klonken er harde voetstappen achter in de 

kerk. Tessa draaide zich met een ruk om en zag Paul staan 

met een verhit gezicht. Zijn haar zat in de war.

'Aha,' riep de dominee verheugd uit. 'Daar hebben we de 

bruidegom. Precies op tijd om de ringen uit te wisselen.'

Paul haastte zich naar het groepje mensen voor in de 

kerk. Zijn gezicht stond kwaad. 'Waarom zijn jullie zonder 

mij begonnen? Nigel zou zeggen dat ik later kwam. Ik kon 

helaas absoluut niet eerder hier zijn.' Hij draaide zich ab- 

rupt om naar Isaac. Wat... wat heeft dit in vredesnaam te 

betekenen, Isaac Masters?' Zijn gezicht liep bijna paars 

aan.

'Rustig aan,' mompelde Isaac. 'Ze is helemaal van jou.

Hij trok spottend een wenkbrauw op. 'Ik ben alleen maar 

even voor je ingevallen.'

Paul wierp Isaac nog een achterdochtige blik toe voordat 

hij naast Tessa ging staan, die haar hand op de zijne legde.

'We dachten dat je het niet erg zou vinden als we alvast 

zonder jou begonnen. Ik hoop dat je niet een al te zware dag 

hebt gehad,' zei ze.

Hij mokte nog wat na en mompelde: 'Het was me het 

dagje wel.' Toen ontspande zijn gezicht zich een beetje en 

glimlachte hij. 'Nou, ja, dit maakt alles weer goed.' Hij 

plantte een natte kus op haar wang.

'Ik ga even een luchtje scheppen,' kondigde Isaac aan

waarna hij met grote stappen naar de uitgang liep.

Isaac zei de woorden van de dominee ferm en krachtig na 

en ook Tessa werd wat rustiger.

'We bidden God dat hij jullie liefde voor elkaar steeds 

verder mag laten groeien,' hoorde ze de dominee zeggen. In 

haar hart riep ze uit: Ja, God, dat is precies wat ik nodig

heb. Laat alstublieft mijn liefde voor Paul steeds groter wor-

den. Terwijl ze daarom bad, begon ze zich echter steeds

schuldiger te voelen. Ze voegde er niet aan toe: totdat ik net

zoveel van hem hou als van Isaac, maar dat flitste wel door

haar heen.

Tot haar grote opluchting was het voorbij, en met zijn al-

len liepen ze naar de uitgang, waar Isaac tegen een pilaar ge-

leund stond.

'Ik verga van de honger,' kondigde Alice aan met een blik

op Isaac. Zacht voegde ze eraan toe tegen Tessa: 'En ik heb

nu al zin in het toetje.' Ze stak haar arm door die van Isaac.

'Laten we dan maar gauw gaan,' merkte hij op.

Tessa zag duidelijk dat hij opgelucht was dat hij weg kon.

Gearmd liepen de twee naar het parkeerterrein.

Tessa had zich nog nooit van haar leven zo eenzaam ge-

voeld.
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Hoofdstuk 8

 

 

Nog één dag te gaan...

Er leek gaan einde te komen aan de op één na laatste 

nacht voor haar trouwdag. Tessa lag de hele nacht te woe- 

len in haar bed en was blij toen het eindelijk licht werd. Ze 

voelde zich uitgeput en verdoofd.

Nadat ze zich aangekleed had, liep ze naar beneden om te 

ontbijten. Ze at wat en dronk een kop koffie, terwijl haar 

gedachten onwillekeurig weer naar Alice en Isaac afdwaal- 

den. Ze zuchtte. Ach, ze kon het Alice moeilijk kwalijk ne- 

men. Voor haar was Isaac gewoon een vrij man, die ze zon- 

der bezwaar aan de haak kon slaan.

Natuurlijk had Alice wel geweten van haar gevoelens 

voor Isaac in een ver en grijs verleden, maar ze had haar 

vriendin en alle anderen er uiteindelijk van kunnen overtui- 

gen dat ze helemaal over hem heen was.

Dat had ze ook zichzelf keer op keer wijsgemaakt en nu 

een tijdje was Isaacs naam nauwelijks meer ter sprake geko- 

men.

Isaac had Tessa sinds zijn vertrek ook op geen enkele ma- 

nier laten blijken dat ze nog iets voor hem betekende en 

hoewel ze hem er niet naar gevraagd had, hij zou sindsdien 

ongetwijfeld heel wat vrouwen gehad hebben. De paar vuri- 

ge kussen van laatst, betekenden natuurlijk helemaal niets 

voor hem. Iedere gezonde man zou zo op haar hartstochte- 

lijke toenaderingspogingen gereageerd hebben. Ze had hem 

gewoon verleid! Geen wonder dat hij haar daarom min- 

achtte! Hij had natuurlijk een afspraakje met Alice gemaakt 

om haar dat vooral goed duidelijk te maken.

Daden zeiden meer dan woorden.

Het was verbazingwekkend hoe goed ze steeds weer 

haar eenzijdige relatie met Isaac kon analyseren, maar als

ze nadacht over haar huwelijk met Paul, dan wist ze plot-

seling niets meer. Ze besefte dat haar gevoelens voor haar

aanstaande man niet waren zoals ze behoorden te zijn,

maar ze kon haar vinger niet precies op de zwakke plek

leggen.

Het lag niet aan Paul. Met hem was als echtgenoot niets

mis. Hij was eerlijk, betrouwbaar, van goede stand en gul.

Ze was nergens toe gedwongen. Ze gingen, voordat ze zich

hadden verloofd, al anderhalf jaar met elkaar om. Die tijd

had Tessa haar gevoelens voor hem nauwkeurig afgewogen

en die waren toereikend geweest. Dat dat misschien niet di-

rect de juiste omschrijving was voor gevoelens voor een toe-

komstige echtgenoot, schoof ze voor het gemak maar even

terzijde.

Al die onzekerheden begonnen op dat moment echter

aan haar te knagen. Hoe kon ze er in dit stadium nog zeker-

heid over krijgen of alles inderdaad goed zou komen? Maar

aan de andere kant, waarom zou het niet goedkomen? Er

was zo over dit huwelijk nagedacht. Er was niets overhaasts

aan. Het leek wel een wiskundig probleem waarvoor ze

geen oplossing kon vinden.

Haar moeders nerveuze regelzucht hielp ook niet echt.

Rosalind gedroeg zich als een generaal die iedereen om zich

heen commandeerde.

Zelfs Lydia ontsnapte er niet aan. Ze moest de goudkleu-

rige, gazen lintjes om de damasten servetten binden en de

namen die met gouden letters op de plaatskaartjes gedrukt

waren, controleren aan de hand van de gastenlijst.

Isaac was in geen velden of wegen te bekennen. Hij was

waarschijnlijk ook al op één of andere missie van Rosalind

uitgestuurd.

Er was nog een laatste inspectie met Gardeners en Greene

en ook met het cateringbedrijf moest nog heel wat doorge-

nomen worden. Ze zouden op de middag van de receptie 

met een chef-kok en veertien man keukenpersoon en bedie-

nend personeel aanwezig zijn.

Tessa vroeg haar moeder met een bezwaard hart: 'Mam,

moet ik niet ergens mee helpen? Jij hebt al zoveel te doen. Ik 

voel me schuldig dat ik niets om handen heb.'

'Onzin,' antwoordde Rosalind. 'Jij moet je op jezelf en je 

bruidegom concentreren. Laat de details maar aan mij over 

Je ziet er weer wat beter uit, daarom kun je misschien zelf 

naar de schoonheidssalon rijden.'

Tessa vrolijkte helemaal op van het idee dat ze de hele 

dag voor zichzelf zou hebben.

'Ga nu maar en geniet van de behandeling die ik voor je 

geregeld heb,' zei Rosalind, haar dochter omhelzend. 'Je 

krijgt een massage, een gezichtsbehandeling en je wordt ge- 

manicuurd en gepedicuurd. Ik wil dat je er morgen stralend 

uitziet op de belangrijkste dag in je leven.'

Tessa genoot van de dag in de schoonheidssalon. Het 

was heel ontspannend om alle behandelingen en verwenne-

rijen te ondergaan. Toen Maggie, de schoonheidsspecialis-

te, uiteindelijk een stap achteruit deed om het resultaat van 

haar werk te beoordelen, was ze niet karig met haar compli- 

mentjes. 'O, schat, je ziet er werkelijk perfect uit,' kirde ze.

'Je straalt gewoon. O, je zult morgen een adembenemend 

bruidje zijn!'

Tessa bekeek zich in de spiegel en glimlachte. Maggies 

complimentjes waren wel wat overdreven, maar ze moest 

toegeven dat het haar goed deed.

Het was tijdens de manicurebehandeling dat het tele- 

foontje kwam, aangekondigd door één van de jonge assi-

stentes.

Aangezien Tessa's nagels nog nat waren van de nagellak 

vroeg ze: 'Wie is het Carrie? Is het belangrijk? Ik kan nu 

moeilijk aan de telefoon komen.'

'Het is een man,' antvvoordde het meisje. 'Uw verloofde

misschien?'

'O, Paul? Dan moet ik toch maar te woord staan.'

'We duwen die stoel wel even naar de telefoon,' zei Heat-

her, de manicure. 'Het wordt tijd dat we hier draadloze tele-

foons krijgen.'

Tessa liet zich giechelend door de salon rijden en nam de

telefoon op met een lach in haar stem. 'Hallo, Paul.'

'Ik ben Paul niet, Tessa.'

'Isaac?' mompelde ze.

'Ja. Ik vroeg me af hoe lang je daar nog bezig bent. Ik

moet je spreken.'

'Spreken?' stamelde ze. Waarover wilde Isaac in vredes-

naam met haar praten?

Er viel een drukkende stilte aan de andere kant van de

lijn. 'Ik moet iets belangrijks uit de weg ruimen... voor mor-

gen.'

Tessa sloot vertwijfeld haar ogen. Ze kon er op dat mo-

ment echt niets meer bij hebben. 'Ik geloof niet dat wij el-

kaar nog iets te zeggen hebben, Isaac. We hebben al twee

keer geprobeerd te praten...' Blozend keek ze de salon rond,

maar de anderen deden heel discreet alsof ze vreselijk druk

waren. 'Het loopt toch weer op ruzie uit,' fluisterde ze.

'Tessa, alsjeblieft. Dit is...' Hij zweeg een ogenblik en

Tessa was verbaasd over zijn wanhopige toon. 'Er is iets

wat van mijn hart moet... en we hebben nog zo weinig tijd.

Alsjeblieft, spreek ergens met me af,' drong Isaac aan.

Niet doen, waarschuwde een stemmetje haar. Je kunt je

geen complicaties meer veroorloven in dit stadium. On-

danks alles, hoorde ze zichzelf vragen: 'Waar?'

'Ik ben op de Antares, in de jachthaven.' Hij schraapte

zijn keel. 'Ik weet dat dit als een soort derderangs film

klinkt, maar dat is de enige plek hier waar we niet gezien

kunnen worden door iemand die onze... jouw familie kent.'

Hoewel ze tientallen redenen kon bedenken om op zijn 

voorstel in te gaan, hield ze zichzelf voor dat het geen zin 

zou hebben. Bij iedere gelegenheid die hij kreeg, liet hij haar 

merken hoezeer hij haar verachtte en trouwens, wat maakte 

het ook uit? Wat hij ook te zeggen had, het had nu toch geen 

zin meer. Over vierentwintig uur zou ze met Paul getrouwd 

zijn.

'Dat lijkt me geen goed idee, Isaac.'

'Tessa, dit is belangrijk!'

Er viel een korte stilte. 'Sorry. Het spijt me, ik kan niet 

komen.' Na die woorden legde ze snel de telefoon neer.

'Alles oké?' vroeg Heather, Tessa's nagels inspecterend.

'Prima,' loog Tessa. 'Ik hoop dat ik je werk niet geruï- 

neerd heb.'

'Nee, hoor. Ik ben bijna klaar, trouwens.'

Tessa keek naar haar elegante handen en voeten. Het was 

zalig om eens lekker verwend te worden. Ze dacht aan haar 

prachtige bruidsjapon. Wat een luxe allemaal. Trouwen 

was een heel bijzondere aangelegenheid. Het moest de bij- 

zonderste dag van haar leven worden. Ze was blij dat ze 

Isaac niet de gelegenheid gegeven had het ontspannen ge- 

voel dat de hele behandeling haar had bezorgd, teniet te 

doen.

Ze droeg een chic, blauw pakje, wat prachtig bij haar 

ogen stond, en bekeek met een tevreden gevoel haar spiegel-

beeld. Ze voelde zich goed, ontspannen en aantrekkelijk 

Beter dan ze zich de afgelopen weken had gevoeld. Carrie, 

de jonge assistente, kwam naar haar toe.

'Miss Morrow?'

'Ja?'

'Uw verloofde is hier om u op te halen.'

Tessa fronste haar wenkbrauwen. 'Is Paul hier? Hij weet 

zeker niet dat ik zelf met de auto ben.'

'Nou, zijn timing is perfect. Je bent helemaal klaar voor 

hem,' merkte Heather glimlachend op.

'Bedankt allemaal.' Tessa volgde beide dames naar de re-

ceptieruimte.

'Wat ben jij een geluksvogel, zeg,' fluisterde de manicure.

'Wat een stuk is die verloofde van jou. Waar heb je die op-

gedaan?'

Toen Tessa haar blik volgde, verstijfde ze.

Isaac stond in de hal en kwam hen zelfverzekerd glimla-

chend tegemoet, maar bleef abrupt stilstaan toen hij Tessa

zag. Hij staarde haar sprakeloos aan. 'Tess, je ziet er...' Hij

schudde vertwijfeld zijn hoofd, alsof hij niet de juiste woor-

den kon vinden.

'Ze is adembenemend, nietwaar? Wacht maar eens tot u

haar morgen ziet,' merkte Carrie lachend op.

'Adembenemend, dat is het juiste woord,' mompelde hij.

'Adembenemend.'

Carrie zuchtte diep. 'O, wat is dit zalig romantisch alle-

maal. Ik word er helemaal week van.'

Tessa knipperde met haar ogen. 'Maar, Carrie, dit is niet

mijn -' begon ze.

Voordat ze haar zin kon afmaken, sloeg Isaac een arm

om haar schouders. 'Het spijt me dat ik je moet haasten,

schat, maar we hebben nog zo veel te doen.'

Carrie glimlachte stralend en ook de andere dames van

de schoonheidssalon kwamen Tessa het allerbeste wensen.

Ze wist niet goed wat ze met de situatie aan moest, dus

liet zehet maar zo.

'Allemaal hartelijk bedankt,' riep ze nog, terwijl Isaac

haar mee naar buiten trok.

Zodra ze echter bij zijn auto stonden, rukte Tessa zich

los. Wat mankeert jou?' riep ze uit. 'Ik heb je toch gezegd

dat ik niet met je wilde praten? En hoe durf je te doen alsof

je Paul bent?'

Schouderophalend antwoordde hij: 'Ik heb je toch ge-

zegd dat het belangrijk was? Je zou me weggestuurd hebben

als ik mijn naam had genoemd.'

Heftig knikkend antwoordde ze: 'Ja, natuurlijk.' Ze

zuchtte. 'Alsjeblieft, Isaac. Wat is er zo dringend dat je me

per se moet spreken?'

'Daar kunnen we hier niet over praten. Alsjeblieft, Tessa.

Ik moet je iets belangrijks uitleggen.' Voor zich uit starend

voegde hij er toen aan toe: 'Het heeft te maken met waarom

ik ben weggegaan negen jaar geleden.'

Dat was precies wat ze altijd had willen horen, al die ne-

gen jaar dat hij was weggeweest, maar niet op dat moment.

Ze wilde haar kalmte bewaren en zich voorbereiden op de

volgende dag. Hoe haalde hij het in zijn hoofd daar mee aan

te komen! 'Daarvoor is het te laat,' riep ze uit.

Isaac negeerde haar protest. 'Ik kan je rijden of je kunt

achter me aan rijden, maar ik ben niet van plan dit midden

op straat te bespreken.' Hij strekte zijn hand naar haar uit.

'Kom je, Tessa?'
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Hoofdstuk 9

 

 

Nadat Isaac het portier aan zijn kant had geopend, gaf hij

Devil een aai over zijn kop, terwijl Tessa bleef staan. Na-

tuurlijk kon er geen sprake van zijn dat ze stiekem met hem

aan boord van de Antares ging, alsof ze een stel opgescho-

ten tieners waren. Rosalind verwachtte haar thuis en Paul

zou er ongetwijfeld ook zijn.

Isaac stapte in en plotseling, zonder enige reden, hoorde

ze zichzelf zeggen: 'Goed dan. Ik kom. Maar ik ga met mijn

eigen auto.'

Isaac knikte. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk.

Dit is belachelijk, dacht Tessa, toen ze achter hem aan

reed, maar haar gezonde verstand had haar wel vaker in de

steek gelaten als het om Isaac ging. Hij hoefde maar te wen-

ken en zij kwam aangerend.

Toen Tessa haar auto parkeerde op het parkeerterrein

van de jachthaven, stond Isaac al naast zijn wagen, met De-

vil aan zijn zij. Het leek alsof hij zijn ogen niet van haar kon

afhouden.

'Je ziet er zo fantastisch uit,' merkte hij op toen ze voor

hem stond. 'Dat pakje staat je geweldig.'

'Dank je,' antwoordde ze met trillende stem. Hoewel

haar bezoek aan de schoonheidssalon voor Paul bedoeld

was geweest, voelde ze zich toch gestreeld door Isaacs bege-

rige blik. Ze kon zich echter niet permitteren daar lang bij

stil te staan. Dit was niet het moment om te flirten.

'Goed, Isaac. Wat heb je op je lever? We hebben niet veel

tijd.'

Isaac keek de andere kant op alsof hij verlegen was met

de situatie. Toen gebaarde hij naar de aanlegsteiger van de

Antares, liep in die richting en floot Devil, die achter de

auto verdwenen was.

'Waarom moet hij mee?'

'Het is een goede waakhond.'

Bij de boot aangekomen, trok Tessa haar schoenen met 

naaldhakken uit. Ze bleef voor hem staan met de schoenen 

in haar hand en herhaalde: 'Wat wilde je zeggen?'

'Wacht, laat me je helpen.'

Ze zwaaide haar lange benen over de railing van de boot.

Devil sprong ook aan dek en Isaac beval de hond te 

wachten. Het dier ging gehoorzaam in een hoekje op het 

dek liggen.

'Is hij je ooit weleens ongehoorzaam?' vroeg ze.

'Nee, nooit. Niet sinds ik hem getraind heb, maar als pup 

was het een kleine duvel.'

'Komt hij zo aan zijn naam?'

'Inderdaad.'

Isaac wilde Tessa behulpzaam zijn bij het afdalen van het 

trapje naar de kajuit, maar ze sloeg zijn uitgestrekte hand 

af.

Eenmaal binnen, keek Isaac haar doordringend aan. 'Ik 

had laatst gelijk, hè, toen ik zei dat je niet erg gelukkig leek 

met dit huwelijk.'

De brutaliteit! Dit was wel het laatste waarop ze zat te 

wachten! Tessa was woedend. 'Ik hoop toch niet dat je mij 

hiernaartoe gesleept hebt om je met zaken te bemoeien die 

je niets aangaan.'

'Luister, Tessa,' antwoordde hij. 'Ik realiseer me dat 

mijn terugkomst het je deze week moeilijk heeft gemaakt,

maar -'

IJzig onderbrak ze hem: 'Maak je maar geen zorgen om 

mij, Isaac. Daar ben ik allang overheen. Ik ben aan een 

nieuw leven begonnen en daar ben ik heel tevreden mee,

Voor een buitenstaander, en zeker zo'n avonturier als jij,

mag het dan allemaal wel niet zo opwindend lijken, maar 

dat is hoe ik het liefst wil leven.' Ze zweeg even en voegde er

toen aan toe: 'Met Paul.'

Tegen een bank aan geleund vouwde hij zijn armen over

elkaar. Rustig vroeg hij: 'Als je dan zo ontzettend gelukkig

bent met Paul, waarom was je dan zo van streek toen ik

maandag kwam opdagen?'

Verontwaardigd riep ze uit: 'Waarom denk je dat ik

daarover van streek was? Je hebt altijd nogal wat verbeel-

ding gehad, 'Isaac Masters!'

Hoe kon ze echter doen alsof het haar niet interesseerde?

Rosalind had iedereen verteld dat ze bijna was flauwgeval-

len toen ze had gezegd dat Isaac terug was en dan die nare

scène in zijn slaapkamer...

Ze stonden doodstil en keken elkaar alleen maar aan als-

of ze tegenstanders waren in de boksring. 'Moet ik je daar

echt aan herinneren?' vroeg hij zacht.

Ze tilde uitdagend haar kin op. 'Ik neem aan dat je het

over woensdagavond hebt in, eh... je slaapkamer,' begon ze

dapper. Blozend sloeg ze haar blik beschaamd neer. 'Nou

ja, misschien voel ik me lichamelijk nog wel een beetje tot je

aangetrokken, maar...'

'Maar wat?' Zacht voegde hij eraan toe: 'Het is meer dan

dat, of niet soms? Toen ik je laatst in mijn armen hield...'

Hij deed een stap in haar richting.en even leek het alsof

hij een verdwaalde haarlok achter haar oor wilde strijken,

maar hij leek zich te bedenken. Hij balde zijn handen tot

vuisten en stak ze diep in zijn zakken.

Tessa beet op haar onderlip. Toen wist ze uit te brengen:

'Al die fysieke aantrekkingskracht heeft niets met een goed

huwelijk te maken, is het wel?'

'Denk je dat echt, Tess? Denk je nu echt dat je gelukkig

getrouwd kunt zijn met de ene man, terwijl je je lichamelijk

aangetrokken voelt tot een andere?'

Ze begon haar kalmte te verliezen en schreeuwde: 'Wat

een brutaliteit, Isaac! Waarom heb je me hiernaartoe ge-

bracht? Voor een preek soms?'

'Nee, die heb je al van de dominee gehad, Tess. Al die

mooie woorden over liefde en voor eeuwig.'

'Alsjeblieft, zeg! Jij begrijpt helemaal niets van zoiets se-

rieus als een huwelijk. Trouw en verbintenis zijn woorden

die niet eens in jouw woordenboek voorkomen. Denk daar

maar eens over na. Jij deed alsof je van me hield. Toen ver-

trok je zonder zelfs maar afscheid van me te nemen en na 

negen jaar sta je plotseling weer voor mijn neus en maak je 

afspraakjes met mijn beste vriendin waar ik bij sta. Dan heb 

je ook nog het lef mij een preek te geven over mijn relatie!'

Ze kon een snik niet onderdrukken.

Isaac antwoordde op verbitterde toon: 'Ik ben blij dat je

Alice noemt.'

'Alice?' Ze keek hem stomverbaasd aan. Hij ging haar 

toch niet vertellen hoe gezellig ze het samen wel niet gehad 

hadden de vorige avond? Wat heeft Alice hiermee te ma-

ken?'

'Ik heb een heel interessant gesprek met haar gehad gis-

teravond. Daarom wilde ik met je praten.'

Tessa voelde dat ze verbleekte. Met knikkende knieën 

ging ze op het puntje van de bank zitten. Isaac schoof naast 

haar. O, waarom bleef hij niet bij haar uit de buurt?

'Wat voor interessants hadden jullie dan te bespreken?' 

vroeg ze ten slotte.

'Jou.'

Ze lachte schor. 'Zo, dat zal Alice wel leuk gevonden 

hebben, hè?'

Isaac haalde zijn schouders op.

'Ze was altijd al knettergek op jou,' legde Tessa uit. 'Ik 

kan me dus niet voorstellen dat ze over mij wilde praten.'

'Toch is dat zo.' Zacht vervolgde hij: 'Eigenlijk heeft ze 

me het interessantste nieuwtje verteld dat ik in negen jaar 

over jou gehoord heb.'

Haar ogen werden groot van verbazing. 'Wat... wat voor

nieuwtje, Isaac?'

Hij pakte haar hand vast. Ze had zelf niet in de gaten dat

ze weer met haar haar had zitten spelen. 'Herinner jij je een

gesprek dat je jaren geleden eens met Alice hebt gehad? Het

was in de bibliotheek van de universiteit een paar dagen

voordat ik... wegging.'

Tessa fronste haar wenkbrauwen en probeerde de heftige

gevoelens te negeren die zijn aanraking opriepen. 'Waar

hadden we het dan over?'

'Over mij. Jullie hadden het over jouw gevoelens voor

mij, om precies te zijn.'

Geschrokken trok ze haar hand uit de zijne. Natuurlijk

herinnerde ze zich dat gesprek. Ze herinnerde zich alles over

Isaac tot in de finesses.

'Ik zal je geheugen opfrissen.'

'Nee, nee, laat maar. Ik weet het nog wel.'

'Herinner je je nog dat je tegen Alice zei dat, hoewel je me

echt graag mocht, het nooit echt serieus tussen ons zou wor-

den? Je zou nooit overwegen met mij te trouwen omdat nie-

mand wist waar ik vandaan kwam. Ik was maar een zielig

jongetje van de straat, een niemand.'

Tessa schudde geschokt haar hoofd. 'Nee, Isaac.'

'Jawel, Tessa.'

'Nee, je zit er naast. je wilt me toch niet vertellen dat Ali-

ce dat gezegd heeft?'

'Dat was niet nodig.'

'Ik begrijp het niet.' Tessa snakte naar adem.

'Ik heb dat gesprek afgeluisterd, Tess. Ik zat aan een an-

der tafeltje achter de boekenkast.'

'Heb je ons afgeluisterd?' Het maalde in haar hoofd.

'Ja, maar dat was per ongeluk. Ik had jullie niet eens ge-

zien.'

Tessa leunde achterover tegen de kussens van de bank en

probeerde rustiger adem te halen. Dat gesprek was haar al-

tijd blijven achtervolgen. Ze had er vreselijk veel spijt van

dat ze die woorden ooit over haar lippen gekregen had.

Maar als ze had geweten dat Isaac dat had gehoord!

'Als dat zo is,' riep ze uit, 'heb je ook gehoord wat ik

daarna gezegd heb!'

Isaac schoof heen en weer in zijn stoel. 'Dat weet ik nu,

maar weet je, ik ben daar niet blijven zitten. Verdorie, Tess,

toen ik je dat tegen Alice hoorde zeggen over mijn achter-

grond en dat je nooit van me zou kunnen houden, brak je

mijn hart. Ik ben die bibliotheek uitgerend. Ik was zo

kwaad en zo van streek.'

'O, Isaac. Het spijt me zo.' Tessa probeerde de brok in

haar keel weg te slikken. Ze vocht tegen haar tranen. 'Ik

had daar geen idee van. Geloofde je dan echt dat ik meende

wat ik zei?'

'Wat had je dan gedacht, Tess? Ik hoorde je het toch zelf

zeggen?'

'Waarom heb je er niet met me over gepraat? Dat je hele-

maal niets tegen me gezegd hebt! Je bent zo maar wegge-

gaan. Allemachtig, Isaac! Was je maar gebleven en had je

maar de rest gehoord van wat ik gezegd heb... dan was je

vast nooit...' Tessa sprong op en sloeg verbijsterd haar han-

den voor haar gezicht. 'O, nee! Dat is niet de reden dat je

bent weggegaan, of wel soms? Zeg me niet dat het was om

wat je gehoord had.'

Langzaam schudde hij zijn hoofd. 'Nee, Tess. Niet de

hele reden, in ieder geval. Anders had ik je er op een bepaald

moment echt wel mee geconfronteerd, nadat ik weer wat

gekalmeerd was.'

'Maar dat heb je niet gedaan, Isaac. In plaats daarvan

heb je je frustraties op mij botgevierd de dag voordat je ver-

trok.'

'Ik beschuldigde je ervan dat je een snob was.'

'Dat is wel heel zwakjes uitgedrukt. Je hebt me nog veel

meer dingen naar mijn hoofd geslingerd.'

Hij vertrok zijn gezicht. 'Je hebt gelijk, maar, Tessa, je

hebt geen idee. Al die jaren had ik dat beeld voor me van een

verwend nest, dat alleen maar met mijn gevoelens gespeeld

had om zich te amuseren.' Zijn gezicht was van pijn ver-

trokken.

'En al die jaren heb ik er nooit iets van begrepen,' fluister-

de Tess. Onwillekeurig strekte ze haar hand naar hem uit.

Ze moest hem aanraken. Haar hand trilde toen ze haar

hand tegen zijn gezicht legde. 'O, Isaac, hoe kon je aan me

twijfelen? Ik probeerde alleen maar Alice om de tuin te lei-

den, omdat ik wist dat mam haar steeds uitvroeg over ons.'

Doodstil bleef hij zitten, toen ze vervolgde: 'Als je maar

een paar minuten langer was blijven zitten, dan zou je ge-

hoord hebben dat ik al mijn woorden teruggenomen heb. Ik

heb tegen Alice gezegd dat ik er niets van meende. Ik legde

haar uit dat mam er helemaal niet gelukkig mee was dat ik

altijd bij jou was, maar dat het me niets kon schelen. Ze zou

nooit tussen ons kunnen komen. Ik vertelde haar dat ik van

je hield...'

Isaac drukte haar hand tegen zijn mond en kuste één voor

één de perfect gemanicuurde nagels. 'Dat weet ik inmid-

dels,' zei hij zacht. 'Volgens Alice noemde je ons zielsver-

wanten.'

'Dat is precies wat ik gezegd heb,' riep Tessa uit. 'Ik heb

tegen haar gezegd dat je een deel van me was. Dat ik me één

met je voelde.'

Isaac glimlachte bedroefd. Hij sloot zijn hand om de

hare. 'Je zei dat we een eenheid waren.'

'Heeft Alice dat ook tegen je gezegd?' Haar stem brak.

'Ja, ze beweert dat ze zich alles nog kan herinneren van

wat je die dag tegen haar gezegd hebt, omdat het zo heerlijk

romantisch was.'

'Allemachtig,' mompelde Tessa verbaasd. 'Ik dacht dat

Alice nogal nuchter was.

Schouderophalend, merkte hij op: 'Hoe dan ook, het lijkt

erop dat je bekentenis nogal indruk op haar heeft gemaakt.

Alice bezwoer me dat het zo ontroerend was dat er witte

duiven door de bibliotheek fladderden, dat er rozen ontlo-

ken op de boekenplanken en dat er violen op de achter-

grond speelden.'

Tessa giechelde. 'Ik draafde inderdaad nogal door en wil-

de zo graag terugnemen wat ik gezegd had. Ik had er zo'n

vreselijk gevoel van gekregen toen ik had gezegd dat ik niet

van je hield.'

'Het was ook niet echt prettig dat te horen.'

Tessa staarde Isaac aan. Het was zo stil in de kajuit dat ze

haar hart hoorde bonzen. 'Het spijt me,' fluisterde ze.

Hoe kon een man er zo intriest en tegelijkertijd zo sexy

uitzien? Er brandde nog een vraag op haar lippen. 'Isaac, als

het dan niet alleen om het gesprek was dat je afgeluisterd

hebt, wat is er dan nog meer gebeurd waarom je bent weg-

gegaan?' Tot haar ontsteltenis zag ze dat hij zijn hoofd lang-

zaam schudde. Ze pakte zijn schouders vast en schudde

hem zacht door elkaar. 'Je moet het me vertellen. Waarorn

ben je weggegaan? Je zei gisterochtend dat je het voor mijn

bestwil had gedaan. Ik wil het weten, Isaac.'

Hij maakte haar handen los en haalde diep adem. 'Waar-

om? Het antwoord lijkt me nogal voor de hand liggen.'

'Als dat zo is, heb ik dat voor de hand liggende feit al ne-

gen jaar over het hoofd gezien.'

Ze wachtte totdat hij zou antwoorden.

'Nee.' Vastberaden schudde hij zijn hoofd. 'Ik heb je alles

gezegd wat ik wilde zeggen, Tessa.' Hij stond op, liep naar

een patrijspoort en staarde naar buiten. Met zijn rug naar

haar toe, zei hij schor: 'Ik wilde je alleen laten weten dat, als

ik de afgelopen week misschien wat afstandelijk of kritisch

overgekomen ben, dat me spijt. Ik weet nu dat ik ook fouten

heb gemaakt, maar de afgelopen jaren heb ik altijd aan jou

teruggedacht als een wreed, harteloos kreng.' Hij vertrok

zijn gezicht toen hij zich naar haar toe draaide. 'Ik ben bang

dat ik niet meer objectief kon denken door al die misvattin-

gen.'

'Maar je bent niet van plan antwoord te geven op mijn

vraag?'

Hij trok aan de kraag van zijn shirt, alsof hij niet genoeg

lucht kreeg. 'Nee. Het is te laat, Tess. Ik denk niet dat het

zin heeft op dit moment alles weer op te rakelen. Het spijt

me, maar het is te gecompliceerd en te laat.'

Ze liep naar hem toe. 'Dus,' zei ze langzaam, 'alles wat je

me wilde vertellen, was. dat je dacht dat ik niet van je hield,

maar nu besef je dat dat wel zo was.'

'Wat bedoel je?'

'Ik... ik bedoel dat ik wel van je hield,' stamelde ze. 'Je

weet nu dat ik vroeger wel van je hield... toen ik negentien

was. Dat wilde je toch zeggen ?'

'Ik dacht dat ik je wel meer duidelijk had gemaakt.' Hij

keek haar fronsend aan. 'Dat is toch niet alles waar het op

neerkomt?'

'Ik weet het niet, Isaac. Jij hebt de agenda opgesteld voor

deze ontmoeting.' Ze keek hem recht in de ogen en zag zo'n

wanhopige, bedroefde blik in zijn ogen dat ze hem het liefst

wilde troosten.

'Op de één of andere manier wilde ik je helpen door dit

gesprek,' verzuchtte hij.

'Mij helpen?'

'Ja. Ik denk dat ik het niet kon verdragen dat jij morgen

gaat trouwen zonder dat ik je mijn verontschuldigingen heb

aangeboden voor mijn gedrag... dat je wist waarom ik zo

gereageerd heb. Ik wilde niet dat het een schaduw op je

trouwdag zou werpen.'

Tessa liet zich op de bank vallen. Was dat het? Wat had 

ze anders verwacht? Dat hij haar van haar verloofde wilde 

afpikken? Natuurlijk niet! Ze zou opgelucht moeten zijn,

dankbaar.

'O, Isaac. Ik weet niet of dit allemaal wel geholpen heeft.' 

'Dan moet ik je ook daarvoor mijn verontschuldigingen 

aanbieden.'

Tessa haalde diep adem. 'Ik blijf me toch afvragen of je 

me soms in bedekte termen wilt vertellen dat... dat je gevoe- 

lens voor mij toch nog niet helemaal verdwenen zijn.'

O, allemachtig! Hij staarde haar zo verbijsterd aan alsof 

ze een maanmannetje was.

'Verspil je tijd maar niet met je druk te maken over mijn 

gevoelens,' antwoordde hij toen kortaf.

'Juist,' wist ze koeltjes uit te brengen.

Hij zuchtte. 'We kunnen ons gespreksonderwerp niet 

veroorloven, Tessa.'

Tot haar afschuw welden er plotseling tranen op in haar 

ogen. Hoofdschuddend stamelde ze: 'Je bedoelt dat we onze 

hoofden in het zand moeten steken voor de waarheid?'

Hij overhandigde haar een witte zakdoek, waarmee ze de 

twee dikke tranen afdroogde die over haar wangen biggel- 

den.

'De waarheid?' vroeg hij verbitterd. Hij zweeg een ogen- 

blik en vervolgde toen: 'De waarheid is dat jij morgen Mr.s 

Paul Hammond wordt. Ik zou er nooit over piekeren om je 

te vragen die plannen te wijzigen.' Alsof hij zijn woorden 

wilde onderstrepen, vouwde hij zijn armen over elkaar en 

vervolgde: 'Ik heb jaren geleden al geleerd dat Koningin 

Tess buiten mijn bereik ligt.'

Toen wist ze zeker dat hij zich verschool voor de waar- 

heid. 'Kom daar nu niet meer mee aan, Isaac,' riep ze uit. 

'Daar hebben we nu mee afgedaan.'

Hij wilde haar! Tessa wist het en ze was niet van plan

hem weer te laten gaan zonder hem haar gevoelens duidelijk

te maken. Ze ging vlak voor hem staan en hield zijn blik ge-

vangen. Op verleidelijke toon mompelde ze: 'Je weet dat je

me alleen maar hoeft te kussen om te bewijzen dat dat niet

waar is.'

Zijn borst ging snel op en neer, net als de hare.

Plotseling glimlachte hij en schudde weemoedig zijn

hoofd, alsof hij alles wilde ontkennen wat ze zei, maar toen,

alsof hij gehypnotiseerd was, keek hij haar diep in haar

ogen.

Tessa's hart zong. Ze wist dat Isaac net zo naar haar ver-

langde als zij naar hem. Langzaam legde hij een hand onder

haar kin. Toen hij zich naar haar voorover boog en zijn lip-

pen de hare beroerden, sloeg hij zijn armen om haar heen en

trok haar tegen zich aan. Hij kreunde zacht.

Tessa besefte dat dit haar laatste kans was Isaac nog eens

te kussen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem

hartstochtelijk terug. Nog nooit had hij zo ongelooflijk

sexy gesmaakt. Hij zette haar in vuur in vlam. Iedere zenuw

in haar lichaam trilde.

De hele wereld om hen heen hield op te bestaan. Alleen

zij waren nog belangrijk.

Zijn ene hand gleed onder haar blouse terwijl hij met zijn

andere hand de knoopjes daarvan losmaakte.

'Kom,' zei hij schor, haar achter zich aantrekkend naar

een hut.

Ze klemde zich aan hem vast, bang om ook maar een mo-

ment van hem gescheiden te worden, bang dat hij haar op-

nieuw zou afwijzen en hij haar zou beschuldigen van on-

trouw. Ze bleef hem bedekken met kussen, zijn hals, zijn

oorlelletje, alles wat ze maar met haar mond kon bereiken.

Hij ging op het bed zitten en trok haar wild boven op

zich. Koortsachtig maakte hij de sluiting van haar blauwe,

kanten beha los en even later voelde ze zijn mond op die ge-

voelige plek.

'O, Isaac,' fluisterde ze.

Hij kreunde, kuste haar opnieuw en liefkoosde haar met 

zijn handen totdat haar lichaam om hem schreeuwde. Ze 

voelde zich uitgehongerd van begeerte naar hem, uitgeput 

door het wachten.

Ook Isaac kon zich niet langer meer beheersen en al snel 

smolten ze samen tot één, net als vroeger. Het voelde zo 

goed, zo gewoon, alsof het zo hoorde. Dit was niet het juiste 

moment voor schuldgevoelens. Ze kon verder nergens meer 

aan denken. Dit was Isaac, haar Isaac. O, wat had ze hem 

gemist. Er was niets in de wereld wat vergelijkbaar was met 

deze gewaarwordingen, met deze intimiteit. Ze begroef 

haar gezicht in zijn hals en liet zich meevoeren op de golven 

van haar extase.

Uiteindelijk lieten ze zich ademloos naast elkaar neerval-

len. Tessa's hoofd rustte op Isaacs borst en ze hoorde zijn 

hart wild bonzen als echo van haar eigen hart.

'O, Isaac,' verzuchtte ze. 'Dat was... het was...' Ze zweeg 

zoekend naar de juiste woorden.

'Dat was een soort afscheidscadeautje,' merkte hij geë- 

motioneerd op, zich van haar losmakend.

Tessa's hart stond even stil. 'Afscheid?' fluisterde ze met 

trillende stem. 'Is dit een afscheid?'

Wat kan het anders zijn?' antwoordde hij grimmig, ter-

wijl hij zich aankleedde.

Ze probeerde te slikken. Haar keel werd dichtgeknepen 

door de tranen. 'Kan het geen hereniging zijn? Zo voelde 

het meer voor mij na al die tijd.' Haar hart, schreeuwde om 

hem.

'Jij hoort nu bij Paul.'

Vol afschuw strompelde ze achter hem aan. 'Wil je nog 

steeds dat ik met hem trouw?' vroeg ze verbijsterd. 'Was het 

je bedoeling met mij naar bed te gaan en me daarna zonder

meer over te dragen aan iemand anders?'

'Nee, je zit er helemaal naast. In de eerste plaats was ik

niet van plan met je naar bed te gaan. We hebben ons laten

meeslepen door onze gevoelens, maar we hadden ons ver-

stand moeten gebruiken. In de tweede plaats, Tessa, ben jij

het die met Paul Hammond wil trouwen. Ik heb daar niets

over te zeggen. Ik ben hier echt niet gekomen met het idee

jou van gedachten te doen veranderen.'

'O,' riep Tessa met een piepstem. 'Ik weet niet wat jouw

bedoeling was, Isaac, maar ik kan niet... O, wat moet ik nu

toch doen?'

Zwijgend stond hij haar te staren vanaf het trapje.

Alsjeblieft, help me toch, smeekte ze in haar hart. Alsje-

blieft, Isaac. Zeg dat je me wilt. Laat me nooit meer alleen.

'Wat moet ik doen?' fluisterde ze opnieuw.

'Je gaat terug naar huis,' zei hij. 'Rosalind zal ondertus-

sen wel een zoekactie op touw gezet hebben.'

De gedachte aan haar moeder maakte haar helemaal

wanhopig. Hoe zou ze dit kunnen verklaren? Ze kon zelf

niet eens begrijpen wat er allemaal met haar gebeurde.

'Hoe kun je zo harteloos zijn?' vroeg ze.

'Op mijn hart zit zoveel littekenweefsel...' zei hij grom-

mend.

'Maar Isaac... je kunt me toch niet eerst beminnen en je

daarna zomaar omdraaien en me laten staan alsof er niets

gebeurd is?'

Hij staarde haar een tijdlang bewegingloos aan. Zijn

donkere haar zat in de war en hij zag er wild en ongetemd

uit. Als uit een andere wereld.

Zeg me dat je me niet weer zult verlaten, smeekte ze in

stilte.

'Zoals de zaken er nu voor staan, heb ik gewoon geen al-

ternatief,' merkte hij vlak op, alsof al zijn energie plotseling

verdwenen was. Hij deed een stap in haar richting en bleef 

toen abrupt stilstaan. 'Wat wil je in vredesnaam dan dat ik 

doe?' riep hij vertwijfeld uit. 'Je hebt me verschillende keren 

maar al te duidelijk gemaakt dat je wilt trouwen met die 

flapdrol van een advocaat! Je bedje is gespreid, Tessa.

Maar... maar ik zal er niet in liggen.'

Vol wanhoop staarde ze hem aan. Hij had natuurlijk ge-

lijk. Ze had zich vrijwillig met Paul verloofd. Niemand had 

haar daartoe gedwongen en het was nu te laat om terug te 

krabbelen. Alleen al de gedachte dat ze Rosalind zou moe- 

ten vertellen dat het niet doorging, was ondenkbaar. Als 

Isaac maar enigszins had laten blijken dat hij van haar hield 

of dat hij zijn leven met haar wilde delen, zou ze misschien 

de moed kunnen opbrengen open kaart met Rosalind te 

spelen. En met Paul.

Op dat moment, op de vooravond van haar huwelijk, nu 

Isaac haar duidelijk had gemaakt dat hun vrijage slechts een 

slippertje was geweest, een domme fout, leek alles verder ze 

zinloos.

Zwijgend sloten ze de boot af en met lood in haar schoe- 

nen volgde ze hem naar het parkeerterrein.

'Jij rijdt alleen naar huis,' stelde Isaac voor. 'Ze zullen nu 

al in alle staten zijn. Het is beter niet nog meer achterdocht 

te wekken door tegelijkertijd aan te komen.'

Tessa knikte en stapte als verdoofd in de auto. In haar 

hoofd maalde het. Isaac had het woord liefde niet in de 

mond genomen. Hij had haar op geen enkele manier laten 

merken dat hij haar voor zichzelf wilde.

Langzaam reed ze naar huis. Toen moest ze aan Paul den-

ken. Hij had dit niet aan haar verdiend.

 

Het was Paul die haar stond op te wachten, toen ze thuis 

kwam. Tessa was geschokt door haar gevoelens voor hem 

toen ze hem daar zo zag staan. Het was toch niet gewoon 

dat ze zo'n aflkeer voelde voor de man met wie ze de volgen-

de dag zou trouwen? Ze voelde zich al schuldig genoeg,

maar op dat moment voelde ze zich nog veel ellendiger.

Toen ze uitstapte, keek hij haar fronsend aan. 'Je bent erg

laat,' snauwde hij.

'Ze hadden mijn manicure verknald,' antwoordde ze net

iets te snel. 'Ze moesten helemaal opnieuw beginnen. Je

hebt geen idee hoe lang dat allemaal duurt... al die lagen lak

die moeten drogen.'

In het licht van de straatlantaarns zag ze dat hij sceptisch

een wenkbrauw optrok. Tessa was doodsbang dat hij de

schooriheidssalon had opgebeld en in de gaten had dat ze

stond te liegen. Gelukkig sloeg hij een arm om haar schou-

ders en zei alleen maar: 'Het verbaast me altijd weer wat jul-

lie vrouwen er allemaal voor over hebben om mooi te -'

Op dat moment werd hij onderbroken door het door-

dringende geluid van zijri mobiele telefoon.

'Ja?' snauwde hij in het apparaat.

Tessa wipte onbehaaglijk van haar ene op haar andere

been.

'Hoe bedoel je, het is uitgelekt?' beet Paul de beller toe.

'Zal ik naar binnen gaan?' fluisterde ze, maar haar ver-

loofde was te veel met zijn gesprek bezig om haar te horen.

'Als dit aan het licht komt, is het met ons allemaal ge-

daan.' Paul ging met zijn rug naar haar toe staan. 'Verdorie,

nee!' riep hij op gedempte toon uit. 'Natuurlijk wil ik niet

geroyeerd worden.'

'Ik ga naar binnen,' fluisterde Tessa tegen zijn rug. Hoe-

wel ze wat verbaasd was over Pauls gesprek, was ze opge-

lucht dat ze zich uit de voeten kon maken zonder nadere

verklaringen af te hoeven leggen.

Paul sprak nu op gedempte toon, maar terwijl ze wegliep,

hoorde ze hem duidelijk zeggen: 'Je hoeft me er echt niet

aan te herinneren dat het mijn idee was, maar jij was maar

wat graag bereid om in de winst te delen.'

Ze liep nog na te denken over Pauls vreemde gesprek

toen ze de keuken binnen liep, waar ze haar moeder aan-

trof, die, zoals Tessa wel had verwacht, in alle staten was.

'Tessa! We waren dodelijk ongerust over je!'

'Sorry, mam. Ik ben nog naar het strand gereden om een

beetje uit te waaien. Ik moest er even uit... een beetje naden-

ken.'

'Nadenken?' Rosalind keek haar doordringend aan. 'Op 

de avond voor je huwelijk?'

'Het is de laatste dagen allemaal zo hectisch geweest,' zei

Tessa ter verdediging van zichzelf.

Toen Paul de keuken binnen kwam, hoopte ze op een

beetje hulp van zijn kant. Ze kon er niet tegen dat haar moe-

der haar behandelde als een opstandige tiener.

Paul keek echter met een verstoorde blik naar haar ele-

gante mantelpakje. Wil je zeggen dat je daar zo rondge-

wandeld hebt?' vroeg hij nijdig. 'Ik dacht dat je meer ver-

stand had.'

'Alsjeblieft, zeg. Wat is daar mis mee?'

Paul keek haar misnoegd aan. 'Ik moet zeggen dat ik er

niet erg mee ingenomen ben dat mijn aanstaande over het

strand loopt te flaneren als een... als een -'

'Ik heb niet lopen flaneren,' onderbrak Tessa hem opge-

wonden. Ze zag dat haar moeder haar met een vreemde,

achterdochtige blik aankeek. Bijna beangstigend.

'Kom, kom, kinderen,' suste ze zenuwachtig. 'Laten we

nu geen ruzie maken. Jullie zijn allebei een beetje gespan-

nen. Zal ik een lekker kopje thee zetten? En Tessa, er staat

nog een bord pasta in de magnetron.'

'Bedankt, mam.' Ze nam plaats aan de keukentafel en

Paul ging naast haar zitten.

Hij haalde diep adem en merkte toen op: 'Je hebt gelijk,

Rosalind. Ik ben inderdaad nogal gespannen. Al die zakelij- 

ke beslommeringen ook. Dat kan ik er nu net niet bij heb-

ben.'

Tessa dwong zichzelf bezorgd te vragen: 'Heeft het met

die rechtszaak van gisteren te maken, die zaak waardoor je

zo verlaat was?'

Paul keek haar geschrokken aan. 'Wat weet jij daarvan?'

Zijn stem klonk scherp.

'Helemaal niets,' antwoordde Tessa bevreemd. 'Ik pro-

beerde alleen wat belangstelling te tonen.'

'Sorry, schat.'

Automatisch dwaalden haar gedachten weer af naar

Isaac. Ze moest hem vergeten. Een toekomst hadden ze toch

niet. Ze hoopte van harte dat ze Paul de volgende nacht kon

geven waar hij recht op had. Hij verdiende geen liefdeloos

huwelijk.
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Hoofdstuk 10 

 

 

De trouwdag...

Tessa zat in de slaapkamer van haar ouders en bekeek 

zichzelf in de grote passpiegel. Ze was 's ochtends bij de 

kapper geweest en ze verbaasde zich er zelf over dat ze er zo 

goed uitzag na alle slapeloze nachten.

'Je ziet er heel elegant uit,' merkte Alice op, die achter 

haar stond. Ze waren zich aan het voorbereiden op de foto- 

sessie met de fotograaf en stonden allebei in hun onderjurk. 

Tessa's bruidsjapon hing nog aan het hangertje.

Glimlachend antwoordde ze: 'En jij ziet er ook heel mooi 

uit... heel zedig, zoals een bruidsmeisje hoort te zijn.'

"Ik heb net zo'n gevoel alsof ik een rol in een historische 

film moet spelen,' zei Alice lachend. Ze streelde met haar 

hand over Tessa's trouwjapon. 'Deze japon is werkelijk 

beeldschoon. Het is een sprookjesjurk. De droom van ieder 

bruidje.'

'Nou, hou nu maar op. Je draaft door.' Tessa lachte.

'Ach, dat komt alleen maar omdat ik zenuwachtig ben.'

'Zenuwachtig? Jij? Ik ben degene die gaat trouwen.'

'Precies.' Alice keek haar vriendin opmerkzaam aan van- 

onder haar lange wimpers. 'O, Tess, ik durf het bijna niet te 

zeggen... maar ik maak me zorgen om jou.'

Abrupt liet Tessa zich op het bed van haar ouders vallen.

De hele ochtend had ze haar uiterste best gedaan kalm te 

blijven en haar rol te spelen en nu dreigde alles in het hon-

derd te lopen.

'Misschien kun je maar beter niets zeggen,' zei ze zacht.

Alice keek haar ernstig aan. 'Mag ik Isaacs naam noe-

men?' vroeg ze toen aarzelend.

Tessa's maag kromp samen. Met trillende stem ant- 

woordde ze: 'Liever niet, nee.'

Alice plofte naast haar vriendin op het bed neer. 'Tessa,

nu je nog Tessa Morrow heet en voordat het te laat is, moet

je eerlijk zijn tegenover jezelf. Ik weet dat de timing vreselijk

is, maar lieve schat, heb je hier echt wel goed over nage-

dacht? Weet je wel zeker dat je geen grote fout maakt?'

'Fout?' vroeg Tessa piepend.

'Ja, fout, misrekening, vergissing, blunder... hoe je het

maar wilt noemen... het fiasco van de eeuw voor mijn part!'

'Alsjeblieft, Alice,' smeekte Tessa. 'Doe niet zo melodra-

matisch.'

'O, het spijt me, lieverd.' Vol berouw sloeg ze haar arm

om Tessa's schouders. 'Je beeft helemaal. Ik weet dat ik me

er niet mee mag bemoeien, maar ik moet het vragen. Ben je

er absoluut zeker van dat je met Paul wilt trouwen?'

Tessa probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Kon

ze maar opspringen en vol overtuiging uitroepen: Ja! Ja!

Natuurlijk wil ik met Paul trouwen! Ik hou van hem!

'Wat een belachelijke vraag om op dit moment te stellen,'

fluisterde ze.

'Ik weet het, Tess. Echt, anders zou ik het je nooit hebben

durven vragen, maar je bent mijn beste vriendin! Ik ken je al

vanaf de derde klas. We hebben nooit geheimen voor elkaar

gehad en plotseling krijg ik dat enge gevoel alsof je op het

punt staat een vreselijke fout te maken.'

Met grote ogen van angst staarde Tessa haar vriendin

aan.

'Je zou vandaag met Isaac moeten trouwen, in plaats van

met Paul.'

'N-nee. Je begrijpt het niet.'

'Wat begrijp ik niet?' vroeg Alice zacht. 'Je zult me moe-

ten overtuigen, Tess.'

Tessa kneep haar ogen dicht om de opwellende tranen te-

gen te houden. Ze moest kalm blijven, hield ze zichzelf

voor. Als ze op dat moment over dit probleem begon te pra-

ten, over de waarheid - de waarheid, die ze niet onder ogen 

had durven zien - dan zou ze niet meer te stuiten zijn.

Toch verlangde ze er verschrikkelijk naar er met Alice 

over te praten. Het was zo moeilijk dit allemaal alleen te 

moeten doen.

'Het is waar,' begon ze aarzelend, 'dat ik me nog steeds 

erg sterk tot Isaac aangetrokken voel, maar alleen op het li-

chamelijke vlak. Trouwens, hij wil toch niet met me trou- 

wen.'

Alice floot zachtjes tussen haar tanden. 'Tessa,' verzucht-

te ze, 'zou je naar mijn, bijna onbevooroordeelde, kijk op 

het verhaal willen luisteren?'

'N-nou, oké dan.'

'De waarheid is, iets wat iedereen over het hoofd lijkt te 

zien en de betrokken partijen in het bijzonder, dat Isaac en 

jij voor elkaar geschapen zijn, zoiets als Bogart en Bergman 

in Casablanca of Cathy en Heathcliff in Wuthering 

Heights. Jullie hebben altijd al van elkaar gehouden. Ik had 

laatst toen ik een avondje met Isaac uit was, meteen in de 

gaten dat ik geen schijn van kans bij hem maakte. Want ge-

loof me, als ik de kans kreeg, zou ik die met beide handen 

aangrijpen.'

'Maar Alice, hoe kun je nu in vredesnaam zeggen dat hij 

van me houdt, terwijl hij negen jaar geleden zomaar, zonder 

enige verklaring, vertrokken is zonder ooit meer iets van 

zich te laten horen? Hij heeft me zelf verteld dat de enige re- 

den dat hij is teruggekomen, is dat hij de lucht tussen ons 

wilde klaren zodat we allebei verder konden gaan met onze 

eigen levens.'

'Daar geloof ik niets van,' protesteerde Alice, 'maar zelfs 

al zou het zo zijn, denk je dan echt dat je een verbintenis met 

Paul moet aangaan als alternatief?'

'Dat is het lastige van de hele zaak.' Tessa zuchtte. Het 

was maar de halve waarheid. Doen alsof ze niet met heel

haar hart en ziel van Isaac hield, was bijna net zo moeilijk

als ademhalen zonder lucht, maar doen alsof ze van Paul

hield, was iets wat ze niet langer kon volhouden. 'Ik wil

Paul geen verdriet doen,' zei ze kreunend.

'Vandaag misschien niet, maar hoe zou je er volgende

week, volgend jaar, of over twintig jaar over denken? Als je

niet van hem houdt en jullie wonen bij elkaar, zou je hem

dan niet veel meer pijn doen als hij zich realiseert dat je al-

tijd gedaan hebt alsof?'

'Misschien wel,' fluisterde Tessa, waarna ze in een onbe-

daarlijke huilbui uitbarstte.

'Ach, arme schat,' mompelde Alice, haar vriendin dicht

tegen zich aandrukkend.

Vaag was Tessa zich bewust van haar vaders stem vanuit

de deuropening.

'Ik kwam even kijken of jullie...' Hij zweeg abrupt.

Ze wist dat hij op één of andere verklaring stond te wach-

ten, maar ze kon geen woord uitbrengen.

'Tessa, lieverd,' hoorde ze hem bezorgd uitroepen. Hij

liep de kamer in en streelde met zijn hand over haar wang.

Dat was te veel voor haar. 'O, papa,' snikte ze, 'alsje-

blieft, help me. Ik... ik weet niet wat ik moet doen.'

Hij ging naast haar op het bed zitten en trok haar teder

tegen zich aan.

In haar vaders veilige armen waren de tranen helemaal

niet meer te stuiten. Boven de gierende huilbui uit, hoorde

ze haar vader kalm tegen Alice zeggen: 'Het gaat zeker om

Isaac, of niet soms?'

Alice hoefde niet te antwoorden. Tessa knikte en ze voel-

de dar haar vader diep zuchtte.

'Je houdt nog steeds van hem, hè?'

Door haar tranen heen keek Tessa haar vader aan. 'Ja,'

snifte ze met trillende stem. Toen voegde ze er plotseling

roekeloos aan toe: 'O, ja, pap. Ik ben altijd van hem blijven 

houden.'

Het voelde zo goed om eindelijk die woorden eens te 

kunnen zeggen.

'Ik heb dit eerlijk gezegd altijd al vermoed, maar je moe-

der...' John Morrow kneep zijn lippen stijf op elkaar.

'Ik weet dat mam er nooit zo blij mee is geweest,' ant-

woordde Tessa.

Haar vader zei niets, maar zat peinzend voor zich uit te 

staren. Tessa legde wanhopig haar hand op zijn schouder.

'Pap, ik kan niet... Het spijt me zo, maar ik kan niet met 

Paul trouwen.'

Dokter Morrow knikte langzaam.

Twee dingen had ze nu hardop gezegd. Ik hou van Isaac. 

Ik kan niet met Paul trouwen. Tessa voelde zich plotseling 

sterker. Ze stond op. 'Ik moet het aan mam vertellen.'

'Vooruit!' riep Alice uit. 'Heb je hulp nodig?'

'Ik... ik red het wel.' Toen voegde ze eraan toe: 'Mis-

schien kun jij beter wel meekomen, pap. Ze zal je nodig 

hebben.'

Ze trok haar vader van het bed en in haar onderjurk liep 

ze de slaapkamer uit, op zoek naar Rosalind. In de keuken 

trof ze haar moeder aan, bezig Isaacs vlinderdas vast te ma- 

ken.

'Tessa! Je hebt je nog niet eens aangekleed! Je ziet er vre-

selijk uit. Wat is er gebeurd?'

De moed zonk haar in de schoenen. Bij het horen van de 

paniek in haar moeders stem en bij het zien van Isaacs ge-

zicht, dat was vertrokken tot een masker, vormden haar lip-

pen alleen nog maar 'de woorden, maar haar stem weigerde 

dienst. Ze pakte haar vaders hand stevig vast.

'Rosalind, lieverd, het spijt me...' begon haar vader.

Toen keek hij nerveus in Isaacs richting. 'Misschien wil 

Isaac...' mompelde hij met een blik naar de deur.

'Ja, natuurlijk. Ik ben al weg,' antwoordde Isaac ont-

daan. 'Ik zorg wel voor Lydia. Dan zie ik jullie straks in de

kerk.' Opnieuw keek hij geschrokken van de één naar de

ander. Toen draaide hij zich abrupt om.

Dokter Morrow probeerde het opnieuw. 'Rosalind, lie-

verd, ik ben bang dat we een probleem hebben.'

'Een probleem?' vroeg ze met een klein stemmetje. Haar

gezicht werd spierwit en haar ogen werden groot van

schrik. Vol ongeloof schudde ze haar hoofd. 'Natuurlijk

zijn er geen problemen. Alles is perfect geregeld.' Terwijl ze

dat zei, keek ze met grote ogen naar Tessa's behuilde ge-

zicht. 'Wat heb je toch met jezelf gedaan?' riep ze uit. Toen,

tot haar man: 'Hoe kunnen we nu problemen hebben?'

Tessa haalde diep adem. 'Het is mijn schuld, mam. Ik...

ik... het spijt me verschrikkelijk, maar ik kan er niet mee

doorgaan.'

Rosalind slaakte een kreet.

Haar vader schraapte zijn keel. 'Rosalind, sommige din-

gen gebeuren nu eenmaal. Het is alleen een erg ongelukkig

moment, maar er is een aantal zaken die we Tessa lang gele-

den al hadden moeten vertellen.'

'In vredesnaam!' riep Rosalind uit. 'Ben je nu helemaal

gek geworden? We hebben nu echt geen tijd het verleden op

te rakelen. De fotograaf kan er ieder moment zijn en dan

moet Tessa klaarstaan.'

Ze deed een stap naar voren en bleef toen stilstaan voor

haar dochter. Opnieuw keek ze hoofdschuddend naar haar

uitgelopen make-up en opgezwollen ogen. Haar mond viel

open alsof ze iets wilde zeggen, maar de woorden niet wil-

den komen. Toen hief ze hulpeloos haar handen ten hemel-

en zei ze met een snik: 'Je bent toch niet serieus, hè?'

Troostend sloeg John Morrow een arm om de schouders

van zijn vrouw en hij keek haar vol medelijden aan.

'Ja, mam, ik meen het wel,' antwoordde Tessa zo zacht

dat ze het zelf nauwelijks kon verstaan. 'Ik kan niet met

Paul trouwen.'

'O,' antwoordde Rosalind net zo zacht. Ze leunde tegen

het aanrecht. 'Ben je daar absoluut zeker van?'

'Ja, mam. Ik weet het heel zeker. Het spijt me dat ik het

zover heb laten komen. Misschien als Isaac niet teruggeko-

men was...'

Rosalind schudde opnieuw haar hoofd en staarde haar

dochter alleen maar aan.

'Kom, lieverd. Kom mee naar de woonkamer. Je moet

gaan zitten,' mompelde haar echtgenoot bezorgd.

'Nee,' antwoordde ze plotseling resoluut. 'Nee, het gaat 

wel met me. Het gaat wel met me!' Bevend strekte ze haar.

armen uit naar Tessa, die zich tegen haar moeder aan liet

vallen. 'O, mijn arme lieveling,' riep Rosalind toen snik-

kend uit. 'Wat heb ik je aangedaan?'

'Jij, mam? Je hebt helemaal niets gedaan,' antwoordde 

Tessa huilend. 'Het is mijn eigen schuld. Ik had Pauls huwe-

lijksaanzoek nooit moeten aannemen. Ik wist dat ik nog 

steeds van Isaac hield en... en alleen maar omdat hij niet van 

mij houdt... is dat nog geen reden om dan zomaar met een 

ander te trouwen.'

'Nee, Tessa,' antwoordde haar moeder sussend. 'O, wat 

vreselijk allemaal. Dit is mijn schuld.'

Vragend keek Tessa haar moeder aan.

Rosalind haalde diep adem en richtte haar blik op het 

plafond toen ze radeloos vervolgde: 'Er is iets wat ik je had 

moeten vertellen. Iets wat ik lang geleden heb gedaan.' Ze 

pauzeerde een ogenblik. 'Ik wou dat ik de tijd had om dit uit

te leggen,' vervolgde ze toen met een radeloos gebaar.

'Maar ik heb geen tijd. We moeten nu praktisch denken. Er 

is zoveel te doen... de catering, de fotografen. O, jeetje, ze 

krijgen een attaque als we dat nu nog allemaal afzeggen.'

Er werd discreet gekucht. Alice stond in de deuropening 

en stelde voor: 'Kan ik helpen met de annuleringen?'

'Ach, misschien wel, kind,' antwoordde John Morrow.

'Ik wil graag wat doen,' vervolgde Alice. 'Geef me maar

een lijst met telefoonnummers. Dan zorg ik er wel voor dat

alles geregeld wordt. Ik kan heel charmant zijn als het moet

en soms ben ik in staat daarmee wonderen te verrichten.'

'John, lieverd, mijn agenda ligt op mijn bureau. Wil jij

Alice de weg wijzen?'

'Natuurlijk.'

Toen Alice en John de kamer verlieten, keek Tessa haar

moeder verwachtingsvol aan. Hoewel ze maagpijn had van

de zenuwen, moest ze weten wat haar moeder te zeggen

had.

'Tessa,' begon Rosalind meteen, 'ik schaam me zo dit te

moeten toegeven, maar ik heb Isaac negen jaar geleden ge-

dwongen weg te gaan.'

Tessa greep zich aan het aanrecht vast om steun te zoe-

ken.

'Weet je, ik kon het idee niet verdragen dat hij verliefd op

je was, mijn allerliefste meisje met... een jongen uit de goot,

zonder vooruitzichten en met een drugsverslaafde moeder!'

'Wat heb je gedaan?' fluisterde Tessa. Haar gezicht was

vertrokken van emoties.

'Ik heb hem gezegd dat hij meteen moest vertrekken zon-

der er enige ophef over te maken. Ik heb zelfs gelogen en ge-

zegd dat je vader last van zijn hart had. Ik heb tegen Isaac

gezegd, dat wanneer hij probeerde jou mee te nemen, of er

zelfs maar met je over durfde praten, het waarschijnlijk het

einde van je vader zou betekenen. Dat... dat was heel slecht

van me, maar ik waagde het erop omdat ik wist hoeveel re-

spect hij voor papa had. Tessa, ik schaam me werkelijk heel

diep voor wat ik gedaan heb.'

Wezenloos staarde Tessa haar moeder aan. 'Dus daarom

heeft Isaac nooit uitgelegd waarom hij is weggegaan.'

Rosalind knikte en sloot haar ogen om de tranen tegen te 

houden. 'Ja, schat. Hij kon je immers de waarheid niet ver-

tellen zonder te onthullen wat een harteloze, berekenende 

snob je moeder was.'

'Hij vond ook dat ik een snob was,' zei Tessa zacht.

'Ik heb me natuurlijk in Isaac vergist. Dat weet ik nu. Het 

is een fijne man en hij heeft stijl,' zei ze zacht. 'Ik zal nu niet 

van je vragen of je het me wilt vergeven, Tessa, maar ik 

hoop dat je dat ooit zult kunnen.'

Het liefst gad Tessa haar moeder gerustgesteld, maar ze 

was te geschokt om de juiste woorden te vinden. Ze kon er 

alleen maar aan denken hoe Isaac geleden moest hebben 

toen Rosalind hem weggestuurd had, denkend dat hij min-

derwaardig was en ervan overtuigd dat hij Tessa's liefde 

nooit waardig zou zijn. Die gedachte was onverdraaglijk.

Op dat moment kwam Alice de kamer binnen stuiven 

'O, Tess, Mrs. Morrow,' riep ze uit. Haar gezicht was verhit 

en haar ogen stonden wild.

'Alice, wat is er? Doen het cateringbedrijf moeilijk?' riep 

Rosalind uit.

'Nee, helemaal niet. Dat ging prima,' verzekerde Alice 

haar. 'Nee, dit is iets heel anders.' Ze zweeg een ogenblik en 

sloeg troostend een arm om Tessa heen. 'Ik ben ervan over- 

tuigd dat je de juiste beslissing genomen hebt, Tess,' zei ze 

zacht, 'maar dat is nu wel op een heel onverwachte manier 

bevestigd. Ik ben net door één van mijn collega's bij de 

krant gebeld. Het schijnt dat Paul als advocaat betrokken is 

bij die maffia-achtige figuren, die half South Townsville 

willen opkopen.'

'Lieve hemel nog aan toe!' Rosalind hapte naar adem.

'Maar het is nog veel erger,' ging een opgewonden Alice 

verder. 'Het is net bekend geworden dat hij niet alleen als 

advocaat actief was, maar ook met hen samenwerkte en zelfs 

deel uitmaakte van dat misdaadsyndicaat!'

'Dus Paul was ook betrokken bij de aankoop van de

grond van mijn school?' riep Tessa geschokt uit.

Alice knikte. 'Waarschijnlijk had hij vandaag niet eens

kunnen trouwen, ook al had jij dat gewild. Het schijnt dat

ze hem opgepakt hebben om hem te verhoren over een be-

paald trust fund dat ze van plan waren illegaal te gebrui-

ken.'

Verbijsterd hoorden Tessa en Rosalind dit aan.

'Het is ongelooflijk,' bracht Rosalind uiteindelijk uit.

Tessa kon geen woord zeggen. Ze voelde zich ziek, alsof

ze ontwaakt was uit een bizarre nachtmerrie.

Dokter Morrow kwam de keuken binnen en keek naar

de geschokte gezichten van de drie vrouwen. 'Ik heb de fo-

tografen weggestuurd,' zei hij, 'Nu moeten we zo snel mo-

gelijk Paul inlichten.'

'Inderdaad,' antwoordde Rosalind knarsetandend. Ze

stond op en keek haar man aan met een uitdagende blik. 'En

ik kan je wel zeggen dat het me een genoegen zal zijn.'

 

St. James' Cathedral was een prachtig gebouw met een ge-

weldig uitzicht over Cleveland Bay. De kerk was uitbundig

versierd met bloemen en een strijkorkest speelde muziek

van Bach op het moment dat Tessa met haar vader het voor-

portaal binnen kwam.

Tessa voelde zich een stuk beter. De hele week had ze

zich voorbereid op een leven waarin ze altijd in haar achter-

hoofd vervolgd zou worden door een gevoel van spijt. Ze

voelde zich immens opgelucht en rustiger. Ze kon de wereld

weer aan. Diep ademhalend, bereidde ze zich voor op het

volgende dat komen ging.

'Gaat het?' vroeg haar vader.

Ze knikte.

'We zullen het zo kort en bondig mogelijk afhandelen.'

Hij bleef staan en keek zijn dochter onderzoekend aan: 'We

zullen dit allemaal wel overleven, schat. Het zal de komen-

de minuten moeilijk zijn, maar als het achter de rug is, kun

je trots op jezelf zijn. Je hebt een moeilijke beslissing geno-

men, maar we weten allemaal dat het goed is.'

'Dank je, pap,' fluisterde ze.

'Als ik heel eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik al langere

tijd vermoedde dat het niet helemaal goed zat tussen jou en

Paul. Ik was bang dat er iets ontbrak in jullie relatie, maar

het leek me niet verstandig me ermee te bemoeien en zodra

Isaac terug was, nou...' Hij glimlachte weemoedig. 'Ik had

al zo'n idee dat Paul toen weinig kans meer maakte, maar ik

wist niet wat ik eraan kon doen. Natuurlijk had ik toen ook

nog geen idee van die onverkwikkelijke zaak.' Hij schudde

vertwijfeld zijn hoofd.

'Het zit wel goed, pap.' Tessa kneep haar vader gerust-

stellend in zijn arm. 'Kom, laten we maar door de zure ap-

pel heen bijten.'

Gearmd liepen ze het gangpad af door de kerk om de 

aanwezigen op de hoogte te stellen. Tessa zocht echter maar 

naar één gezicht. Voor haar was het alleen belangrijk dat hij

de toespraak van haar vader zou horen.

Het strijkorkestje stopte toen ze voor de kansel stil ble-

ven staan. Tessa hoorde dat de mensen hun adem inhielden.

Haar vader en zij zagen er natuurlijk heel anders uit dan 

ze hadden verwacht. In plaats van haar bruidsjapon, droeg 

Tessa een eenvoudige, blauwe japon en haar vader had een 

grijs zakenkostuum aan in plaats van zijn smoking. Rosa-

lind en haar grootmoeder zaten op de voorste rij.

'Geachte aanwezigen,' begon haar vader plechtig. 'Tessa

en ik hebben jullie iets te zeggen...'

Alle ogen waren in spanning op vader en dochter gericht.

Tessa luisterde rustig en met opgeheven hoofd naar haar va-

der, die de gasten meedeelde dat het huwelijk geen door-

gang zou vinden. Hij gaf verder geen verklaringen voor de 

wijziging van de plannen en eindigde zijn relaas met het

aanbieden van zijn verontschuldigingen voor het feit dat al-

les op het laatste moment was afgelast en dat ze iedereen

moesten teleurstellen.

Tessa zag sommige mensen knikken en anderen een

traantje wegpinken. Het was duidelijk dat iedereen stom-

verbaasd was. Isaac kon ze echter niet ontdekken onder de

aanwezigen. Waar was hij?

Uiteindelijk zag ze hem staan in een donker hoekje van de

kerk. Hij keek haar strak aan, met zijn gezicht tot een mas-

ker vertrokken. Ze kon uit niets opmaken hoe hij zich voel-

de.

 

Het duurde een eeuwigheid voordat Tessa alle gasten per-

soonlijk bedankt had voor hun komst. Ze was blij dat ieder-

een zoveel begrip toonde, maar alle goedbedoelde adviezen

waren een bezoeking voor haar. Ze stond maar te knikken

en te glimlachen, zich ondertussen afvragend waar Isaac ge-

bleven was.

Eindelijk was iedereen vertrokken. Tessa was ook het

liefst weggegaan, ware het niet dat ze nog steeds hoopte een

zekere, lange, donkere man te zien.

Als Isaac weer vertrokken was, zou ze werkelijk niet

meer weten wat ze met haar leven moest beginnen. Ze stond

net een paar schoolvriendinnen van vroeger uit te zwaaien,

toen plotseling zijn auto het parkeerterrein kwam op rijden.

Haar hart bonsde.

Het portier werd opengegooid en daar kwam Isaac aan-

gelopen, knapper dan ooit in zijn dure maatpak. Stijfjes liep

hij naar haar toe, met Devil op zijn hielen.

'Hallo, Tessa.'

'Isaac,' zei ze met een piepstemmetje.

'Het spijt me... van het huwelijk.' Zijn stem klonk vlak.

Tessa knikte. Haar handpalmen waren vochtig en haar

keel was dichtgeknepen. Het was vreselijk hier zo tegenover

hem te staan alsof hij gewoon een van de gasten was.

'Hoe gaat het met je?' vroeg hij.

Ze probeerde te glimlachen. 'Kon beter.'

Isaac knikte. 'Je vader heeft me over die onverkwikkelij-

ke zaak met Hammond verteld.'

'Ja, het is vreselijk, maar ik had al besloten niet met hem

te trouwen voordat ik dat nieuws hoorde.'

'O, ja?' Hij slikte even.

'Ik... ik hield niet van hem.' Tessa was aan het eind van

haar Latijn en Isaac deed niets om haar een beetje te helpen.

'Het was nogal een schok toen jullie op het laatste mo-

ment alles afgelastten. Ik dacht eerst even dat de bruid ge-

'woon wat te laat was. Bruidjes laten meestal op zich wach-

ten, nietwaar?'

'Zou kunnen. Ik kan me voorstellen dat iedereen er nogal

van schrok.'

Was dit haar stem, die zo onverschillig, zo afstandelijk

antwoord gaf, terwijl ze zich het liefst in zijn armen zou

werpen?

'Dus alles gaat goed met je?' vroeg hij nog eens.

Ze kon het niet opbrengen die vraag opnieuw te beant-

woorden. 'Isaac, mam heeft me verteld waarom je bent

weggegaan... wat ze gedaan heeft... hoe ze tegen je gelogen

heeft!' gooide ze eruit.

Als hij haar ook maar het kleinste teken had gegeven, zou

ze doorgegaan zijn met haar relaas. Ze zou hem verteld heb-

ben dat ze van hem hield, maar door de ijzige blik in zijn

ogen zweeg ze. Dus glimlachte ze beverig en zei: 'Ik ben erg

moe... een beetje verdoofd.'

Met afgewende blik mompelde hij: 'Dat spijt me.' Toen

keek hij haar recht in de ogen en vervolgde: 'Het spijt me

dat ik alles voor je verpest heb door net voor je huwelijk te-

rug te komen. Het was slechte timing.'

Was dat alles wat hij te zeggen had? Tessa beet op haar

onderlip. De vorige avond, op de vooravond van haar hu-

welijk, had ze zichzelf aan hem aangeboden en hij had haar

genomen. Samen hadden ze magische momenten beleefd en

hij deed dat alles af als slechte timing?

'Het zat niet goed tussen Paul en mij,' antwoordde ze zo

kalm mogelijk. 'Eigenlijk heeft mijn besluit niets met jou te

maken.'

Hij leek opgelucht en grinnikte plotseling. 'Blij dat te ho-

ren. Ik zou het vreselijk gevonden hebben als ik de oorzaak

van dit alles geweest was.'

Opnieuw wendde hij zijn blik af en staarde over de oce-

aan. 'Dan moest ik nu maar eens gaan,' zei hij abrupt.

'Naar huis?' Haar lippen trilden.

'Niet naar jouw huis... naar het mijne. Ik had mijn spul-

len al gepakt en ik heb je ouders ook al gesproken. Dus dan

ga ik nu maar.'

'Isaac, dat kan niet! Ik heb tegen sommige mensen gezegd

dat ik van je hou. Jij moet het ook weten!' Ze wilde het wel

uitschreeuwen, maar zoals hij daar voor haar stond, heen

en weer schuifelend als een schooljongen die zich niet op

zijn gemak voelt en die niet weet hoe snel hij weg moet ko-

men, wist ze dat hij dat niet wilde horen.

'Ik heb alles al ingewikkeld genoeg gemaakt,' zei hij

schouderophalend. 'Jij en je ouders hebben tijd nodig alles

weer een beetje op een rijtje te zetten.'

'Waarom zo'n haast?' vroeg Tessa wanhopig. 'Je... je

kunt vandaag toch niet ver meer rijden.'

Glimlachend schudde Isaac zijn hoofd. Hij kwam een

stap dichterbij en legde zijn hand op haar schouders.

Dus dit zou een afscheidskus worden? Zo snel al? Ze

knipperde met haar ogen om de tranen tegen te houden. Dit

was meer dan ze kon verdragen.

'Je hoeft niet te gaan, Isaac,' fluisterde ze, toen hij zich

naar haar voorover boog.

Hij verstijfde en staarde haar verbijsterd aan met zijn

donkere ogen. Toen schudde hij zijn hoofd en kneep zo

hard in haar schouders dat het pijn deed.

Vluchtig kuste hij haar op haar lippen. 'Dag, Tess. Ik

hoop dat het goed gaat met je school. Die kleintjes zullen in

ieder geval blij zijn dat ze hun juf kunnen houden. Blijf

doorgaan met je fantastische werk daar.'

Na die woorden draaide hij zich om, floot naar Devil, en

liep met grote passen naar zijn auto.
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Hoofdstuk 11

 

 

Tessa bleef alleen achter op het parkeerterrein, verscheurd

door verdriet. De afgelopen week was vreselijk hectisch ge-

weest, met momenten van wanhoop, maar ook van geluk.

Op dat moment lagen er alleen nog maar lange jaren van

eenzaamheid voor haar.

Het was zo wreed van Isaac om vijf korte dagen terug te

komen in haar leven, haar hele wereld op zijn kop te zetten,

en daarna weer te vertrekken alsof er niets gebeurd was.

Hoe kon hij weggaan op het moment dat ze aan haar ouders

en Alice had toegegeven dat ze van hem hield, dat ze altijd

van hem was blijven houden? Ze was nog wel zo dwaas ge-

weest te denken dat hij ook nog van haar hield. Altijd van

haar gehouden had.

Zijn woorden dat zij en haar familie ruimte en tijd nodig

hadden, klonken mooi en edelmoedig, maar Tessa was er-

van overtuigd dat hij voor háár wegvluchtte, ook al maakte

hij zichzelf misschien iets anders wijs.

Tranen stroomden over haar wangen. Ze keek naar de

grond omdat ze het niet kon opbrengen hem te zien wegrij-

den. Het portier van zijn auto werd dichtgeslagen en ze

wachtte op het geluid van de startende rnotor. Dat bleef

echter uit. In plaats daarvan hoorde ze hem kort, tvvee keer

fluiten. Toen pas drong het tot Tessa door dat Devil aan

haar voeten zat. De hond spitste zijn oren toen hij zijn baas

hoorde fluiten, maar verroerde zich niet.

'Devil,' fluisterde ze. 'De baas fluit. Je moet gehoorza-

men.'

De hond keek haar aan met zijn intelligente ogen, rnaar

bewoog zich nog steeds niet.

'Kom, Devil. Hier!' hoorde ze Isaac ongeduldig roepen.

Devil kwispelde met zijn staart, maar bleef waar hij was.

Isaacs voetstappen naderden. 'Wat mankeert jou, mor-

mel?' snauwde hij. 'Kom, Devil. Kom,' commandeerde hij,

waarna hij de hond bij zijn halsband vastgreep.

Tessa keek stomverbaasd toe hoe de altijd gehoorzame

Devil, weigerde naar zijn baas te luisteren. Isaac trok aan

zijn halsband, maar de hond bleef zich verzetten.

'Stomme hond,' riep zijn baas mopperend. Hij vertrok

zijn gezicht toen hij de hond met een grote zwaai optilde en

hem achter in de laadbak van de pick-up zette. Opnieuw

stapte hij in en weer hoorde ze het portier dichtslaan. De

motor sloeg aan en op hetzelfde moment sprong Devil uit de

achterbak, rende terug naar Tessa en ging weer aan haar

voeten zitten.

'O, jee, nu zit je in de problemen,' fluisterde ze tegen de

hond, toen Isaac uit de auto stapte en het portier met een

klap dichtgooide. Ondanks al haar verdriet, moest ze la-

chen om die gekke hond. Devil was anders nooit ongehoor-

zaam! Ze wist haar gezicht echter weer in de plooi te trek-

ken toen Isaac opgewonden naar hen toe kwam lopen.

'Wat heeft hij opeens?' vroeg ze.

'Geen idee. Geef je hem soms iets?'

'Absoluut niet.' Tessa liet hem haar handen zien om haar

onschuld te bewijzen. Alsof hij haar erin wilde luizen, be-

gon Devil meteen haar handen te likken. 'Ik zweer het je,

Isaac, ik heb hem niets gegeven!' riep ze uit.

'Ik zal hem moeten vastbinden.' Isaac liep weer naar de

auto en kwam terug met een leren riem. Deze keer zou Devil

niet kunnen ontsnappen.

'Die hond heeft meer verstand dan jij, Isaac Masters,'

hoorden ze plotseling een stem achter hen zeggen.

Met een ruk draaide Tessa zich om. Lydia kwam de kerk

uit en liep in hun richting, steunend op haar wandelstok.'

'Oma, ik dacht dat u al weg was.'

'Nog niet, Tessa. Ik heb je moeder nog even geholpen met

de bloemen. "We hebben wat in de kerk laten staan en de rest

laten we naar het ziekenhuis brengen.'

'O, dat is een goed idee.'

Lydia keek naar Isaac, die mompelde: 'Ik wilde net weg-

gaan.'

'Ja, dat dacht ik al. Wat ben je toch een domme man.' Ze

keek hem doordringend aan met haar kraaloogjes en ver-

volgde toen: 'Ik meen het, Isaac. Die hond heeft meer ver-

stand dan jij.'

'Hoezo?' vroeg hij ongeduldig.

'Hij weet dat jouw plaats hier is, naast Tessa. Wat heeft

het nou voor zin weer als een eenzame cowboy naar het wil-

de westen te vluchten? Je zou in ieder geval niet zonder Tes-

sa weg moeten gaan.'

Isaac keek de oude vrouw stomverbaasd aan en wist niet

wat hij moest zeggen.

Tessa's knieën knikten. 'O, alsjeblieft, oma,' smeekte ze.

Lydia vervolgde echter onverstoorbaar: 'Rosalind heeft

me alles verteld. Hoe ze je gedwongen heeft Tessa te verla-

ten, Isaac, en ze weet dat ze een vreselijke fout heeft ge-

maakt, maar bega jij nu niet ook nog een vergissing, jon-

gen.'

Isaac staarde haar aan, met zijn mond tot een harde lijn

samengeknepen.

'Het was niet goed van Rosalind om zich met jullie te be-

moeien en jullie uit elkaar te drijven, maar als het nodig is,

zal ik me ook met jullie bemoeien om jullie weer bij elkaar

te brengen,' voegde ze er resoluut aan toe. 'Zelfs een kind

kan zien dat jullie bij elkaar horen.'

Tessa's vader kwam haastig aangelopen. 'Zal ik u in de

auto helpen, moeder?' vroeg hij, na kort tegen Tessa en

Isaac geknikt te hebben.

'Een ogenblikje, John,' zei Lydia ongeduldig. Ze wendde

zich weer tot Isaac: 'Ik weet wel dat het niet verstandig is me

met andermans zaken te bemoeien, maar soms kan het niet

anders.'

'Moeder,' probeerde dokter Morrow, 'ik geloof dat we

deze twee mensen maar met rust moesten laten...' Hij

schudde zijn hoofd tegen Isaac en trok wanhopig een wenk-

brauw op.

Lydia stak haar arm door die van John, maar draaide

zich nog even om naar Isaac. 'Je bent gewaarschuwd, jon-

gen. Als je het nu verpest, zul je er de rest van je leven spijt

van hebben. En geloof me, een leven kan lang, heel lang du-

ren.'

Tessa was nog nooit zo in verlegenheid gebracht. Ze

haalde diep adem en keek haar vader en grootmoeder zwij-

gend na.

Daarna wendde ze zich tot Isaac en schudde vertwijfeld

haar hoofd. 'Mijn excuses voor mijn grootmoeder,' mom-

pelde ze. 'Omdat ze oud is, denkt ze zeker dat ze alles maar

kan zeggen. Ze beschouwt zichzelf blijkbaar als één of an-

dere koppelaarster.'

'Daar lijkt het wel op,' antwoordde Isaac grimmig.

Zenuwachtig begon Tessa aan haar haar te friemelen. O,

wist ze nu maar iets zinnigs te zeggen.

'Wat zeg jij ervan?' zei Isaac zacht, terwijl hij haar hand

vastpakte.

Tessa probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Hij

keek haar zo droevig en vermoeid aan, maar zijn mond

glimlachte. Zijn mooie, sensuele mond. Het was een onze-

kere, jongensachtige glimlach.

'Waarvan?' vroeg ze onzeker.

'Om een wandeling te maken met deze ongehoorzame

hond en om... te praten'

'Wil... wil je dat echt?'

'Ja, dat wil ik echt.'

'Zullen we naar het strand gaan of wil je liever ergens wat

gaan eten?' vroeg Isaac toen ze in de auto stapten en wegre-

den.

Tessa wierp een blik op zijn keurige pak en merkte op: 'Je

bent niet echt op het strand gekleed, maar ik denk dat Devil

het leuker vindt om even over het strand te rennen.'

'Dat monster heeft vandaag al veel te veel aandacht ge-

had,' zei Isaac grommend. 'Als we eens patat gingen eten bij

dat strandtentje? Net als vroeger.'

'Ja, lekker. Ik heb trek. Ik heb het gevoel alsof ik in dagen

niets gegeten heb.'

'Jou kennende, zal dat ook wel het geval zijn.'

Ze stopten bij de patatkraam, kochten een zak frites en

een paar blikjes frisdrank, waarna ze naar het strand slen-

terden. De avondlucht was koel en fris.

'Er ligt achter in de auto een plaid,' merkte Isaac op. 'Er

zitten misschien wat hondenharen op, maar het is beter dan

in het zand zitten.'

Nadat ze het kleed op het strand hadden uitgespreid, za-

ten ze een tijdje zwijgend te eten. Toen Tessa klaar was, be-

gon ze nerveus te worden.

'Je wilde praten?' begon ze onzeker.

'Ja.' Isaac opende een blikje en overhandigde het aan

haar. Ze schudde haar hoofd echter. Toen nam hij zelf een

flinke slok. 'Het is niet gemakkelijk om de juiste woorden te

vinden,' mompelde hij.

Tessa beet op haar onderlip. Hij wilde haar waarschijn-

lijk zo voorzichtig mogelijk vertellen dat ze samen geen toe-

komst hadden, dat hij niet van haar hield. Waarom anders

had hij zo'n haast gehad om te vertrekken, voordat haar

grootmoeder zich ermee had bemoeid ?

'Er zijn anders genoeg onderwerpen waarover we zou-

den kunnen praten,' antwoordde ze.

Isaac krabde op zijn achterhoofd. 'Ja, over wat Lydia zei,

bijvoorbeeld.' Hij schoof dichter naar haar toe en streelde

met zijn hand over haar wang. Toen boog hij zich langzaam

voorover en kuste zacht en teder haar mond. Daarna gleden

zijn lippen over haar gezicht, over haar gesloten oogleden,

het puntje van haar neus en haar oorlelletjes.

O, wat voelde dat toch goed. Er gingen rillingen door

haar lijf. Ze begon zacht door zijn haar te strelen, trok zijn

hoofd tegen zich aan en knabbelde aan zijn onderlip.

In de verte klonk het monotone gekabbel van de golven.

Dit was een andere Isaac. Een tedere, een liefhebbende

Isaac? Was het maar één dag geleden dat ze in zijn armen

had gelegen? Dat hij haar zo hartstochtelijk had bemind?

De herinnering daaraan deed haar verstijven. Hartstocht

loste geen problemen op.

Abrupt maakte ze zich van hem los en ging rechtop zit-

ten.

'Tess, wat is er aan de hand?' vroeg Isaac. Hij lag op zijn

rug op het kleed en probeerde haar naar zich toe te trekken,

maar ze weigerde.

'Nee, Isaac. Het helpt niets als je me nu verleidt.'

'Jou verleiden?' Isaac lachte. 'Ik jou verleiden? Als ie-

mand hier een meester in het verleiden is -'

Tessa bloosde. 'Laten we het daar niet over hebben. Het

is wel duidelijk dat we ons lichamelijk tot elkaar aangetrok-

ken voelen.'

'Dat kun je wel zeggen, ja.' Hij lachte. 'Maar wat mij be-

treft, mogen we dat best nog wat uitdiepen.'

'Toe, Isaac, wees nu eens serieus. Ik heb de zwaarste dag

van mijn leven achter de rug.'

Er viel een lange stilte. 'Dat geldt ook voor mij,' zei hij

toen zachtjes.

'Heb jij ook zo'n ellendige dag gehad?' Haar hart begon

sneller te kloppen. Nieuwe hoop stak de kop op.

'Het was verschrikkelijk om vandaag in die kerk te zitten

wachten totdat jij zou komen, Tess. Ik had het gevoel alsof

ik aan de rand van een afgrond stond en jou van me weg zag

vallen... voor altijd.' Hij staarde haar aan met een van emo-

ties verwrongen blik. Ik wist dat je ergens om gehuild had

en ik besefte dat je niet met Hammond zou moeten trou-

wen, maar ik had er geen idee van dat je er ook echt vanaf

wilde zien. Ik stelde me allerlei gekke dingen voor. Bijvoor-

beeld dat ik voor je zou springen om je tegen te houden op

het moment dat je over het middenpad de kerk binnen zou

komen.' Hij sprong op en keek haar aan met een felle blik.

'Of... of dat ik, op het moment dat de dominee zou vragen

of er enige reden was waarom jullie niet in de echt verbon-

den zouden kunnen worden, zou gaan staan en uitroepen:

'Ja! Gisteravond heeft ze nog wild en hartstochtelijk de lief-

de met mij bedreven!'

Tessa's mond viel open. 'Nou, dat zou vast wel indruk

gemaakt hebben.'

Isaac grinnikte even. 'Kom, laten we een stukje gaan lo-

pen,' zei hij toen, haar zijn hand reikend. Hij stroopte zijn

broekspijpen op en maakte Devil los, die opgewonden om

hen heen rende.

Hand in hand liepen ze het strand af, diep in gedachten

verzonken. Afwezig streelde Isaac haar hand met zijn duim.

Tessa staarde voor zich uit over de zee naar de door de

maan verlichte horizon. 'Kijk!' riep ze plotseling uit. 'Een

vallende ster!'

'Doe een wens, Tess,' zei Isaac zacht.

Ze keek hem zenuwachtig aan 'Een wens?' fluisterde ze

met een klein stemmetje.

'Wat wens je?'

Isaac keek haar zo doordringend aan dat Tess haar ogen

neersloeg. Ze kon hem onmogelijk haar dwaze fantasieën

opbiechten. 'Ach, hetzelfde als de meeste mensen,' zei ze

vaag.

Ergens verderop stond Devil naar een stuk drijfhout te

blaffen. Tessa greep de gelegenheid aan om Isaacs aandacht

af te leiden. 'Zouden honden ook wensen doen?'

Het duurde even voordat hij antwoordde: 'Ik heb vroe-

ger ook eens een wens gedaan.'

'J-ja?' vroeg ze stamelend.

Met vochtige ogen keek Isaac haar aan Dat konden toch

geen tranen zijn?

'Ik weet niet waarom ik maar bleef denken dat mijn wens

zou uitkomen, terwijl de werkelijkheid er maar al te duide-

lijk op wees dat het onmogelijk was, maar aan de andere

kant leek het zo gewoon voor de meeste mensen. Misschien

komt het door het soort jeugd dat ik gehad heb; maar ik

wenste...' Hij zweeg een ogenblik en glimlachte droevig.

Met bonzend hart drukte Tessa haar handen tegen haar

borst in een poging het wilde kloppen te stoppen.

'Ik wenste een huis met een tuin vol kinderen... een hele-

boel kinderen.' Hij strekte zijn trillende hand naar haar uit

en streelde teder haar wang. Hij keek haar doordringend

aan. O, allemensen! Het waren toch tranen in zijn ogen!

'Dat wenste ik, maar mijn allergrootste wens was, nou...

mijn meisje met het gouden haar.'

Tessa's keel werd dichtgeknepen. Ze probeerde iets te

zeggen, maar er kwam geen geluid uit haar mond. Uiteinde-

lijk zei ze met schrille stem: 'O, Isaac, dat... dat is toch niet

zo onmogelijk?'

'Alleen jij kunt me daar antwoord op geven, meisje.'

'Isaac,' zei ze. 'Je moet toch weten wat ik voor je voel?'

Met trillende vingers beroerde ze zijn wang. 'Het is ook

mijn wens. Het is alles wat ik ooit gewild heb. Jouw wens is

niet alleen mogelijk, volgens mij is het zelfs onvermijdelijk

dat die vervuld wordt.'

'Tess.' Isaac drukte haar ruw tegen zich aan en begroef

zijn gezicht in haar haren. ' Ik weet niet waarom ik weer bij

je weg wilde vluchten, want de waarheid is dat ik niet zon-

der jou kan leven, liefste. Zonder jou heeft mijn bestaan

geen enkele zin.' Hij hield haar teder tegen zich aangedrukt,

kuste haar haren, haar oren, haar neus en haar oogleden.

'Ik hou van je, Tessa.'

'Ik kan het bijna niet geloven,' verzuchtte ze. 'Hou je echt

van me?'

'Ik hou echt van je.'

'Heb je al die jaren al van me gehouden?'

'Al sinds mijn twaalfde toen ik voor het eerst wakker

werd in jullie huis. Je bracht me melk en koekjes op een

dienblad.'

'Dat weet ik nog.' Tessa lachte. 'Je zag er zo somber en zo

wild uit. Eigenlijk was ik een beetje bang van je.' Op dat

moment in het maanlicht, zag hij er nog steeds wild uit,

maar ook zo sexy.

'En jij zag er zo mooi uit. Ik was helemaal betoverd.

Zoiets liefs had ik nog nooit gezien. Ik werd ogenblikkelijk

verliefd op je gouden haar en je betoverende glimlach.'

'Dat is lang, lang geleden,' fluisterde ze. 'Ik ben altijd van

je blijven houden, Isaac.'

'De hemel zij dank, Tess,' antwoordde hij geëmotio-

neerd. 'En je bent nu mooier dan ooit. Een prachtig mens,

zowel,van buiten als van binnen. Kun jij je een beetje voor-

stellen hoe ik me voelde toen ik hoorde dat je verloofd was

en binnenkort ging trouwen?'

'Ben... ben je daarom teruggekomen?'

'Dat durfde ik mezelf niet toe te geven,' zei Isaac. 'Ik was

helemaal niet van plan hiernaartoe te gaan. Ik maakte me-

zelf wijs dat ik blij was dat je ging trouwen. Dan kon ik in ie-

der geval met mijn eigen leven verder gaan. Toen besloot ik

dat ik je vader weer wilde zien, maar zodra ik jou zag en jij

je in mijn armen wierp... toen... toen dacht ik dat mijn hart

zou breken.'

'Misschien leek het een beetje op hoe ik me voelde toen je

wegging,' zei Tessa met trillende stem.

Knikkend slaakte Isaac een zucht. 'Ik heb heel hard ge-

werkt in West-Australië. Ik werkte zo hard om jou te verge-

ten en ook om mezelf waar te maken tegenover jou.'

'Je hoeft je voor mij niet waar te maken, Isaac.'

'Voor Rosalind, dan.'

Ook Tessa slaakte een zucht. Het zou nog wel even duren

voordat ze over de schok van haar moeders bekentenis heen

zou zijn, maar ze wist dat ze uiteindelijk in staat zou zijn

haar te vergeven. 'Mijn moeder heeft heel veel spijt van wat

ze gedaan en gezegd heeft,' zei ze zacht.

'Ach, dat geloof ik wel. In haar hart is ze niet zo slecht.'

'Dat kun je nu gemakkelijk zeggen,' zei Tessa lachend.

'Nu ik voor altijd de jouwe ben.'

Isaac slaakte een luide kreet. Hij tilde haar op en draaide 

haar rond en rond. Daarna lieten ze zich lachend en buiten 

adem in het zand vallen. Devil sprong tussen hen in en be-

gon hen te likken waar hij maar kon.

'Voor altijd, Tess. Wat een magisch woord!' Isaac kuste 

haar in haar nek. 'Eerlijk gezegd kan ik nu alles wat beter 

vanuit Rosalinds standpunt zien. Ik weet zeker dat ik ook 

eerst de geloofsbrieven zou willen nagaan van eventuele 

puisterige pubers die achter onze dochter aan zaten.'

'O, ja,' mijmerde Tessa terwijl ze Isaacs das losmaakte

'Die kinderen over wie jij het over had. Hoeveel had je er ei-

genlijk in gedachten?' Ze stopte zijn das in zijn jaszak en be-

gon zijn overhemd los te knopen.

'Als je daarmee door blijft gaan, kan ik nergens anders 

meer aan denken dan aan je verrukkelijke lichaam. Er be-

staat grote kans dat je voortdurend zwanger blijft.'

Tessa glimlachte ondeugend. 'Als je wilt dat ik mijn fi-

guur een beetje behoud...' Toen werd ze serieus. Ze liet haar 

handen in haar schoot vallen. 'Ik neem aan dat onze thuis-

haven in West-Australië zal zijn?'

Hij knikte. 'Daar heb ik wel mijn werkzaamheden. Mijn

basis is in Perth. Eigenlijk is dat een heel mooie stad.' Hij

fronste zijn wenkbrauwen. 'Vind je dat een probleem?'

'Nee,' antwoordde ze langzaam. 'Ik dacht alleen maar

aan mijn kinderen op school.'

Isaac ging rechtop zitten en staarde voor zich uit. 'Ja.' Hij

zuchtte. 'Ik denk dat na alle publiciteit de school wel zal

blijven bestaan, maar je kunt de kinderen niet zomaar in te

steek laten, natuurlijk.'

'Nee,' gaf ze toe, 'hoewel er vast wel iemand anders te

vinden is die mijn werk kan overnemen.'

'Dat zou fijn zijn, maar je hoeft niet overhaast te werk te

gaan. Je moet er zeker van zijn dat het een geschikt persoon

is.'

Tessa glimlachte. 'Ook een soort Moeder Teresatype?'

'Nou, nou.' Isaac lachte. 'Ik begrijp dat ik nog iets goed

te maken heb. In ieder geval wordt er al geregeld dat die

oude schuur wordt opgeknapt.'

'Wat?' Tessa keek Isaac niet-begrijpend aan.

'Ach, niets bijzonders. Ik heb vorige week wat mazzel ge-

had met mijn aandelen. Dus toen heb ik een nieuw dak gere-

geld en betere muren... dat soort dingen. Natuurlijk kan er

pas met de verbouwing begonnen worden als die vervelende

zaak is opgelost, maar het geld ervoor is beschikbaar.'

'Isaac!' riep ze uit. Ze sloeg haar armen om zijn hals. 'Je

bent een stille weldoener! Nog even en je vertelt me dat je

pleegvader wilt worden van al die kinderen.'

Isaac grinnikte. 'Daar heb ik wel even over gedacht.'

'O, Isaac. Ik hou van je!' Ze maakte nog een paar knoop-

jes van zijn overhemd los en kuste zijn behaarde borst.

'Waar is dat kleed gebleven?' vroeg ze ademloos.

'Weer een verleidingsscène, Koningin Tess?' vroeg hij la-

chend.

'Ja,' fluisterde ze, terwijl hij haar over het strand droeg.

'Ik wil dat je mij verleidt, Isaac.'

'Ga verder,' mompelde hij hees, haar voorzichtig op het

kleed leggend. Hij knielde boven haar neer, haar heupen

tussen zijn knieën klemmend. Wat wenst mevrouw nog

meer ?'

Ze snakte naar adem. 'Geen bijzondere wensen van-

avond,' mompelde ze.

'Nee?'

Hij kuste haar teder en Tessa zweefde weg op een wolk

van geluk. 'Er is nog één ding.'

'Wat je maar wilt,' zei hij zacht.

'Eigenlijk is het meer iets wat ik niét wil,' antwoordde ze

zacht. 'Ik wil niet trouwen.'

'Nee?' Isaac rechtte zijn rug. 'Maar, Tess, ik dacht dat

ik... we... Waar dacht je dan dat ik het over had?'

'Liefste, alles wat je gezegd hebt, was perfect, maar we

hebben het niet over een huwelijk gehad. Ik moet er niet aan

denken dat ik dit soort voorbereidingen allemaal nog een

keer moet meemaken.'

Nadat Isaac een ogenblik had nagedacht, zei hij: 'Daar

kan ik in komen. Dus je vraagt me te... wachten?' Hij glim-

lachte ondeugend.

'Nou, dat nu ook weer niet. Nee, Isaac. Ik kan niet langer

wachten. Dat kan ik niet meer verdragen.' Hongerig drukte

ze haar mond tegen de zijne.

Na een tijdje merkte Isaac op: 'Wat had je dan in gedach-

ten?'

'Ach, we kunnen toch samenwonen? Of vind je dat niets?

Weet je, Isaac, ik wil dolgraag je vrouw worden... als... als

we tijd hebben gehad om na te denken over hoe we dat wil-

len doen.'

'Je boft dat ik vanavond al je wensen wil inwilligen,' ant-

woordde hij grinnikend. 'Dan maar in zonde leven. Ik woon

nu toch al met de duivel samen,' voegde hij eraan toe, doe-

lend op Devil.

Tessa lachte. De gedachte om samen te wonen met Isaac,

iedere ochtend naast hem wakker te worden, was verrukke-

lijk.

'Nu die andere wens.'

'Ik dacht dat je die vergeten was,' plaagde ze. 'Wat was

het ook weer?'

'Had het niet iets met verleiden te maken? En vooral met

mijn liefde voor jou,' voegde hij er teder aan toe.

'O, ja, Isaac. Ik kan nauwelijks wachten.'
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Epiloog

 

 

De steile rotswanden van het Kimberleygebergte in het

noordwesten van Australië, verkleurden langzaam van

goud tot dieprood in de laagstaande zon. Daarboven, in

een helikopter, vlogen Tessa, haar ouders en Alice, die

ademloos naar de wildernis onder hen keken. Ze cirkelden

boven de eeuwige rotsen en de Fizroy River.

Alice kneep in Tessa's hand. 'Tess, dit is ongelooflijk,'

schreeuwde ze boven het lawaai van de helikopter uit. 'Het

is hier schitterend. Ik had geen idee dat het hier zo mooi

was.'

Tessa knikte alleen maar. Ze was te opgewonden om

een woord uit te brengen. Een halfjaar geleden was ze met

Isaac door deze streek gereden toen ze onderweg naar

Broome waren, maar dit was de eerste keer dat ze het

prachtige gebied vanuit de lucht zag.

Nadat de helikopter geland was en het lawaai van de

wieken gestopt, opende de piloot de deur van de cabine en

Rosalind en John schoven naar de opening.

Alice gaf Tessa opnieuw een kneepje in haar hand. 'Je 

ziet er zo gelukkig uit, Tessa. Je straalt gewoon.'

'Ik heb me ook nog nooit zo ontspannen en zo absoluut 

zeker gevoeld over iets wat ik ging doen,' antwoordde Tes-

sa breed glimlachend. 'Ik weet dat deze jurk totaal onge-

schikt is voor de wildernis, maar ik wilde beslist niet in iets 

anders trouwen.'

'Ik ben zo blij dat je toch nog deze japon zult dragen,' 

verzekerde Alice haar, 'ook al is verder niets aan je huwe-

lijk hetzelfde.'

'Ik zie ze!' riep dokter Morrow uit vanaf de grond. 'Ik

zie Isaac.'

Tessa's hart begon meteen sneller te kloppen. Ze sprong

op van haar stoel en snelde naar de deuropening. 'Waar?

Waar is hij?' riep ze uit. 'Ik wil hem zien.' Ze tilde haar lan-

ge rokken op en wilde het smalle trappetje af lopen.

'Wacht even, schat,' zei haar vader, haar tegenhoudend.

'Hier, pak mijn hand vast, anders val je. Isaac wil je graag

heel houden.'

Terwijl haar vader haar ondersteunde, sprong ze op de

grond. 'Waar is Isaac?' riep ze uit zodra ze vaste grond on-

der haar voeten had.

'Hoor je eigenlijk wel met hem te praten voor de plech-

tigheid?' vroeg Rosalind.

'O, mam,' verzuchtte Tessa ongeduldig. 'Dit is onze ma-

nier van trouwen, weet je nog? We breken met een paar

tradities.'

'Natuurlijk, schat. Het spijt me,' antwoordde haar moe-

der deemoedig. 'Dit is jouw dag.'

Tessa had haar moeder graag even willen omhelzen,

maar ze was te ongeduldig en wilde eerst haar geliefde weer

zien. 'Isaac!' riep ze. Ze tilde haar rokken hoog op en rende

naar hem toe. Wat zag hij er toch fantastisch uit. Zo groot

en zo ongelooflijk knap in zijn donkere pak met het hagel-

witte overhemd en zijn ravenzwarte haar.

'Tess.'

Ze wierp zich in zijn uitstrekte armen en wreef met haar

wang tegen de soepele stof van zijn jasje en zijn gespierde

borstkas.

Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar stevig

tegen zich aan

'O, Isaac, ik heb je zo gemist,' fluisterde ze.

'Ik vond het ook vreselijk dat ik niet bij je was, maar nu

ben je hier,' merkte hij tevreden op. 'En ik ben zo blij dat je

hier wilt trouwen. Voor mij is dit de bijzonderste plek ter

wereld. Laat me je eens goed bekijken, liefste.' Isaac hield

haar een stukje van zich af en bekeek haar van top tot teen.

'O, lieveling,' fluisterde hij geëmotioneerd. 'Je draagt het

gouden hartje.'

'Natuurlijk.' Ze glimlachte liefdevol tegen haar aan-

staande.

Opnieuw gleden zijn blikken over haar slanke figuurtje,

haar stralende gezicht en het boeket zachtroze rozen, dat

de reis wonderbaarlijk goed had doorstaan.

'Ben je wel echt? Je ziet eruit als een sprookjesprinses,'

mompelde hij schor.

Tessa lachte. 'Dat was ook de bedoeling. Dat hoort zo

als je trouwt.' Toen drukte ze zich opnieuw tegen hem aan.

'Maar, liefste, het mooie is dat dit wel echt is en dat jij van

mij bent. Dat ik hier ben om met je te trouwen.'

'Eindelijk,' verzuchtte hij gelukzalig. Hij haakte zijn

arm door de hare en samen liepen ze naar de oever van de

rivier. Isaac wees naar een indrukwekkende boom met een

enorme stam. 'Dit is de speciale boom waarover ik je ver-

teld heb.'

'Hij is prachtig.'

'Hij wordt door mijn aboriginalvrienden als een heel bij-

zondere boom beschouwd. Daarom wilde ik in de schaduw

van deze boom trouwen.'

Isaac keek over zijn schouders naar Tessa's ouders en

Alice. 'Mag ik jullie voorstellen aan mijn getuige, David

Windjana, en de rest van de aanwezigen?'

Iedereen stond met verwachtingsvolle gezichten en

breed glimlachend te wachten bij een groepje bomen naast

de rivier. Er was een geestelijke aanwezig, die daar speciaal

voor de plechtigheid naartoe was gevlogen, en een heel stel

vrienden van Isaac en Tessa uit Perth. Verder waren er een

aantal aboriginals met wie Isaac bevriend was geraakt in

de jaren dat hij daar had gewerkt. Eén van hen, een lange,

ongelooflijk knappe jongeman, deed een stap naar voren

en gaf Tessa een hand.

'Wat fijn je weer te zien,' zei hij, haar hand in een stevige

greep houdend.

'Het is ook heel fijn orn terug te zijn, David. Mag ik je

voorstellen aan mijn ouders en aan mijnbeste vriendin,

Alice?'

Nadat iedereen aan elkaar was voorgesteld, keek David

nog steeds vol bewondering naar Tessa. 'Je ziet er mooier

uit dan ooit tevoren, Tessa... mooier dari welke filmster

dan ook. Geen wonder dat Isaac de laatste dagen zo snel

geïrriteerd was. Ik ben blij dat je hem uit zijn lijden gaat

verlossen.'

Iedereen barstte in lachen uit.

De zon werd al rood aan de wolkeloze hemel. Onder de

bomen stond een lange, ruwhouten tafel, die bijna be-

zweek onder het gewicht van het eten en drinken. Er waren

tuinstoelen klaargezet en het was duidelijk dat hier feest

gevierd ging worden.

'Kom, laat het trouwfeest beginnen!' riepDavid.

Alle aanwezigen verzamelden zich in een cirkel onder de

grote boom en de geestelijke begon met de:plechtige huwe-

lijksvoltrekking. Tessa straalde toen ze Isaac haar hand gaf

en de geestelijke de huwelijksgelofte nazei.

Nadat ze elkaar het jawoord hadden gegeven, bleef

Isaac bewegingsloos staan. Zijn blik hield de hare gevan-

gen, totdat David hem de ring in handen duwde. Isaac be-

dankte zijn vriend glimlachend, nam Tessa's trillende hand

in de zijne en schoof de ring om haar vinger. Toen haalde

liij een stuk papier uit de zak van zijn jasje.

Hij glimlachte verlegen als een schooljonggn. 'Ik wil niet

dat ik een fout maak,' zei hij. 'Ik heb iets van Shakespeare

gecombineerd met mijn eigen woorden.' Hij wierp een kor-

te blik op het papier en stopte het toen terug in zijn zak.

'Tessa, hoor het spreken van mijn ziel. Zodra ik jou voor

het eerst zag, behoorde ik met hart en ziel aan jou toe. En 

daar, dat beloof ik plechtig, zal ik de rest van mijn leven 

blijven.'

Na die woorden, verklaarde de geestelijke hen plechtig

tot man en vrouw. Een stralende Tessa, hief haar gezicht 

op voor de eerste kus van haar kersverse echtgenoot.
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Over vier dagen gaat Tessa Morrow
trouwen. Met Paul, een geslaagde advocaat,
die ze nog van de middelbare school kent.
Hij komt uit een goed milieu, is degelijk,
attent, betrouwbaar, niet lelijk, maar ook nieg
echt knap, kortom de ideale schoonzoon
voor haar ouders. Tessa’s moeder is
vreselijk druk in de weer met de
voorbereiding van de bruiloft. Dan verschijnt
Isaac, Tessa’s pleegbroer, na negen jaar
afwezigheid plotseling weer op het toneel.
Haar vader, dokter Morrow, heeft Isaac,
wiens ouders niet voor hem konden zorgen,
indertijd liefderijk in zijn eigen gezin
opgenomen. Tessa en Isaac hebben een
groot gedeelte van hun jeugd samen
doorgebracht. Negen jaar geleden hebben
ze een stormachtige, voor iedereen
verborgen liefdesverhouding gehad. Nu is hij
terug, vlak voor haar bruiloft...
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